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    1. Offers


  


  
    De nacht was vervuld van gejank.


    Van de uiteengereten heuvels steeg rook op en de stank van brand hing in de lucht. Honderden in mantel gehulde gestalten zochten zich langzaam een weg over het rotsige puin, naar de grote open ruimte onder de resten van de poorttoren van een fort. Boven op een berg stenen stond een machtig man zwijgend neer te kijken op zijn volgelingen.


    Een andere gestalte verborg zich in de schaduwen. Hij gebruikte zijn aanzienlijke vaardigheid om ongezien te blijven en wenste vurig dat hij ergens anders was; waar dan ook ter wereld, als het maar niet hier was. James Dasher Jameson haalde langzaam en diep adem, evenzeer om zichzelf te kalmeren als om op adem te komen, en het kostte hem moeite om helder te blijven nadenken. Aan de hoven van de drie grootste naties in deze streek stond hij bekend als een lagere edele uit het Koninkrijk der Eilanden; een man die zijn rang met had verdiend maar geërfd, aangezien hij de kleinzoon van de hertog van Rillanon was. Voor anderen was hij Jim Dasher, een zakenman die zich bezighield met wat criminele zaakjes in de stad Krondor; en bij een enkeling was hij bekend als de Oprechte Man, leider van het dievengilde van de Snaken. Nog minder mensen kenden James Dasher Jameson als het hoofd van de inlichtingendienst van het Koninkrijk der Eilanden, die rechtstreeks verslag uitbracht aan zijn grootvader.


    In zijn iets meer dan veertig jaar had Jim vele vreemde en angstaanjagende dingen gezien: ervaringen die voortkwamen uit zijn diverse functies. Af en toe vreesde hij dat hij net zo'n harteloze rotzak was geworden als degenen die hij had uitgeschakeld in naam van de Kroon of voor het Conclaaf der Schaduwen, waarmee hij vaak samenwerkte, maar zelfs zijn leven van geweld en intrige had hem niet geheel kunnen voorbereiden op wat hij nu zag.


    Een enorme brandstapel omringde een viertal palen waar mensenoffers aan waren vastgebonden. Ze waren niet de eersten; er waren al tientallen, zo niet honderden doden. Maar waar Jim behalve dit verschrikkelijke tafereel bovenal misselijk van werd, was dat die mensen bereidwillig, zelfs gretig hun pijnlijke dood in de vlammen tegemoet schenen te gaan.


    Rondom de open plek bungelden nog meer slachtoffers aan touwen. Kort daarvoor had Jim gezien hoe ze de stroppen om hun eigen hals hadden gelegd en van korte ladders waren gesprongen om zich op te hangen. Bij veel van hen was met een hoorbaar gekraak de nek gebroken, maar enkelen waren langzaam gestorven en veel te lang blijven trappelen. Jim had in Krondor meer dan genoeg openbare ophangingen bijgewoond, maar dit was veel erger dan zien hoe een misdadiger zijn verdiende loon kreeg. Dit was een verkillend vertoon van zelfopoffering aan het kwaad. Het gejammer verstomde toen de masochisten eindelijk het bewustzijn verloren en stierven.


    Terwijl Jim misselijk toekeek, werden er nog eens twintig mensen op houten staken gespietst, en hun bloed en uitwerpselen vervulden de lucht met de onuitwisbare stank van de dood. Sommigen trilden en schokten terwijl hun eigen gewicht de staken dieper in hun lichaam dreef, anderen gaven slechts één doodsstuip voordat ze roerloos bleven hangen.


    Jim zag hier niets dan waanzin. Hij richtte zijn aandacht op de man die op het ingestorte metselwerk stond en in een verwelkomend gebaar zijn handen opstak. De gezichtsuitdrukking en houding van de man gaven Jim de neiging zich om te draaien en heel hard weg te rennen. Hij had die kerel nooit eerder gezien, maar zijn signalement kwam overeen met wat hij van Puc van Tovenaarseiland en een demonenmeester genaamd Amirantha had gehoord: dit was Belasco, een van de gevaarlijkste mensen die er bestonden, en zeker een van de krankzinnigste.


    Met een zwaai van zijn hand riep de dominante magiër een luchtspiegeling op, een trillend beeld dat in de lucht boven zijn hoofd verscheen, waarop de menigte smekend en ontzagvol begon te roepen.


    De beeltenis was die van Dahun, en voor zover Jim in het afgelopen halfjaar had ontdekt betekende de verschijning ervan, bijna alsof het wezen daar in eigen persoon stond, dat zijn dienaren steeds verder toewerkten naar het openen van een poort voor hem.


    Dahun was twintig voet lang en ruwweg mensachtig van vorm, maar hij had ook een lange, geschubde hagedissenstaart die aan het uiteinde van zijn ruggengraat ontsprong. Zijn borstkas was enorm en op zijn buik bolden spieren op onder een rossige huid, die bij zijn voeten zwart begon en op zijn borst verkleurde naar scharlakenrood. Zijn gezicht was menselijk, maar hij had een prominent uitstekende onderkaak en grote, vleermuisachtige oren. Zijn ogen waren massief zwarte bollen. Lange slierten haar, met menselijke schedels erin gevlochten, hingen tot op zijn schouders. Zijn voorhoofd was getooid met een brede gouden ring voorzien van een donkere steen, die pulseerde met een purperen licht. De vingers van zijn linkerhand eindigden in zwarte klauwen en spanden en ontspanden zich rusteloos, alsof hij stond te popelen om zijn vijanden te verscheuren. In zijn rechterhand hield hij een brandend zwaard. Zijn heupen waren omgord met een kilt met puntige uitsteeksels, en twee brede leren banden liepen gekruist over zijn borst, met een dik gouden embleem in het midden.


    Jim nam even de tijd om zich het beeld in te prenten. Toen keek hij om zich heen en bestudeerde de glazige blikken en openhangende monden van de gelovigen. Het was duidelijk dat ze ter voorbereiding op dit ritueel een roesmiddel toegediend hadden gekregen, dus probeerde hij hun schuifelende gang na te bootsen.


    Ondanks zijn misselijkheid vermande Jim zich en sloot zich langzaam aan bij de mensen die het monster naderden. Net als zij droeg ook hij een dikke zwarte mantel, maar hij had de kap ervan opgetrokken om zijn gezicht te verbergen. De oorspronkelijke eigenaar van de mantel lag nu onder in een diep ravijn, op nog geen kwart mijl afstand.


    Jim liep schuifelend, wat trager dan de mensen om hem heen, om achter aan de menigte te blijven en de mogelijkheid te houden om indien nodig gemakkelijk te kunnen wegglippen. Hij verstopte zijn handen in de mouwen van zijn mantel. In de ene hand hield hij een dolk met een snelwerkend vergif dat binnen enkele hartslagen verlamming veroorzaakte, en in de andere een toestel dat een meesterlijk ambachtsman in Krondor voor hem had gemaakt. Het was een bol die, als hij werd gebroken, tien tellen lang een verblindend licht zou uitstralen, waardoor Jim genoeg tijd had om te ontkomen. Het zou degenen die om hem heen stonden een tijdje uitschakelen, of in ieder geval de menselijke omstanders; hij wist niet zeker of iedereen die hier vanavond was, net zozeer mens was als hij.


    Jim slikte moeizaam, bleef staan en dwong zichzelf te kijken naar de gedaante van het monster.


    Belasco bief zijn handen weer. Jim zag meteen dat de magiër gekker was dan een kever in een grote trom. Zijn demonische projectie was het afschrikwekkendste wat Jim ooit had gezien, al lachte de magiër als een uitgelaten kind. Hij riep de gelovigen iets toe, maar Jim stond te ver weg om hem te verstaan en ving alleen de toon van zijn stem op.


    Jim schuifelde naar rechts terwijl de volgelingen die voor hem liepen traag voorwaarts bleven gaan en samenkwamen op de binnenplaats van wat ooit een fort was. Ongeveer vijfhonderd gelovigen hadden zich er verzameld. Jim keek om zich heen; door een plotseling strak gevoel in zijn nek was hij ongerust over wie er misschien achter hem stond. Het was een gevoel dat hij had geërfd van zijn overgrootvader, iets wat de familie zijn 'narigheidsknobbel' noemde. En die begon nu vreselijk te jeuken.


    Zoals hij al had vermoed, bewogen er gestalten tussen de rotsen die het vlakke middengedeelte van het oude verzamelterrein omringden. De brullende vuren rondom maakten wat daarachter lag moeilijk te zien, maar door niet recht in de vlammen te kijken bleef Jim alert op de kleine bewegingen waarmee degenen achter het licht zich verraadden.


    De naam van dit oude Keshische fort was in de vergetelheid geraakt. De muren en torens waren grotendeels verdwenen, net zo verbrokkeld als het metselwerk waarop Belasco stond, en slechts één ondergrondse ingang op een paar honderd voet afstand leidde naar de tunnels en krochten eronder. Jim was niet van plan dat labyrint binnen te gaan.


    In de tijd van zijn overgrootvader had het bouwwerk ter plaatse bekendgestaan als de Tombe der Hopelozen. Volgens de legende was daar een heel garnizoen achtergelaten om te sterven. Ooit bewaakte dit fort de ingang naar een laagte die de Vallei der Verlorenen werd genoemd.

  


  
    Jim oriënteerde zich. Rechts van hem was een spleet in de rotsen die hem betrekkelijk snel toegang zou geven tot een pad naar het noorden: een verlaten karavaanroute die eindigde bij de Keshische havenstad Durbin. Aan de voet van die heuvels wachtten zes van de dodelijkste schurken die Jim had kunnen vinden. Vijf van hen waren halzensnijders die af en toe in Durbin voor hem werkten, en de zesde was Amed Dabu Asam, zijn meest vertrouwde agent in de omgeving van de Jal-Purwoestijn; de enige van wie hij erop aan kon dat die het nieuws naar Krondor zou terugbrengen als Jim niet voor zonsopgang terugkeerde.


    Links van hem lag open terrein, en daarachter een ravijn met steile rotsen. Alleen de goden wisten wat er in de verlaten vallei beneden wachtte, dus als hij moest vluchten wist Jim zeker dat hij naar rechts zou zwenken.


    Hij keek nog eens om zich heen, waarbij hij zijn best deed om eruit te zien als een gewone, toegewijde volgeling van de demon door de rituele bewegingen van de anderen te imiteren. Jim hoopte dat zijn heimelijke blikken in de richting van de boogschutters geen aandacht hadden getrokken. Hij voelde aan dat er snel andere dingen te gebeuren stonden, geen van alle goed.


    Al meer dan een halfjaar zocht Jim naar de schuilplaats van de Dienaren van Dahun, een groep vogelvrijen die bij anderen bekendstond onder de naam Zwarthoeden. Na het bestuderen van de vele verslagen uit de tijd van zijn grootvader had hij besloten onderzoek te doen naar dit oude fort.


    Ooit was deze plek de thuisbasis van een sekte van fanatieke huurmoordenaars die de Nachtraven werd genoemd, maar algemeen werd aangenomen dat het hier al meer dan een eeuw verlaten was. Kennelijk had iemand besloten dat aangezien niemand er aandacht aan besteedde, het tijd werd om het fort weer in gebruik te nemen.


    Het lag dicht genoeg bij Krondor en de keizerlijke stad Durbin om voor die moorddadige rotzakken snel en gemakkelijk bereikbaar te zijn, maar toch zo afgelegen dat de kans op ontdekking klein was. Op weg hierheen was Jim twee keer bijna gedood, en nu telde hij de geleende tijd af die hem nog restte.


    Hij dacht aan zijn voorvader, die hier zo goed als in zijn eentje tegenover een sekte van huurmoordenaars had gestaan. Jim had tien keer liever een fort vol huurmoordenaars gehad dan deze troep religieuze fanatici. De huurmoordenaars zouden je misschien vermoorden, maar dat zou in ieder geval snel gaan, terwijl deze krankzinnigen hem waarschijnlijk kalmpjes boven een vuurtje zouden roosteren en opeten.


    Eindelijk was Jim dicht genoeg genaderd om Belasco's woorden te verstaan. *We zijn hier om bloed en leven aan onze meester te schenken!'


    Als één man zong de verzamelde menigte: 'Heil Dahun!'


    Jim zette instinctief een stap achteruit, keek eerst naar rechts en toen naar links. De ineengedoken gestalten op de rotsen rondom waren boogschutters. Hij schuifelde onopvallend opzij in de richting van het dichtstbijzijnde rotsblok, dat een heel verre twintig voet rechts van hem lag.


    Na nog eens twee snelle stappen bereikte Jim de diepe schaduw onder een overhangende rotsrichel. Hij moest zich bukken, wat het lastig maakte zijn mantel uit te trekken, maar binnen enkele tellen was hij bijna onzichtbaar in het poeltje van verhullende duisternis. Hij reikte naar achteren en trok een dunne kap over zijn hoofd, die alleen zijn ogen vrijliet. De stof was matzwart met donkere metalen gespen. Hij greep zijn dolk en wachtte.


    'Verheug je! Weet dat je offer onze meester dichter bij ons brengt!' brulde Belasco.


    Nog voordat hij was uitgesproken, stonden de boogschutters die op de rotsen gehurkt zaten op en schoten hun pijlen af op de gelovigen. De meesten bleven stomverbaasd staan terwijl anderen naast hen neervielen. Het meest spookachtige aan dit alles vond Jim hun zwijgen. Het enige wat hij hier en daar hoorde, was een zucht of een zachte grom van pijn; niemand schreeuwde of gilde. De wind wierp stof omhoog en Jim zag alleen glimpen van hun gezichten, maar geen ervan vertoonde enige angst.


    Ze bleven als schapen staan, rustig wachtend tot een pijl hen vond.


    Jim had genoeg gezien. Hij sloop onder de rotsrichel door naar de achterkant, en vervolgens eromheen totdat hij zich achter de boogschutter bevond die op de richel stond. Hij moest tien voet open terrein oversteken om naar zijn volgende schuilplaats te komen, en hij aarzelde niet. Alle ogen waren gericht op de gelovigen die aan Belasco's voeten vielen, maar Jim wist dat ze weldra allemaal dood zouden zijn en dat de boogschutters dan naar overlevenden op zoek zouden gaan. Hij was vastbesloten om zo ver mogelijk weg te zijn als het zover was.


    Jim bereikte de tweede schaduwplek en keek om zich heen. Toen hij niemand in de buurt zag, draafde hij over een volgende open ruimte en ging tussen twee grote rotsblokken door, die de ingang flankeerden van het wildspoor dat via een korte helling omlaag leidde naar de oude karavaanroute naar Durbin. Het spookachtige geluid van de woestijnwind wakkerde Jims onrust aan terwijl hij half rennend, half struikelend het pad afging. Op zijn bijna onbeheerste vlucht kegelde hij een in het zwart gehulde gestalte omver, die onder aan het pad had staan wachten. De twee mannen kwamen in een kluwen van armen en benen op de grond terecht, en Jim had de andere man al bijna aan het mes geregen voordat hij hem herkende.


    'Amed!'


    'Vrede, mijn vriend,' zei de Keshische agent terwijl hij overeind krabbelde.


    Wat doe je hier?'


    'Toen je niet terugkeerde leek het me beter om achter je aan te gaan, voor het geval je hulp nodig had.'


    Jim wierp een blik omhoog. Wat ik nu vooral nodig heb, is hier zo snel mogelijk heel ver vandaan komen. Paarden?'


    'Een stukje verderop,' antwoordde de spion. 'Ik vond het al roekeloos van je om te voet te gaan, dus heb ik een extra paard meegenomen.'


    Jim knikte en volgde zijn metgezel. Hij had erop gestaan naar het oude fort te lopen, want alle gelovigen waren te voet en een ruiter zou zijn opgevallen. Plotseling dacht Jim dat hij beweging schuin achter en boven hen zag, en met een snelle ruk aan Ameds schouder liet hij de man naast hem knielen. Hij wees omhoog en knikte eenmaal.


    Die knik werd beantwoord, en Amed wees naar boven.


    De mannen hadden ervaring met hinderlagen en wisten bijna intuïtief wat de ander zou doen. Jim zou dezelfde weg teruggaan, terwijl zijn metgezel zou omlopen en de mogelijke bespieder van achteren naderen. Jim wachtte af of er iemand aankwam, en toen hij zeker wist dat Amed op zijn plaats stond, liep hij over het pad terug.


    Toen hij weer boven kwam zag hij dat Amed op zijn knieën zat en in het maanlicht bezig was de grond te inspecteren. 'Ik weet het niet zeker,' zei de Keshische spion, 'maar ik denk dat degene die je volgde is omgekeerd toen jij afdaalde naar die karavaanweg. Wil je achter hem aan?'

  


  
    'Nee,' zei Jim. 'Ik moet zo snel mogelijk verslag gaan uitbrengen.'


    'Met magie?'


    Jim glimlachte. Was het maar waar. Die toestellen worden alleen uitgeleend als het echt noodzakelijk is, en enkele van de oudere toestellen doen het sinds kort niet meer. Puc probeert ze wel te herstellen, maar het lijkt erop dat veel van de Tsuranese vakkennis verloren is gegaan.'


    Amed haalde zijn schouders op. 'Ik weet weinig van de Tsurani. Ze komen bijna nooit zo ver naar het zuiden, en ik heb niet de wens om LaReu te bezoeken.'


    'Het is niet bepaald een uitnodigende stad,' beaamde Jim. 'Laten we maar gaan.'


    Terwijl ze naar de paarden liepen, werden ze nagekeken door een man die verborgen zat in diepe schaduwen. Hij wachtte tot ze een eind de karavaanweg op waren gelopen, draaide zich toen om en draafde geruisloos weg in de nacht. Toen hij op de open plek aankwam, die nu bezaaid lag met lijken, stond Belasco daar op hem te wachten.


    'Het is gegaan zoals u had voorspeld, meester,' meldde de huurling.


    De magiër glimlachte, maar er was geen spoortje vermaak op zijn gezicht te zien. 'Mooi. Laat Jim Dasher maar naar Krondor terugkeren met zijn verhaal over bloedvergieten en zwarte magie.'


    'Meester?' vroeg de moordenaar. 'Ik begrijp het niet.'


    'Dat verwacht ik ook niet van je,' reageerde Belasco, zittend op de berg puin waar hij daarstraks op had gestaan. Hij keek naar het bloedbad om hem heen. 'Soms moet je je tegenstanders laten zien waartoe je in staat bent.'


    'Wederom begrijp ik het niet. Een les?'


    'Ambitie?' vroeg Belasco, die met samengeknepen ogen naar de huurling keek. 'Ik weet niet of me dat wel bevalt.'


    'Ik voeg mij naar uw wil,' zei de man, die zijn hoofd boog.


    Waar kom je vandaan? Je praat vreemd.'


    De huurling glimlachte breed en onthulde tanden die tot punten waren gevijld. 'Ik ben van de Shaskahan, meester.'


    Belasco's gezicht klaarde op. 'Ah! De eilandkannibalen! Prachtig. Ja, ik zal je onderwijzen. Soms wil je dat je vijand denkt dat hij een voorsprong op je heeft. Andere keren niet. Deze keer wil ik dat ze zich concentreren op bloedige moordpartijen en zwarte magie, alsof ik een gewone doodsbezweerder ben, net als mijn broer.'


    'Dit is om Dahun te dienen, meester?'


    'Natuurlijk,' antwoordde Belasco, geërgerd door de vraag. 'Alleen niet zoals jij denkt.' Hij stond op. 'Haal de paarden,' beval hij. We rijden naar het zuiden!'


    De huurlingen waren efficiënt. Van alle betaalde moordenaars die hij tot zijn beschikking had, was deze groep het gehoorzaamst en loyaalst. De fanatici hadden zo hun nut, maar ze waren te graag bereid te sterven voor hun 'god'. Op dit moment had Belasco mannen nodig die bereid waren te doden, maar dan wel zonder zelf te sterven.


    'Uiteindelijk,' zei Belasco zacht, 'zullen Jim Dasher en zijn meesters besluiten dat het tijd wordt om onderzoek te doen naar de Vallei der Verlorenen. We zullen een volgende afleiding voor hen moeten voorbereiden als ze komen.'


    Daarop sprong hij van de stapel puin af en haastte zich naar de huurling die zijn paard voor hem vasthield. Hij steeg op en keek om zich heen om zich ervan te vergewissen dat alles er zo uitzag als hij wenste. De vuren zouden nog uren blij ven branden, en de kooltjes zouden nog zeker een dag warm blijven. De rook en de stank van de dood bleven ongetwijfeld nog zeker een week op dit plateau hangen, maar daarna zouden de hete woestijnwind en de aasdieren alles tot stof en droge botten reduceren en uiteindelijk zouden zelfs het verkoolde hout en de knoken verdwijnen.


    Hij maakte een armgebaar en leidde zijn mannen via het steile pad omlaag naar de Vallei der Verlorenen.


    Sandrina, ridder-adamant van de Orde van het Schild van de Zwakken, wachtte bij de haven. Haar bevelen waren eenvoudig: wacht daar op een edele uit het Koninkrijk. Ze had geen idee wie het zou zijn, maar er was haar verteld dat hij haar wel zou herkennen. Ze wist niet of ze elkaar eerder hadden ontmoet of dat hij gewoon een beschrijving van haar had gekregen; er waren niet veel lange, blonde vrouwen in haar orde.


    Een tweetal mannen naderde, stoffig van het reizen. Hun gezichten gingen verborgen achter de randen van hun keffiyehs, die hun neus en mond bedekten, wat niet ongebruikelijk was voor mannen die uit de Jal-Purwoestijn kwamen. Ondanks de drukkende hitte bleef Sandrina, gehuld in haar pantser en met haar schild op haar rug en haar strijdknots binnen handbereik, roerloos staan.


    De langste van de twee mannen kwam voor haar tot stilstand en gaf haar een bundeltje perkamentvellen aan. Voor Creegan,' was alles wat hij zei voordat hij zich omdraaide en naar het uiteinde van de steiger liep, waar een schip uit het Koninkrijk wachtte.


    Ze vroeg zich af wie die mysterieuze edele kon zijn, maar aangezien hij waarschijnlijk was vermomd als plaatselijke koopman wist ze dat ze beter geen nader onderzoek kon doen. Vader-bisschop Creegan verstrekte haar enkel de inlichtingen die ze nodig had om haar missies met succes af te ronden. Kennelijk hoefde ze in dit geval alleen maar te weten dat deze papieren in Krondor moesten aankomen.


    Ze liep naar de stalhof, waar haar paard wachtte. Als die onbekende edele wilde dat zij zijn boodschap naar Krondor bracht, dan vertrok zijn schip dus naar een andere bestemming. Ze zette haar overpeinzingen van zich af, besteeg haar paard en zette het dier aan tot een lichte draf. Ze stopte bij een kraam in de stad. Ze zou proviand voor een week en enkele waterhuiden nodig hebben, want Durbin lag drie dagritten van de eerste oase vandaan en het Koninkrijkse stadje Nes was van daaraf nog eens vier dagen rijden.


    Ze keek niet uit naar de taak die voor haar lag, maar ze was vastbesloten haar plicht te doen. Naast het gedroogde vlees en fruit en het geroosterde graan dat voor de komende week haar enige voedsel zou zijn, had ze ook voor een week paardenvoer nodig, want er zou voor haar rijdier onderweg niets te eten te vinden zijn.


    Terwijl ze zich concentreerde op haar opdracht, vervaagde haar nieuwsgierigheid naar de onbekende Koninkrijkse edele.


    Jim stond aan dek van de Koningszwaluw, een boodschapklipper die was opgetuigd als een kleine kustvaarder en die tijdelijk was omgedoopt tot de Bettina. De bemanning bestond uit de beste matrozen en zeelui die Jim bij admiraal Tolberts vloot had kunnen wegkapen, elk van hen ooit door Jim persoonlijk opgeleid. Het waren vijfenveertig van de taaiste, meest toegewijde en gevaarlijkste vechters die op de Bitterzee rondvoeren, en Jim was meer dan eens dankbaar geweest voor hun vaardigheid en loyaliteit.


    Hij overpeinsde zijn toevallige ontmoeting met Sandrina. Dankzij zijn uitdossing als edele van het hof had ze hem niet herkend, maar ondanks een laag vuil en een stoppelbaard van drie dagen op zijn wangen had het risico bestaan dat ze hem zou identificeren als de Snaak die haar jaren geleden als slaaf had verkocht. Hij was blij dat hij een keffiyeh had gedragen, en opgelucht omdat hij niet was blootgesteld aan haar wraakzucht; het zou niet meevallen de rol te verklaren die hij had gespeeld in een periode van haar leven die ze waarschijnlijk het liefst zou vergeten. In plaats daarvan prees hij zich gelukkig dat hij nu was omringd door getrouwen van hemzelf en de Kroon, die zouden zorgen dat hij veilig op zijn bestemming aankwam.


    Net als Amed behoorden deze bemanningsleden tot de weinigen aan wie Jim zijn leven zou toevertrouwen; ze zouden hem zelfs volgen naar de Lagere Hellen. En afgaande op waar hij de afgelopen maanden getuige van was geweest, was dat ook zeer waarschijnlijk hun reisdoel.


    Het kleine schip liet de akelige onweersbui die hen zo lang was gevolgd eindelijk achter zich en koerstte oostwaarts naar de verre stad Krondor. De storm was in golven over hen heen gekomen, en ze hadden vier dagen achtereen slecht weer gehad. Jim negeerde het natte pak dat hij aan dek had opgelopen en wachtte tot ze dicht genoeg bij het eiland waren om te ontschepen.


    In de verte, in het schemerlicht, zag hij het donkere, onheilspellende kasteel op de kliffen bij de enige toegankelijke baai van Tovenaarseiland. Die aanblik vervulde Jim met een naar voorgevoel, net als de eerste keer dat hij het had gezien. Hij wist uit ervaring dat dat gevoel werd opgeroepen door de subtiele magie van Puc, de Zwarte Tovenaar, en dat het zou overgaan als hij eenmaal binnen was. Hij merkte op dat het magische, kwaadaardig uitziende blauwe licht in de meest noordelijke toren ontbrak en was vervangen door een betrekkelijk vriendelijk ogende gele gloed, alsof er binnen slechts één groot vuur brandde.


    Jim wachtte totdat kapitein Jenson, de schipper, het bevel gaf om de zeilen te reven en het anker te laten zakken voordat hij aangaf dat hij klaar was om aan land te gaan. Hij was nu eenvoudig en praktisch gekleed in een wollen tuniek en broek, een brede riem met een zwaard en een mes, hoge laarzen en een grote, slappe hoed; ondanks hun eenvoud allemaal van goede makelij. Hij stapte in de schuit toen die over de zijkant van het schip was neergelaten en sprong er al uit toen ze door de branding naar een ondiep gedeelte waren gestuwd. Hij was toch al tot op zijn huid doorweekt, dus leek het hem onnodig te wachten tot de mannen de boot aan land hadden getrokken.


    Jim stond te popelen om met Puc en zijn adviseurs te praten, vooral met demonenmeester Amirantha, want hij wilde van zijn last af; de inlichtingen die hij had vergaard wilde hij zo snel mogelijk aan iemand anders overdragen. Hij moest Keshische spionnen vangen, concurrerende bendes uit de weg ruimen en terugkeren naar een hofleven dat hij veel te lang had verwaarloosd.


    Hij waadde aan land en negeerde het water dat in zijn laarzen liep. De route vanaf het strand was kort en splitste zich al snel op. Links kronkelde het pad omhoog over een richel en vervolgens omlaag naar de vallei waar het uitgestrekte landgoed, Villa Beata, had gestaan. Nadat het een jaar eerder was uitgebrand stond het nu leeg, als herinnering aan de verdorvenheid van Belasco en zijn trawanten. Rechts lag het rotsige pad dat naar het zwarte kasteel leidde.


    Hij sjokte het pad op en had nu spijt van zijn impulsieve sprong in de branding, want door het water waren zijn kousen in zijn laarzen verdraaid. Zelfs ondanks de regen had hij die de hele oversteek droog weten te houden, totdat hij in het water was gesprongen. Niet alleen zou hij nu flink moeten poetsen om zijn mooie leren laarzen te redden van de inwerking van het zeewater, maar hij zou ook een groot aantal blaren aan zijn ongeduld overhouden.


    Toen hij de poort bereikte, vroeg hij zich met een gelaten zucht af of de bewoners van het zwarte kasteel misschien een zalfje voor zijn voeten hadden. Hij liep over een ophaalbrug die gammel oogde, maar die in feite goed onderhouden en stevig was.


    Het kasteel zelf leek wel een theaterdecor, gemaakt van zwarte stenen, dooraderd met staalgrijs. Het was oorspronkelijk met behulp van magie gebouwd door Macros, de eerste Zwarte Tovenaar. Het enorme poorthuis leek wel een open muil, alsof iedereen die er binnenging zou worden verslonden. De verlaten binnenhof was overwoekerd met onkruid en lag vol stof, en de twee toegangsdeuren van het kasteel stonden open.


    Jim wist, net als iedereen die hier woonde, dat de beslissing om van de villa naar deze naargeestige plek te verhuizen onderdeel was van een list. De bedoeling was om Belasco te laten denken dat de Zwarte Tovenaar en het Conclaaf der Schaduwen aangeslagen waren en naar het oude fort waren verdreven, waar ze bevend van angst op de volgende aanval wachtten.


    De waarheid was veel ingewikkelder.


    Terwijl hij het verlaten uitziende kasteel binnenging, overpeinsde Jim hoezeer zijn relatie tot deze mensen in het afgelopen jaar was gewijzigd. De betrekkingen tussen het Conclaaf der Schaduwen en de familie Jameson waren twintig jaar lang moeizaam geweest. Jims overgrootvader, de legendarische Robbie de Hand en later hertog Robert van Krondor, was getrouwd geweest met Pucs pleegdochter Gamina. Ze waren verre verwanten, maar gaandeweg waren ze van elkaar vervreemd.


    Jim liep door de verlaten grote zaal, voor de enorme open haard langs. In voorbije tijden hadden er in dit soort kastelen honderden leden van adellijke families gewoond, samen met hun bedienden en gezinnen, en op heel koude avonden verzamelden ze zich dan in de kasteelzaal. Hij bleef even staan en bekeek de details die Macros de Zwarte had aangebracht bij het bouwen van dit kasteel. Iedereen die deze bijna-ruïne verkende, zou aannemen dat het gebouw eeuwen ouder was dan in feite het geval was.


    Op de trap naar de enige toren waarvan hij wist dat die bewoond was, vroeg hij zich af hoe zijn overgrootvader de huidige situatie zou hebben beoordeeld. Na alle geruchten over diens karakter vermoedde Jim dat hij er zowel geërgerd als geamuseerd over zou zijn geweest.


    Puc had de prins van Krondor, later koning Patrick, destijds beschaamd, zijn trouw aan het Koninkrijk der Eilanden afgeworpen en het Koninkrijk zo goed als uitgedaagd om haar aanspraken op het eilandhertogdom Sterrewerf in het Dromendal te laten gelden.


    Jim wist dat er ook onmin was geweest met degenen die destijds uit naam van Puc Sterrewerf bestuurden. Wat de werkelijke aanleiding ook was, Puc had zich vervolgens met zijn familie en bedienden teruggetrokken op dit eiland. Hij had ook het Conclaaf der Schaduwen opgericht, de geheime organisatie die, ondanks Jims aanvankelijke wens om er niets mee te maken te hebben, een groot deel van zijn leven was gaan uitmaken.


    Toen Jim op de overloop boven aankwam, bleef hij even staan en dacht na over zijn verslag. Hij had heel belangrijke inlichtingen bij zich, maar hij stond op het punt een gewichtige keus te maken.


    De relatie tussen de familie Jameson en het Conclaaf kwam op gespannen voet te staan toen Jims grootvader door het hof van de koning werd verheven tot de rang van hertog van Rillanon. Tijdens zijn grootvaders bewind in de hoofdstad - en daaruit voortvloeiend in het Koninkrijk zelf - was er af en toe belangenverstrengeling opgetreden tussen het Conclaaf en het Koninkrijk. James van Rillanon was echter net als zijn grootvader standvastig trouw gebleven aan het Koninkrijk der Eilanden.


    Jim overpeinsde dat het misschien voor zijn overgrootvader eenvoudiger was geweest, want destijds waren de doelstellingen van de tovenaars van Sterrewerf en het Koninkrijk min of meer in harmonie met elkaar. Jim vroeg zich af of Robbie de Hand deze situatie net zo zou hebben bezien als hijzelf.


    Jims vader William Jameson en zijn oom Dasher waren allebei gesneuveld in de grensoorlogen met Kesh toen Jim nog klein was, en zijn oudoom Dashei had geen levende zoons meer gehad. Toen hij twintig jaar oud was, was Jim Dasher Jameson de enig overgebleven erfgenaam van de familie, en zowel zijn grootvader als zijn oudoom had hem willen inlijven.


    Hij dacht liever niet aan de list die zijn familieleden hadden gebruikt om hem zover te krijgen de leiding te nemen over alle criminele activiteiten langs de kust van de Bitterzee en de inlichtingendiensten van het Koninkrijk. Hij had gemerkt dat hij voor allebei aanleg had, en hij had de criminele activiteiten ten dienste gesteld van het Koninkrijk, maar dat had het nog niet gemakkelijker gemaakt om twee petten tegelijk te dragen.


    En nu stond hij op het punt om als volledig toegewijd agent van het Conclaaf nóg meer verantwoording te krijgen. Hij duwde de deur naar de gemeenschappelijke ruimte van de toren open en twijfelde eraan of hij hier wel goed aan deed.


    Binnen zaten twee jonge vrouwen te breien, terwijl een derde een open haard in de tegenoverliggende muur van extra hout voorzag. Drie mannen zaten dicht bij het vuur en spraken op gedempte toon met elkaar.


    Een jonge magiër herkende hem en riep: 'Jim Dasher, welkom!'


    Jim knikte begroetend. 'Jason.' Hij keek om zich heen. Waar is iedereen?'


    'Overal en nergens,' zei Jason, die zijn lange blonde haar van zijn voorhoofd streek. 'Puc heeft veel van de jonge leerlingen naar huis of naar Sterrewerf gestuurd, en de rest is naar een veilige plek gebracht. Enkelen van ons zijn gebleven om te waken voor problemen en om boodschappen over te brengen. Wat kan ik voor je doen?'


    'Ik moet Puc spreken,' antwoordde Jim, die geen moeite deed om zijn ongeduld te verbergen. Hij hield een matgouden bol omhoog. 'Deze werkt niet meer. Ik heb een snel schip vanuit Durbin moeten nemen om hier te komen.'


    De magiër pakte de bol aan. 'De Tsuranese transportbollen... We hebben al jaren geen nieuwe meer gekregen.' Hij keek ernaar en sprak op spijtige toon: 'Ik vrees dat de meeste ambachtslieden die ze maakten zijn omgekomen op Kelewan. De paar die het hebben overleefd...' Hij haalde zijn schouders op. 'De meeste bollen die we hebben zijn tientallen jaren oud, mijn vriend,' zei Jason zacht.


    Jim wist dat de weinige Tsuranimagiërs die nog in leven waren nu samen met de rest van hun volk probeerden een bestaan op te bouwen op hun nieuwe thuiswereld, of misschien een teruggetrokken leven leidden in LaReu. En zonder zoveel woorden had Jason geïmpliceerd dat als het Conclaaf toegang had tot nieuwere toestellen, Jim er de beschikking over zou hebben gekregen.


    Jim voelde zich een dwaas. 'Ja, je hebt natuurlijk gelijk. Kan ik Puc nu spreken?'


    'Puc is er niet,' zei Jason.

  


  
    Waar is hij dan?'


    De toon van de jonge magiër was verontschuldigend terwijl hij een blik op zijn metgezellen wierp. 'Dat weten we niet. We hebben hem al bijna een maand niet gezien.'


    'Dan moet ik Magnus spreken,' zei Jim.


    'Die is er ook niet,' antwoordde Jason. 'Kom bij het vuur zitten en rust even uit. We kunnen ze bereiken, maar het kan wat tijd kosten.'


    'En bedoel je met "wat tijd" uren of dagen?' vroeg Jim, die zijn leren handschoenen uittrok en naar een kruk bij het vuur liep.


    Jason haalde zijn schouders op, en Jim voelde zijn frustratie weer opkomen. Hij wist dat zijn bemanning zou wachten tot hij een boodschap stuurde of terugkeerde, dus voelde hij weinig behoefte om weg te lopen bij het warme vuur. Omdat hij niets beters te doen had, ging hij met zijn rug tegen de koude stenen zitten, trok zijn laarzen uit en probeerde te bedenken waar de twee magiërs konden zijn.


     

  


  
    


    


    


    2. Voorgevoelens

  


  
    De bliksem flitste langs de hemel. Amirantha telde in gedachten af tot hij in de verte de donderklap hoorde. De zwarte magiër van de Satumbria keek zijn oude vriend Brandos aan. 'De storm trekt weg.'


    De strijder knikte en bleef zwijgend en geconcentreerd zijn pantser poetsen. Hij zat op een krukje bij het reusachtige vuur dat in de haard van het fort brandde, in een kamertje bijna boven in de enige bewoonde toren.


    Amirantha was geamuseerd geweest toen hij voor het eerst in het legendarische kasteel van de Zwarte Tovenaar aankwam. Inmiddels vond hij het er alleen nog maar oud en tochtig, bedrukkend door de vertrouwdheid van het gebouw, een plek die in de greep van het verdriet verkeerde. Nu hij al een jaar bij deze mensen woonde, begreep de demonenmeester hun verdriet en woede. Wat er ook voor de normale gang van zaken was doorgegaan voordat de woeste aanval op Villa Beata was uitgemond in de dood van Miranda, haar zoon Caleb, diens vrouw Marie en zeker twintig studenten, die normale toestand was nooit meer teruggekeerd.


    Een van de vrolijkere momenten van het afgelopen jaar was een maand geleden geweest, toen Brandos was teruggekomen. Hij was naar huis gereisd, in de buurt van de stad Maharta in Novindus, om zijn vrouw Samantha op te halen. Maar zelfs die altijd opgewekte vrouw had slechts bij vlagen de constante somberheid van deze plek kunnen wegnemen.


    Puc en zijn nog levende zoon Magnus kwamen en gingen, en nu en dan voerden ze interessante gesprekken. Amirantha moest toegeven dat hij in het afgelopen jaar meer over demonen en het demonenrijk had geleerd dan in vijftig jaar van solitaire studie. Vaak bezaten ze gelijksoortige informatie, maar de magiërs hadden het belang ervan verkeerd ingeschat en Amirantha had Puc vaak geholpen misvattingen te weerleggen.


    Maar die momenten werden steeds zeldzamer naarmate Puc en Magnus langere perioden achtereen wegbleven om dringende zaken van het Conclaaf af te handelen. Amirantha en Brandos waren niet formeel uitgenodigd om zich bij hun organisatie aan te sluiten, maar er was een stilzwijgende overeenkomst dat ze er toch deel van uitmaakten, of ze nu wilden of niet. Amirantha twijfelde er niet aan dat de magiërs middelen hadden om te zorgen dat hij het eiland niet verliet met de belangrijke kennis die hij bezat, dus zag hij zijn keuzevrijheid in deze zaak als een theoretische kwestie.


    Hij stond op en rekte zich uit, en maakte toen een kleine hoofdbeweging om aan te geven dat Brandos uit het raampje moest kijken. De oude strijder legde het leren wambuis dat hij aan het schoonmaken was opzij en liep naar zijn vriend toe. Hij zag er nu tien jaar ouder uit dan de magiegebruiker, hoewel hij eigenlijk de jongste van de twee was. Wat is er?' vroeg hij zacht.


    'Het is bijna droog,' antwoordde de zwarte magiër terwijl hij naar het sombere late middaglicht keek.


    'Verveel je je?'

  


  
    'Doorlopend,' zei de zwarte magiër. Toen ik hierheen kwam, zag ik er enorm naar uit. Ik dacht dat ik voor het eerst van mijn leven collega's zou hebben met wie ik mijn kennis kon delen en van wie ik kon leren, en dat ik misschien verwante zielen zou vinden. Dat was aanvankelijk ook zo, maar de laatste tijd... Nou, wie heb ik nu nog?'


    'Kinderen.'


    Amirantha glimlachte. De magiërs die nog bij Puc en zijn zoon Magnus verbleven waren niet bepaald kinderen, maar met die omschrijving herinnerde Brandos hem aan zijn neiging om, vanwege zijn lange levensduur en het perspectief dat hem dat bood, bijna niemand serieus te nemen. Puc was echter nog ouder dan hij, en dat gold ook voor enkele anderen die dit eiland aandeden. Miranda, Pucs verscheiden vrouw, had daartoe behoord, en haar plotselinge dood was een grimmige herinnering voor Amirantha geweest dat zijn lange leven en uitgebreide ervaring geen verdediging vormden tegen de sterfelijkheid.


    'Amper,' zei Amirantha. 'Maar de meesten zijn nog in de beginfase van hun opleiding, training en kracht. Er is er niet één bij die zijn vak al meer dan twintig jaar beoefent.'


    Brandos keerde terug naar zijn kruk en pakte het leer dat hij aan het reinigen was weer op. Hij smeerde een gulle klodder leerzeep op zijn wapenriem. 'Je gaat je afvragen waar alle volwassenen naartoe zijn gegaan, nietwaar?'


    Amirantha bleef uit het venster staren. 'Inderdaad.' Hij strekte zijn nek. 'Ik wil naar buiten.'


    Brandos zuchtte. 'Ach, ik kan ook wel een wandelingetje gebruiken om de benen te strekken.' Hij keek zijn vriend aan. 'Samantha zegt dat ik de laatste tijd zo prikkelbaar ben als een beer die uit zijn winterslaap is gewekt, dus misschien doet het ons allebei goed.'


    'Het heeft vier dagen aan één stuk geregend.'


    'Dit is een eiland in het midden van een oceaan, Amirantha. En de herfst loopt op z'n eind. Dan regent het nu eenmaal veel.'


    Amirantha opende mompelend de deur. 'Het is geen oceaan. Het is een zee.'


    Brandos schudde zijn hoofd, maar hij zei niets.


    Terwijl Amirantha de trap naar de gemeenschappelijke ruimte afdaalde, slaakte hij een diepe, zachte zucht. Hij wist dat zijn pleegzoon begreep dat zijn neiging om in discussie te gaan alleen maar voortkwam uit frustratie. Na de verwoesting van de villa was er veel activiteit geweest. De doden waren gecremeerd, de gewonden verzorgd, en toen waren de lange besprekingen tussen Puc en zijn meest vertrouwde adviseurs afgerond. Die gesprekken hadden de zwarte magiër tot leven gebracht op een manier die hij zelden had ervaren; ze hadden hem gelukkig gemaakt.


    Onderweg naar beneden besefte Amirantha dat een deel van zijn huidige irritatie voortkwam uit het contrast tussen de aanvankelijke periode van reorganisatie op het eiland en wat hij nu gedwongen was te ondergaan. Het was twee maanden geleden van de ene op de andere dag veranderd. Puc en Magnus waren gewoonweg verdwenen, samen met meer dan dertig van hun machtigste collega's. Wat een nogal druk fort was geweest, werd nu nog maar door minder dan twaalf mensen bewoond. De maand dat Brandos naar het zuiden was gereisd om Samantha op te halen was de eenzaamste tijd van Amirantha's leven geweest, en hij was geërgerd toen hij ontdekte hoe alleen hij zich kon voelen. Hij had sterke overtuigingen over zaken omtrent zijn eigen gedrag en uiterlijk, en de mate waarin hij zijn pleegzoon had gemist had hem niet lekker gezeten. Hij had zichzelf meer dan eens vervloekt om dergelijke gevoelens. Het was niet verstandig om een te hechte band met iemand anders op te bouwen, vooral niet aangezien Amirantha was voorbestemd om de meeste mensen te overleven; als hij tenminste de komende strijd zou doorstaan.

  


  
    Toen ze op de benedenverdieping van de toren waren aangekomen, gingen ze de gemeenschappelijke zaal binnen en zagen daar een onverwachte persoon.


    'Jim Dasher!' riep Amirantha begroetend.


    Jim draaide zich om en stond op van zijn kruk bij het warme vuur. 'Je bent er nog, Amirantha.' Ze drukten elkaar de hand. Hij groette ook Brandos.


    'Ik ben hier nog op verzoek van Puc. Hij kan erg overredend zijn,' legde Amirantha uit.


    'Aha,' zei Jim knikkend. 'Hij wilde je niet laten vertrekken.'


    Brandos snoof, en Amirantha antwoordde: 'Hij drong inderdaad aan, maar eigenlijk vind ik veel dingen hier interessant.'


    Jim keek nadrukkelijk om zich heen in de lege zaal. 'Echt?'


    Amirantha glimlachte. 'Nou, de laatste tijd wat minder, maar de eerste negen maanden waren fascinerend.' Hij wenkte Jim mee naar de grote deuren. 'Mijn vertrekken zijn aardig, maar niet bepaald gerieflijk, dus aangezien het bijna droog is wilde ik even een luchtje gaan scheppen.'


    Jim knikte, trok zijn laarzen aan en liep met hen mee. 'Ik ben net teruggekomen van...' begon hij, maar hij maakte zijn zin niet af. 'Ik heb de opdracht om over deze kwestie rechtstreeks verslag uit te brengen aan Puc.' Hij keek Amirantha doordringend aan. 'Maar eigenlijk gaat veel van wat ik heb gezien ook jou aan.'


    'O ja?' vroeg de zwarte magiër. Verder zei hij niets, omdat hij wist dat de mysterieuze edele die spion was geworden wel verder zou uitweiden wanneer hij daar klaar voor was.


    Toen ze de buitendeur bereikten, bleven ze even staan. Af en toe viel er nog een druppel regen en er stond een frisse wind. Ze liepen door en lieten de betrekkelijke warmte van de hal achter zich om de vochtige grond van het verzamelterrein te betreden. Het regende amper nog en het werd kouder buiten; het voelde al droger.


    'Je wilde iets zeggen?'


    Jim leek geërgerd. 'Ik weet nooit zeker wie hier nu eigenlijk wat weet.'


    Amirantha lachte. 'Nou, dit kan ik je wel vertellen, vriend: iedereen hier heeft enige macht en vaardigheid, hoewel je dat soms niet zou zeggen. Puc heeft ervoor gezorgd dat alle studenten veilig zijn weggebracht op de dag na...' Zijn stem stierf weg.


    'De aanval,' voltooide Jim.


    'Ik wilde eigenlijk zeggen: de dood van zijn vrouw en zoon.' Amirantha zuchtte. 'Ik heb nooit kinderen gehad en kan alleen maar proberen me voor te stellen wat hij doormaakt. Ik weet niet hoe hij vóór die tijd was, aangezien ik hem toen eigenlijk pas een paar uur kende, maar...' Hij haalde zijn schouders op.


    'Je hebt het gevoel dat hij is veranderd,' concludeerde Jim. Hij keek naar het westen, waar ergens achter de wolken de zon naar de horizon zakte. 'Hij wist dat ik bezig was met belangrijke dingen, en toch heeft hij geen duidelijke instructies achtergelaten om contact met hem op te nemen. Dat is niets voor Puc. Het lijkt wel alsof hij...' Jim haalde zijn schouders nog eens op.


    'Afgeleid is?' opperde Amirantha.


    'Sterker nog,' zei Jim, 'hij is afstandelijk op een manier die me verontrust.'


    'Dat begrijp ik niet.'


    Jim glimlachte flauwtjes. 'Dat verwacht ik ook niet van je.


    Ik ken hem ook niet goed, ondanks onze verre verwantschap.'


    'Verwantschap?'


    'Mijn overgrootmoeder was zijn pleegdochter.'


    Amirantha trok verbaasd zijn wenkbrauwen op. 'Misschien is het alleen een verre bloedverwantschap, maar verder?'


    We zijn niet hecht. Het is een lang verhaal, een familiekwestie, en het doet er nu eigenlijk niet toe.'


    'Misschien niet, maar we hebben meer dan genoeg tijd. Vertel eens.'


    Jim staarde voor zich uit in het afnemende middaglicht. 'Hoewel Puc en ik niet hecht zijn, weet ik wel veel over hem. Hij speelt een grote rol in de politiek van het Koninkrijk, al sinds lang voordat ik werd geboren.'


    'Dat is wel duidelijk,' beaamde Amirantha, 'gezien de rang en status van de mensen die hier op bezoek zijn geweest sinds ik voor het eerst over het bestaan van het Conclaaf hoorde.'


    Voor mijn andere plichten aan de Kroon heb ik me in de geschiedenis moeten verdiepen, veel ervan opgetekend door mijn eigen voorouders. Ik weet dat Puc een man is met sterke overtuigingen, iemand met oog voor detail. Hij is er het type niet naar om belangrijke zaken uit het oog te verliezen. Maar de laatste tijd...'Jim haalde diep adem.


    'Ik neem aan dat je dit bedoelt,' zei Amirantha met een gebaar naar het koude, bijna verlaten kasteel.


    'Ja. Ik had verwacht dat de man die ik kende, die ik heb bestudeerd, meteen zou zijn begonnen met de wederopbouw van de villa, vastbesloten zijn vijanden te laten weten dat ze niet zouden winnen.'


    Amirantha knikte en tuitte nadenkend zijn lippen. Hij zweeg een tijdje, en toen vroeg hij: 'Hoe lang denk je dat zijn vijanden hem hebben bestudeerd?'


    Jim neigde zijn hoofd een beetje, als om aan te geven dat Amirantha een goed punt had.


    'Denk je niet, gezien wat hier is gebeurd, dat Puc beseft dat hij goed in de gaten wordt gehouden? Naar verluidt wordt hij al jaren in de een of andere vorm door zijn vijanden bestookt.'


    'Als je ervan uitgaat dat er een enkel brein zit achter de reeks aanvallen op deze wereld, ja. Maar dat is slechts een aanname.'


    'Een betere,' merkte de zwarte magiër op, 'dan denken dat dit land is bestookt door een reeks van toevallige bezoekingen. Ik ben misschien niet zo'n meester in de magie als Puc, maar ik weet genoeg over de andere rijken om te vermoeden dat dit geen toevallige gebeurtenissen waren.' Hij zweeg even, en Brandos herkende zijn gezichtsuitdrukking. Amirantha was gefrustreerd. 'In het afgelopen jaar heb ik vaak verwijzingen gehoord naar de Panthatische Slangenpriesters, de Oorlog van de Grote Scheuring, de Grote Opstand en meer van dergelijke zaken. Genoeg om te geloven dat er één persoon achter dit alles zit, één intelligentie die het op deze wereld voorzien heeft, misschien wel op dit land, of wellicht zelfs op dit eiland, om redenen die alleen die persoon kent. Ongeacht die redenen zullen de gevolgen voor deze hele wereld ongetwijfeld groot zijn.'


    'Dat denk ik ook,' zei Jim, 'maar vertel eens waarom jij dat denkt.'


    'De Panthatiërs houden zich op in de bergen ten westen van mijn woonplaats, maar er doen verhalen over hen de ronde. Het is een vreemd ras, en hoewel talloze keren werd aangenomen dat ze niet meer bestonden, houden ze nog altijd stand.


    Ze dienen een oude haat, een vrouwelijke afgod die ze "de moeder van ons allen" noemen. Zonder verblikken of verblozen doden ze iedereen die weigert haar te dienen.

  


  
    De Smaragden Koningin, die met haar leger een aanval op mijn vaderland deed voordat ze de halve wereld doorkruiste op weg naar het Koninkrijk, was een vermomde demon.' Plotseling raakte Amirantha bezield. 'Heb je enig idee hoe opmerkelijk dat is?'


    Jim schudde zijn hoofd.


    'Ik verveel je een andere keer wel met een langdurige uiteenzetting...'


    'En dat van die verveling klopt echt,' mengde Brandos zich erin.


    '... maar demonische bezetenheid op een zodanig niveau, van een sterke magiegebruiker... Voor mij en mijn vakgenoten is dat iets ongehoords.'


    'Ik zie nog steeds het verband niet,' zei Jim.


    Amirantha scheen te zoeken naar woorden. 'Ik kan het niet uitleggen. Het lijkt alsof ik op het punt sta iets belangrijks te begrijpen, maar ik ben er nog niet helemaal. Het is meer dan alleen maar een gevoel, Jim.' Hij richtte zich tot zijn oude kameraad. 'Vind je mij iemand die overhaast conclusies trekt, Brandos?'


    Brandos haalde zijn schouders op, maar toen besefte hij dat dit geen moment was om grappen te maken; het was een serieuze vraag geweest. 'Nee, je bent af en toe wat te overtuigd van je eigen genialiteit, maar je bent niet overhaast.' Hij zweeg even en voegde er toen tegen Jim aan toe: 'Hij heeft een paar keer misrekeningen gemaakt die ons bijna het leven hebben gekost, maar dat waren vergissingen, geen onstuimigheid. Als hij zegt dat hij op het punt staat iets heel belangrijks in te zien, dan zou ik hem maar geloven.'


    'Nou,' zei Jim, 'kan ik dan misschien ergens bij helpen?'


    'Alleen als je me meer informatie kunt geven dan ik de laatste tijd heb gekregen.'


    Jim zweeg lange tijd en staarde naar de invallende schemering.


    Brandos schraapte zijn keel. 'Ik ga maar eens naar binnen. Ik zal Samantha vragen iets te eten voor jullie te maken. Jullie zullen wel honger hebben.'


    Jim glimlachte. 'Dank je, Brandos. Dat zou heerlijk zijn.' Toen de oude strijder was vertrokken, zei hij: 'Hij had diplomaat moeten worden.'


    Amirantha lachte. 'Dat lijkt me wat ver gaan, maar hij kan wel discreet zijn.'


    Jim zweeg nog even. 'Goed dan. Ik vermoed dat Puc toch zal vragen of jij mijn verslag ook wilt aanhoren, aangezien jij de demonenexpert bent.'


    Amirantha knikte. 'Die elf, Gulamendis, is het enige schepsel dat ik ken met evenveel of misschien nog wel meer kennis dan ik.'


    Jim keek onbehaaglijk. 'Ik voel me niet op mijn gemak bij die Sterrenelfen. Maar zij zullen moeten wachten tot een andere keer.' Jim vertelde de zwarte magiër wat hij in de verre Jal-Purwoestijn had gezien, en toen hij klaar was vroeg hij: Wat denk je ervan?'


    'Ik denk dat we moeten proberen Puc zo snel mogelijk terug te halen,' concludeerde Amirantha.


    'Hoezo?'


    Amirantha draaide zich om naar het fort. 'Kom mee.'


    Hij controleerde niet of Jim hem volgde toen hij zich naar binnen haastte. In de gemeenschappelijke zaal keek hij om zich heen en wendde zich vervolgens tot de vier jongere magiërs die daar verzameld waren. Waar is Jason?'


    Een van hen wees naar de deur van een kamertje dat Puc af en toe als werkkamer gebruikte. Amirantha liep naar de deur, klopte aan en deed open. Jason zat achter het schrijftafeltje in de voormalige opslagruimte en tuurde bij het karige licht van een kaars naar een vel papier. Het venstertje boven in de muur liet zelfs op de helderste dagen weinig licht binnen.


    'Ja?' vroeg hij, kennelijk onverstoord door de onverwachte bezoekers.


    'Puc,' zei Amirantha. 'Je moet hem onmiddellijk roepen.'


    Jason ging achteroverzitten. 'En hoe moet ik dat doen, terwijl ik geen idee heb waar hij zit?'


    Amirantha wierp Jim een zijdelingse blik toe. 'Ik zie Puc voor veel dingen aan, maar hij is niet dom. Zelfs als je niet weet waar hij is, dan nog ben ik er vrij zeker van dat hij je een mogelijkheid heeft gelaten om contact met hem op te nemen voor het geval dat nodig mocht zijn; en het is nu nodig.'


    'Werkelijk?' vroeg de jonge magiër. Hij keek Jim aan voor bevestiging.


    'Ik denk het ook,' beaamde Jim.


    'Goed dan,' zei Jason, die opstond van zijn stoel. 'Kom mee.' Hij pakte de kaarsenstandaard op, leidde hen de kamer uit en liep de grote zaal van het fort door. Brandos stond naast zijn vrouw bij de open haard, waar een ketel met stoofpot hing te pruttelen. De oude strijder wierp een vragende blik op Amirantha, maar met een hoofdknik gaf de zwarte magiër aan dat hij moest blijven waar hij was.


    Jason leidde hen over een trap omhoog naar de bovenverdieping van het hoofdgebouw en via een lange gang dwars door het gebouw naar de toren tegenover die waarin Amirantha woonde. De kaars die Jason droeg was het enige licht op die verdieping. Voor zover de zwarte magiër wist, stond deze toren leeg en was er alleen de betovering op de bovenverdieping, die zorgde voor het onheilspellende blauwe licht telkens als er een schip in zicht van het kasteel kwam.


    Ze gingen via een wenteltrap omhoog naar de op een na hoogste verdieping en Jason opende een deur. De kamer binnen was leeg, op een houten constructie na: twee gebogen palen boven op een metalig uitziende voet. Amirantha keek Jason vragend aan. 'Tsuranees?'

  


  
    'Het ontwerp wel, maar Puc heeft hem gebouwd,' antwoordde de jonge magiër.


    Wat is het?' vroeg Jim.


    'Een scheuringstoestel,' zei Amirantha. Wat onze vrienden de Sterrenelfen een poort noemen.'


    Jason liep naar een schap bij een venster met luiken ervoor en pakte er een stoffen buideltje af. Hij gaf zijn kaars aan Jim, knielde neer en opende de buidel zorgvuldig Hij haalde er een merkwaardig uitziend toestel uit: een vierkant kistje met vreemde patronen, hendeltjes en radertjes.


    'Dit is gemaakt door een ambachtsman van Tsuranese afkomst in LaReu. Het is wat onhandig vergeleken met de oude Tsuranese toestellen.' Hij haalde zijn schouders op alsof hij simpele feiten opsomde. Toen zette hij het toestel op de metalen voet tussen de twee palen, trok aan een van de hendeltjes en stapte achteruit. 'Ik heb geen kennis of vaardigheid als het op scheuringsmagie aankomt,' zei de jonge magiër. 'Het is ingewikkeld en het heeft niet mijn belangstelling. Alleen Magnus en een paar anderen weten er veel van, hoewel niemand er zoveel van weet als Puc. Hij heeft dit laten maken voor het geval er een dringende reden was om hem op te roepen.'


    Plotseling was er een luchtvlaag in de kamer te horen, toen een geknetter van energie, gevolgd door een trilling tussen de palen. Er verscheen een grijs waas met lichte, fonkelende kleuren, die over het oppervlak gleden als olie op water.


    'Puc krijgt zo meteen een waarschuwing. Hij zou moeten komen zodra hij kan.'


    Weet je waar hij naartoe is?' vroeg Jim.


    We weten alleen het weinige wat hij ons vertelt,' zei Jason.


    Er verstreken lange momenten, en toen stapte er een gestalte door de scheuring naar buiten. Puc was klein van stuk, met een kortgeknipte baard, en hij droeg nog steeds de traditionele kleding van de Tsuranese Grootheden: een eenvoudige zwarte mantel en sandalen met gekruiste riemen. Wat is er?' vroeg hij zodra hij binnen stond.


    Jason neigde zijn hoofd naar Jim en Amirantha, en de zwarte magiër nam het woord. We worden voor de gek gehouden, Puc.'


    Pucs voorhoofd plooide. 'Hoe bedoel je?'


    'Ik zal het uideggen,' zei Amirantha, 'zodra Jim je heeft verteld wat hij een paar dagen geleden in Jal-Pur heeft gezien, maar het zou helpen als er nog iemand bij was.'


    Wie dan?'


    We hebben iemand nodig die alles weet over de dood.'


    Puc keek lichtelijk verward, maar toen zei hij: 'Ik weet precies wie we moeten hebben.' Hij draaide zich om en stak zijn hand omhoog. De zwarte magiër voelde magie door de kamer bewegen, hoewel Jim alleen zijn narigheidsknobbel voelde opspelen. Even later zei Puc: 'Jullie twee, kom met mij mee.' Hij wierp een blik op Jason. 'Berg dat speelgoedje op als we erdoor zijn.' Vervolgens stapte hij de scheuring in.


    Jim draaide zich naar Jason om. 'Vertel kapitein Jenson alsjeblieft dat hij het anker kan lichten en naar Krondor kan gaan. Ik ontmoet hem daar wel.' Hij draaide zich om en volgde Puc.


    Net voordat hij naar binnen stapte, wendde ook Amirantha zich tot Jason. 'Je moet misschien ook maar tegen Samantha zeggen dat Jim en ik vanavond niet blijven eten.' Toen volgde hij de twee mannen de scheuring in.


     

  


  
    


    


    


    3. Sergeant-adamant

  


  
    Creegan wenkte.


    Sandrina ging zijn kamer binnen, nog stoffig van het reizen en met een knorrende maag. Zodra ze haar paard aan de staljongen had overgedragen, had ze alleen nog de tijd genomen om bij de put achter de tempel haar dorst te lessen, maar ze had sinds haar vertrek uit Nes niets anders gegeten dan een handvol gedroogd fruit en wat noten. Haar orde bestond uit bedelmonniken en had geen eigen heiligdom of tempel in Nes, dus had ze geleefd van wat ze van haar laatste geld in Durbin had gekocht.


    Zodra ze haar documenten aan de vader-bisschop overhandigde, wist ze dat er iets mis was, en dat het niets te maken had met de boodschap die ze bij hem bezorgde. Hij gebaarde naar een stoel tegenover zijn werktafel en zei: 'De Grootmeester is overleden.'


    Ze haalde diep adem, sloot haar ogen en richtte een kort gebed tot de Godin om zich over de oude man te ontfermen op zijn weg naar het domein van Lims-Kragma. De Grootmeester was een goed mens geweest, bijna een heilige, en Sandrina twijfelde er niet aan dat hij zou worden beloond met een betere plek in het Wiel des Levens.


    De vader-bisschop bleef zwijgen terwijl ze bad. Toen ze haar ogen opende, zag ze dat hij indringend naar haar keek.


    'Vader-bisschop?'


    Creegan glimlachte. Het was geen vriendelijke of warme uitdrukking, maar eerder de glimlach van een man die humor ziet op een heel duistere plek. 'Het einde van een leven is niet noodzakelijk reden tot droefheid, dochter,' zei hij. Hij gebruikte de aanspreekvorm die doorgaans was voorbehouden aan lagere leden van de orde, om het verschil in rang tussen hen te benadrukken. Ze wist niet waarom hij daar de behoefte toe voelde, maar ze wist wel dat hij niets deed zonder dat er een reden voor was. 'De Grootmeester heeft de Godin vele jaren lang goed gediend en heeft zijn rust verdiend. Maar het moment is... ongelukkig.' Hij stond op. 'Ik moet meteen naar Rillanon, want de bijeenkomst wordt al een week na de uitvaart gehouden, en de verkiezing van de nieuwe Grootmeester is nu van nog meer belang dan gewoonlijk.'


    Ze wist dat hij verwees naar de kwestie van het demonenleger. Het 'legioen', zoals het werd genoemd, was ergens in de buurt en dreigde deze wereld te bestormen. Slechts weinig mensen binnen de tempel, en daarbuiten nog minder, wisten zelfs maar dat de dreiging bestond. Sandrina was zich er alleen maar van bewust dankzij het vertrouwen dat vader- bisschop Creegan in haar stelde. En nog minder mensen wisten af van de relatie tussen de vader-bisschop en het Conclaaf der Schaduwen onder leiding van de magiër Puc.


    Ze knikte en zei: 'Ik begrijp het.'


    'Dat weet ik, Sandrina.' Hij ging op de hoek van zijn schrijftafel zitten en blikte op haar neer. 'Ik heb het je nooit verteld, maar je hebt een schoonheid in je die maar weinig mensen opmerken.'


    Ze schrok een beetje van die uitspraak. Er was altijd al een zekere mate van spanning tussen hen geweest en ze vond Creegan een heel aantrekkelijk en machtig man, maar zijn reputatie als rokkenjager en hun verschillende rangen hadden hen altijd van ongepast gedrag weerhouden.

  


  
    Hij stak zijn hand op voordat ze iets kon zeggen. 'Ik bedoel niet je uiterlijke schoonheid - hoe indrukwekkend die ook is wanneer je hem laat zien — maar een schoonheid van kracht en doelgerichtheid, van wat je hebt doorstaan en van wat je ondanks een ontzettend moeilijk begin hebt bereikt. Zeer bewonderenswaardig.' Hij stond op en liep naar het raam. Terwijl hij naar buiten keek, zei hij: 'Ik denk dat we nog meer regen krijgen.' De regen langs de kust had haar tocht nog verder bemoeilijkt, dus ze hoopte dat hij het mis had.


    'Ik geef jou tijdens mijn afwezigheid de leiding over de orde.'


    Haar ogen werden groot. 'Mij?'


    'Ik zal vader-bisschop Bellamy verzoeken om mijn taken waar te nemen, maar totdat hij er is, neem jij mijn plaats hier in.'


    'Uw plaats?'


    Creegan haalde zijn schouders op alsof hij iets onbelangrijks te melden had. 'Ik word de nieuwe Grootmeester.' Aan zijn toon kon ze horen dat het een uitgemaakte zaak was. Hij keek achterom en glimlachte. 'Dat is lang geleden al besloten. Dus ik stuur Bellamy meteen na de bijeenkomst hierheen, dan kun jij verder met je eigen werk en doen wat hij van je vraagt, want hij zal uit mijn naam spreken. Tot die tijd moet jij hier de leiding nemen.'


    'Waarom ik?' vroeg ze zacht.


    'Jij bent de enige die ik vertrouw, Sandrina.' Hij liep terug en nam plaats achter zijn tafel. 'Slechts een paar mensen weten wat daarbuiten werkelijk gaande is. Ik zal een namenlijst voor je opstellen; vertrouw niemand die daar niet op staat. En je hebt de eer verdiend. Het is niet ideaal om bijna het leven te laten, maar je hield je hoofd erbij toen je besefte hoe overweldigend de politieke realiteit is waar je zonder waarschuwing in bent meegesleept. Er zijn niet veel anderen in de orde die zo adequaat met demonen en geheime bondgenootschappen zouden zijn omgesprongen.'


    'En de hogepriesteres?' vroeg ze.


    Creegan glimlachte. 'Die zal natuurlijk bezwaar maken, maar aangezien ze geen gezag binnen de orde heeft zal ik glimlachen, knikken, en voorstellen dat ze gauw haar spullen pakt als ze met me mee wil naar Salador.'


    Sandrina knikte. Hogepriesteres Seldon had ambitie en zou, zodra de bijeenkomst begon, actief gaan proberen hogepriesteres van de Grote Tempel te worden.


    'Ik vermoed dat ze jou snel uit haar hoofd zal zetten om te beginnen met het eindeloze gevlei waar ik onderweg aan blootgesteld zal worden,' vervolgde Creegan.


    Sandrina kon een glimlach niet onderdrukken. De hogepriesteres was misschien blij als Creegan uit Krondor wegging - hun relatie had altijd iets twistzieks gehad - maar zijn verheffing tot de hoogste post van de orde zou hem een nog belangrijkere stem in de tempel geven. Hij zou heel veel invloed hebben op de opvolging zodra de huidige hogepriesteres haar functie neerlegde.


    'Je hoeft haar alleen maar een kort beleefdheidsbezoekje te brengen, en ik stel voor dat je dat meteen doet, voordat ik haar op de hoogte stel van je promotie.'


    'Promotie?'

  


  
    'Natuurlijk. Ik kan moeilijk een ridder-adamant de leiding geven over de orde in het Westelijke Rijk. Met ingang van nu ben je sergeant-adamant van de orde, maar je zult de bestuurlijke rang van adiuvare dragen. Het is een oude titel die we slechts zelden gebruiken, maar hij wordt nog altijd erkend. Dus je officiële titel is adiuvare-sergeant-adamant. Zodra Bellamy arriveert, word je gewoon sergeant.'


    Ze probeerde haar glimlach te onderdrukken. 'Gewoon sergeant,' had hij gezegd. In de regel moesten ridder-ada- manten zeker twintig jaar dienen om de rang van sergeant te bereiken, en slechts een enkeling leefde zo lang. Ze was ervan overtuigd dat ze niet alleen de jongste sergeant in de orde was, maar misschien wel in de hele geschiedenis van de orde.


    'Ik zal mijn uiterste best doen u niet teleur te stellen, vader-bisschop.'


    'Als ik dacht dat daar maar de geringste kans op bestond, dan zou ik iemand anders deze taak hebben gegeven,' zei Creegan. 'Breng nu een bezoekje aan de hogepriesteres, ga iets eten en rust uit. Ik denk dat je zult ontdekken dat deze functie niet zo gemakkelijk is als hij lijkt.' Hij gebaarde naar de stapels papieren. 'Er zijn meer mannen ten onder gegaan aan rapporten dan aan al het staal in de geschiedenis.' Toen maakte hij een wuivend gebaar naar haar. Ze stond op, maakte een lichte buiging en liep zijn kamer uit.


    Normaal gesproken zou Sandrina uitgelaten zijn geweest over de promotie, want het was een teken dat de Godin haar diensten op waarde schatte. In deze omstandigheden voelde het echter niet als een geschenk of beloning, maar als een zware last. Toen berispte ze zichzelf: als ze was opgezadeld met een nog zwaardere last, dan betekende dat eenvoudigweg dat de Godin haar in staat achtte aan de eisen van die hogere functie te voldoen.


    Toch, dacht ze terwijl haar maag knorde, wenste ze dat ze iets te eten kon gaan halen voordat ze het verplichte bezoek aflegde.

  


  
    Het bezoek duurde slechts kort. Zoals Creegan al had voorspeld, was de hogepriesteres afgeleid door haar voorbereidingen op het vertrek van de volgende dag en de zware tocht naar de haven van Salador. Daar zouden zij en Creegan een schip naar Rillanon nemen, waar de bijeenkomst voor de verkiezing van de nieuwe Grootmeester van de Orde van het Schild van de Zwakken zou worden gehouden. De hogepriesteres had daar geen officiële taak voor de orde uit te voeren, maar aangezien alle prelaten met enige rang waren uitgenodigd voor het voltrekken van de ceremonies en het verkiezen van Creegan, zouden alle anderen zich bezighouden met tempelpolitiek. Sandrina was blij dat ze niet mee hoefde, zelfs al had ze de verantwoordelijkheid gekregen over de orde in Krondor, en dus feitelijk over de orde in het hele Westelijke Rijk van het Koninkrijk der Eilanden.


    Toen ze eindelijk had gegeten, keerde Sandrina terug naar de barakken en gaf haar vuile tabberd en kleding aan een bediende mee om ze te laten wassen; voor haar wapens en pantser zorgde ze liever zelf. Ze ging naar de gemeenschappelijke badruimte, die gelukkig verlaten was, en waste zich grondig.


    Terwijl ze haar vuile haar waste, overpeinsde ze haar gevoelens over het vertrek van Creegan. Zijn promotie had eigenlijk al vastgestaan sinds het moment dat ze hem leerde kennen, maar er was altijd dat gevoel geweest. Ze zuchtte.


    Haar ontmoeting met Amirantha, na die bijna fatale aanval op Tovenaarseiland, had gevoelens in haar gewekt die ze liever niet onder ogen zag. Creegan had diezelfde uitwerking op haar. Maar hoewel ze wenste dat haar intieme relatie met Amirantha nooit had plaatsgevonden, vermoedde ze dat ze een dergelijke omgang met Creegan pas echt zou betreuren.


    Haar orde was niet celibatair, hoewel mensen zoals zij, met een belangrijke roeping, persoonlijke zaken vaak minder belang toedichtten; als vrouw in de bloei van haar leven voelde ze soms echter bepaalde behoeften. Door haar eigen jeugd had ze een gezin nooit als een zegen gezien, maar nu vroeg ze zich vaak af hoe het zou zijn om kinderen te hebben. Ze wist niets van kinderen opvoeden; haar moeder was ondergedompeld geweest in drugs, drank en mannen, en er was geen vaste vaderfiguur in haar leven geweest. Doordat Sandrina al sinds ze was opgebloeid tot jonge vrouw veelvuldig door mannen was misbruikt, had ze een bijzonder vergevingsloze kijk op hen gekregen.


    Er waren maar twee mannen om wie ze was gaan geven: broeder Mathias, die haar had gered van de Keshische slavenmeester, en vader-bisschop Creegan, die haar mentor was geweest; maar nu begon ze te vermoeden dat hij nog belangrijker voor haar was.


    En er waren twee mannen die ze dood wenste. De eerste was een zwarthartige schurk die door sommigen Jimmy- hand en door anderen Snelle Jim werd genoemd. Hij had de leiding gehad over het bordeel waar zij op jonge leeftijd als dure hoer te werk was gesteld, en had haar aan de Keshiër verkocht. De tweede was Amirantha. Hij had haar ingepalmd, tegen haar gelogen en haar gebruikt, en daarmee had hij haar oordeel over mannen in het algemeen bevestigd.


    Diep in haar hart besefte ze dat ze Amirantha niet werkelijk dood wenste, maar eigenlijk alleen maar wilde dat hij haar de waarheid had verteld. Zelfs toen ze hem met een vuistslag tegen de vloer had gemept had ze daar meteen spijt van gehad. Ze wenste dat ze hem had kunnen vertellen dat hij haar had gekwetst, maar dan zou ze zwak lijken.


    Ze pakte een emmer en goot water over zichzelf heen om het vuil en de zeep af te spoelen, en toen bukte ze zich en haalde een kam door haar haren. Het water was warm, maar het was na de recente onweersbuien kil in de badruimte, en ze kreeg kippenvel.


    Ze besloot de meditatieve stoomruimte over te slaan en zich terug te trekken in de barak. Gekleed in een eenvoudig wit gewaad ging ze vroeg naar bed. Ze was een diepe slaapster, en als er andere leden van haar orde binnenkwamen, dan wist ze zeker dat die haar niet zouden wekken. Vannacht wilde ze alleen maar goed slapen, zonder dromen.


    In de ochtend vertrok de groep met de hogepriesteres en de vader-bisschop naar Salador. Zoals Creegan had voorspeld, gedroeg Seldon zich zo nederig als menselijkerwijs maar mogelijk was tegenover de toekomstige Grootmeester van de Orde van het Schild van de Zwakken, zelfs op het schijnheilige af.


    Bij het ontwaken had Sandrina een nieuw uniform op de kist aan het voeteneinde van haar bed aangetroffen, met erbovenop een nieuwe tabberd voorzien van een chevron en kroon op de borst ten teken van haar nieuwe rang als sergeant. Ze kon een glimlach niet onderdrukken toen ze dat zag. Van nature was ze niet trots, maar het ereteken gaf haar toch een fijn gevoel.


    Ze had zich aangekleed en haar ontbijt uitgesteld om naar het verzamelterrein te gaan en afscheid te nemen van de vader-bisschop.


    Creegan glimlachte toen hij haar zag en legde zijn hand op haar schouder. 'Het lot van de orde in het westen ligt nu in jouw handen, Sandrina.' Hij boog zich naar haar toe zodat niemand anders hem kon horen. 'Er ligt iets op mijn schrijftafel dat je moet lezen; het is het verslag dat je bij me hebt gebracht. Handel meteen. Ik vertel je niet wat ik zou doen, want dit moet jouw besluit zijn.'


    Impulsief gaf hij haar een afscheidskus. Hij streek echter niet slechts kortstondig met zijn lippen langs de hare, maar bleef wat langer hangen en trok zich terug net voordat het iets zou worden waar ze zich allebei zorgen over moesten maken. 'De Godin zij met je,' fluisterde hij.


    Woorden ontschoten haar en ze kon alleen maar knikken. Terwijl hij op zijn paard klom wist ze nog uit te brengen: 'De Godin zij met u, vader-bisschop.'


    De hogepriesteres zat onbehaaglijk te wurmen op haar rijdier, een makke, kleine hakkenei die toch vurig genoeg was om de oudere vrouw een ongeruste blik te ondokken. Het was duidelijk dat Seldon de voorkeur gaf aan een draagstoel,- maar de noodzaak om op tijd bij de bijeenkomst in Rillanon te zijn maakte een rustiger vervoerswijze onmogelijk. Ze zou behoorlijk beurs en ongelukkig zijn tegen de tijd dat ze in Salador arriveerden.


    Zodra de groep de poort uit was, haastte Sandrina zich naar Creegans werkkamer. Op zijn tafel lagen twee brieven en de bundel die ze zelf uit Durbin had meegenomen.


    Ze pakte het eerste opgevouwen vel papier, waar haar naam op stond. Toen ze het opende, las ze: Sandrina, als de Godin het wil gullen we elkaar weerzien. Weet dat ik vertrouwen in je heb en ervan overtuigd ben dat je de taken die ik je heb gegeven even kundig zult uitvoeren als ik zelf zou hebben gedaan. Ik heb een lijst voorje opgesteld van lieden die je kunt vertrouwen — ze wist dat hij zinspeelde op mensen die te vertrouwen waren waar het het Conclaaf betrof — en een verslagwaarje meteen aandacht aan moet schenken. De Godin metje. Er stond alleen 'Creegan' onder.


    Ze bekeek het lijstje, dat slechts vijf namen bevatte. Vier van hen waren priesters, en de laatste was de broeder die assisteerde in deze werkkamer; kennelijk waren dat de enige leden van de orde die van het Conclaaf der Schaduwen afwisten.


    Ze keek op en zag daar de man die op de lijst stond: een prior van de orde, broeder Willoby. Hij was een gedrongen man met een rond gezicht dat altijd ongerust stond.


    'Zuster?' vroeg hij. 'Kan ik van dienst zijn?'

  


  
    Ze ging in Creegans stoel zitten en zei: 'Ik zal het je laten weten, broeder.'


    'Ik ben buiten als je me nodig hebt,' antwoordde hij. Anders dan de ridders werkten de geestelijken van de orde als lekenpriesters in de tempels, maar ze waren niet uit eigen keus bestuurders. Het waren mannen en vrouwen die de Godin wilden dienen, maar die niet de lichamelijke kracht hadden om veldwerk te doen. Net als de meeste ridders stond Sandrina eigenlijk amper stil bij de priors, al kreeg ze, terwijl ze naar de rest van de documenten op tafel keek, die allemaal haar aandacht behoefden, het vermoeden dat ze binnenkort veel meer prijs op hen zou gaan stellen.


    Ze vouwde de namenlijst op. Ze had de namen al in haar hoofd geprent en zou de lijst op een later ogenblik verbranden.


    Toen opende ze het verslag dat haar door de naamloze Koninkrijkse edele was overhandigd en las het. Ze legde het neer, pakte het weer op en las het opnieuw


    Ze stond op en riep: 'Willoby!'


    Even later verscheen de geestelijke. 'Ja, zuster?'


    'Drie dingen: ten eerste, heb ik een vervanger?'


    Die vraag leek hem even van zijn stuk te brengen, aangezien zij optrad als vervangster van de vader-bisschop. 'Eh, nee,' zei hij. 'Ik bedoel, jij bent de vervangster nu de vader- bisschop weg is... Ik bedoel, nee, er is nu geen aangewezen persoon.'


    'Mooi,' antwoordde ze. 'Dan ben jij vanaf nu mijn vervanger.'


    Hij knipperde met zijn ogen. 'Als jij het zegt.'


    'Nou, ik ben op het moment het hoogste lid van de orde ten westen van Malachskruis, en ik zeg het.'


    Haar daadkracht scheen aanstekelijk op hem te werken terwijl ze opstond en het verslag onder haar tuniek stopte. 'Laat mijn paard zadelen, met een week proviand.'


    'Je paard?' vroeg de klerk.


    'Ja,' zei Sandrina. 'Ik moet vandaag nog weg, op een missie.'


    'Maar wie...?' begon hij, en toen zag hij haar blik.


    'Jij hebt de leiding tot ik terugkom,' zei ze.


    'Ik?' Hij was bijna sprakeloos, maar toen knikte hij. 'Ik zal je paard laten voorbereiden, zuster.'


    Ze wachtte tot hij was vertrokken en gromde toen zachtjes van frustratie. 'Rotzak,' zei ze zacht, denkend aan Creegan. Ze had zijn kus opgevat als uiting van de hartstocht die ze al jaren binnenhielden, maar het lezen van het verslag had haar van die notie ontdaan. Het was alleen maar een kus van verontschuldiging geweest. Natuurlijk wilde hij niet zeggen wat hij hier zelf aan zou doen, dacht ze. Sandrina had geen andere keus dan precies te doen wat hijzelf zou hebben gedaan: zichzelf op een missie sturen die haar waarschijnlijk het leven zou kosten.


    Morrend over de vloek die mannen in haar leven waren, stapte ze zijn werkkamer uit en liep naar de wapenkamer om te kijken of haar nieuwe rang haar een beter pantser en betere wapens zou opleveren.


     

  


  
    


    


    4. Doodsmagie

  


  
    Puc stak zijn hand op.


    De twee wachters met zwarte pantsers die bij de deur naar de oude tempel stonden, schrokken toen ze drie mannen uit een grijs waas zagen stappen dat er even geleden nog niet was.


    'We willen de hogepriester spreken,' verklaarde Puc.


    Amirantha keek omhoog en zag een heldere avondhemel vol sterren. *We zijn ergens in het oosten, of niet?'


    'Ja,' antwoordde Jim, 'in Rillanon. Dit is de tempel van Lims-Kragma.'


    'Dat is logisch,' zei Amirantha.


    Niemand in Midkemia had méér kennis over sterven en de doden dan de hogepriester van de Godin van de Dood. De twee wachters leken nog altijd ontdaan over het plotselinge arriveren van de drie mannen, maar hun plicht was beperkt tot het bewaken van de poort bij een overduidelijke aanval. Eigenlijk hoefden ze er alleen voor te zorgen dat degenen die hier kwamen bidden voor hun overleden dierbaren zich ordelijk gedroegen. Uiteindelijk gaf een van hen Puc en zijn metgezellen met een handgebaar te kennen dat ze mochten binnengaan.

  


  
    Ze liepen door een grote voorkamer vol fresco's van de Doodsgodin. In verfijnde penseelstreken was de laatste rechter van alle sterfelijke wezens afgebeeld als een warme, goedgunstige vrouw die hen in de enorme zaal van de hoofdkathedraal verwelkomde.


    Langs beide zijden stonden bankjes voor overpeinzing en gebed, terwijl tegen de achterste muur op twee lange planken honderden gebedskaarsen waren geplaatst, waarvan de " meeste brandden; elke kaars daar was aangestoken om een dierbare de weg naar de zalen van Lims-Kragma te wijzen.


    Puc nam even de tijd om naar het ongeveer twaalf voet hoge standbeeld van de godin te kijken, dat de kathedraal domineerde. Ze stak haar ene hand uit in een verwelkomend gebaar, en in de andere had ze een zilverkleurig net. De symboliek was duidelijk: niemand ontkwam aan de spanner van valstrikken, maar ze verwelkomde iedereen gelijkelijk. Persoonlijk vond Puc dat een nogal ironisch sentiment, aangezien hij tot nu toe heel vaardig haar omhelzing had weten te vermijden, hoewel zijn overeenkomst met de godin een zware tol van zijn geest en hart vergde.


    Drie priesters knielden in gebed voor het standbeeld, terwijl aan de zijkant enkele smekelingen die voor recent verloren dierbaren de genade van de godin zochten, kaarsen aanstaken en gebeden prevelden. Toen de drie mannen naderden, draaide een van de priesters zich om en stond op om hen te begroeten.


    'Puc,' zei hij op neutrale toon, 'wat brengt je hiernaartoe?'


    'Ik moet hogepriester Marluke spreken,' zei Puc. 'Het is erg dringend.'


    'Dat is het altijd, nietwaar?' vroeg de priester droogjes. 'Maar ik ben ervan overtuigd dat de Heilige Vader het met je eens zal zijn. Volg mij, alsjeblieft.'


    Hij leidde hen langs het standbeeld naar een deurtje tussen de voet van het beeld en de eerste rij brandende kaarsen. Nadat hij het had geopend, beduidde hij hun dat ze erdoor moesten gaan, waarna hij volgde en de deur achter hen sloot.


    De priester voerde hen door een lange gang naar een grote, onversierde ruimte. In de kamer stonden alleen vier stoelen en een eenvoudige houten tafel. 'Ik zal de hogepriester laten weten dat je er bent,' zei hij.


    Op dat ogenblik ging de deur tegenover die waardoor zij waren binnengekomen open en kwam er een oudere man in een sobere zwarte mantel met kap binnen. 'Hij weet het al,' zei hij. 'Je mag ons alleen laten,' liet hij de priester vervolgens weten.


    Hij was lang, maar hij begon wat gebogen te lopen van ouderdom, en hij was zo slank dat hij bijna mager was. Zijn haar was lichtgrijs, bijna wit, maar zijn donkere ogen stonden alert en intelligent en hij had een innemende glimlach.


    Toen de jongere priester was vertrokken, stak de oude prelaat zijn hand uit en drukte die van Puc. 'Alsof je in mijn tempel zou kunnen opduiken zonder dat ik dat wist,' zei hij. Toen voegde hij eraan toe: 'Ah, Jim Dasher, of is het tegenwoordig baron James?'


    Jim drukte hem ook de hand. 'Vandaag is het Jim.'


    'En wie is jullie vriend?' vroeg de oude man met een uitnodigend gebaar naar de stoelen.


    'Amirantha, zwarte magiër van de Satumbria,' antwoordde Puc.


    De wenkbrauwen van de hogepriester kwamen omhoog. 'Een zwarte magiër!' Hij ging zitten zodra de anderen plaats hadden genomen. 'Ik heb wijn en eten besteld, voor het geval jullie honger hebben.'


    Jim knikte dankbaar.


    Kijkend naar Amirantha zei de hogepriester: Wacht met de serieuze gesprekken tot mijn dienaar ons heeft verlaten.


    Tot die tijd moeten we elkaar misschien wat beter leren kennen. Ik dacht dat de Satumbria waren uitgeroeid.'


    'Op mij na,' antwoordde Amirantha zonder emotie. *We zijn altijd een klein land geweest. Eigenlijk alleen maar een los-vaste confederatie van dorpen, verspreid over de noordelijke graslanden van Novindus. Het leger van de Smaragden Koningin heeft een einde aan ons gemaakt.'


    'Ah,' zei de hogepriester toen zijn dienaar binnenkwam. De vier mannen wachtten zwijgend terwijl voedsel en wijn werd opgediend en de dienaar zich had teruggetrokken.


    De hogepriester keek Puc aan. 'Hoeveel jaren er ook verstrijken, jij blijft er hetzelfde uitzien.' Daarna wendde hij zich tot Amirantha. 'Toen ik onze vriend hier leerde kennen, was ik een jonge priester, net aangesteld bij de tempel in Krondor. In die tijd had deze kerel diverse gesprekken met de hogepriesteres.' Hij trok een spijtig gezicht. 'Een geweldige vrouw, eigenlijk, als je haar beter kent; ze was mijn mentor. Vanwege haar heb ik dit onmogelijke ambt in de schoenen geschoven gekregen.' Hij keek weer naar Amirantha. 'Ik vermoed dat Puc er nog steeds zo zal uitzien, jaren nadat ik onze Vrouwe heb ontmoet.'


    Amirantha knikte beleefd ten antwoord op de overpeinzingen van de hogepriester.


    Toen veranderde de houding van de oude man. 'Genoeg gemijmerd. Wat brengt je hier op dit late uur?'


    'Ik weet het zelf niet eens zeker. Amirantha, Jim?' vroeg Puc.


    De zwarte magiër wendde zich tot Jim. 'Begin jij maar.'


    Jim had net een grote hap brood en kaas genomen en moest die wegspoelen met rode wijn; hij verslikte zich een beetje en zei: 'Goed.' Opnieuw vertelde hij over zijn ervaringen in de Jal-Purwoestijn, en hij beschreef de slachting en zelfopoffering zo goed mogelijk. Door zijn jaren van training in het observeren van details duurde zijn verhaal bijna een half uur.


    Geen van de anderen sprak totdat hij klaar was.


    'Dat is inderdaad verschrikkelijk,' zei Puc. Hij keek Amirantha aan. 'Jij wilde dat hier een expert op het gebied van de dood bij aanwezig was. Vertel nu eens wat je dwarszit, behalve het voor de hand liggende en misselijk makende. Wat zien we over het hoofd?'


    Amirantha had zich al op die vraag voorbereid sinds hij Jims verslag voor het eerst had aangehoord. 'Niets wat Jim heeft gezien is eigenlijk logisch. Ik zal het uideggen, maar ik wil graag eerst aan de Heilige Vader vragen hoeveel hij over demonen weet.'


    'Heel weinig, eerlijk gezegd,' antwoordde de oude man. Wij bekommeren ons hier voornamelijk om het voorbereiden van de gelovigen op hun uiteindelijke reis naar onze Vrouwe. We zijn op deze wereld om de kwetsbare mensheid te helpen begrijpen dat dit leven slechts een onderdeel is van een veel diepgaandere reis, om ze te laten weten dat als ze een goed, eerzaam leven leiden, onze meesteres hen op het juiste pad naar de uiteindelijke verlichting zal zetten. Verder wordt onze kennis stukje bij beetje verzameld; we delen wat we weten met anderen' - hij knikte in de richting van Puc - 'en wij genieten op onze beurt het voordeel van hun wijsheid.' Hij lachte. 'Bovendien is me opgedragen om met Puc samen te werken.'


    Amirantha keek verbaasd. 'Opgedragen? Door wie?'


    'Door onze Vrouwe zelf,' zei de oude priester. 'Het komt maar zelden voor, een visitatie, maar het gebeurt wel eens. Meestal is het een onthulling aan een gelovige en wordt die door heel het land bekendgemaakt, maar in dit geval kreeg ik alleen te horen dat ik Puc moest helpen waar ik kon en mijn mond erover moest houden.' Hij lachte. 'Ik ben misschien wel de enige leider in de geschiedenis van de tempel die een persoonlijke onthulling heeft ontvangen maar er niet over kan opscheppen.'


    'Dan moet ik u,' zei Amirantha, 'opdat u kunt begrijpen wat ik u zal uiteenzetten, eerst een verhaal vertellen dat ik al heb gedeeld met Puc en Jim.'


    Amirantha vertelde over zijn jeugd, zijn leven aan de zelfkant van de Satumbriaanse samenleving, de rol van zijn moeder als heks en hoe ze door de dorpelingen werd getolereerd vanwege haar vaardigheid met drankjes en zalfjes. 'Ze was ook heel mooi, en daarom heeft ze drie kinderen gekregen van drie vaders, die ons geen van allen wilden erkennen.'


    Hij vervolgde met een karakterschets van zijn broers en legde uit hoe de oudste, Sidi, hun moeder puur voor zijn genoegen had vermoord. Hij schilderde de op één na oudste, Belasco, af als een man die er bezeten van was om zijn broers in elke onderneming af te troeven, die in woede uitbarstte als hij alleen maar dacht dat hij zou worden verslagen en die, om redenen die Amirantha slechts vaag begreep, al vijftig jaar probeerde zijn jongere broer te vermoorden.


    'Ik kan me niet eens indenken door wat voor belediging, echt of ingebeeld, Belasco dorst naar mijn dood, maar het doet er niet echt toe.' Hij zweeg even en smeerde zijn droge keel met een slokje wijn.


    'U hebt beslist een zeer interessante familie,' merkte de hogepriester op. 'Maar ik begrijp niet op welke manier dit allemaal verband houdt met Jims verslag.'


    'Daar kom ik nog op, Heilige Vader,' zei Amirantha. 'Ik vertel u over mijn achtergrond zodat u volledig zult begrijpen wat ik denk dat er achter die slachting in Jal-Pur zit.' Hij zweeg weer even om zijn gedachten te ordenen. 'Mijn oudste broer Sidi, die u mogelijk kent onder de naam Leso Varen, was als kind al waanzinnig, en hij werd alleen maar krankzinniger naarmate hij ouder werd. Toen hij onze moeder vermoordde, was hij een meedogenloos monster zonder enige menselijkheid. Hij was geobsedeerd door doodsmagie.'


    De oude priester knikte. 'Ik herken de naam Leso Varen; hij was een vaardig doodsbezweerder en naar verluidt een bron van kwaad.'


    *Wat u ook gelezen hebt, het doet die man geen recht,' verklaarde Amirantha terwijl Puc instemmend knikte. 'Als er ooit een Aardje menselijkheid in hem heeft gezeten, dan was dat allang uitgeblust voordat hij een speler werd in dit monsterlijke spel waarin we ons bevinden.


    Maar Belasco was anders; hij werd verteerd door afgunst en woede, was jaloers op elke prestatie of vaardigheid van mijn broer en mij. Anders dan ons twee had hij echter werkelijk talent, hoewel hij dat vaak verwaarloosde omdat hij zich richtte op het overtroeven van onze prestaties. Ik kan me goed voorstellen dat hij zich bezighoudt met doodsbezwering of demonenleer, maar de slachtpartij die Jim beschreef is... Dat is niet iets waar hij normaal gesproken aan zou meedoen. En dienaar spelen van een demon ook niet, hoe machtig die ook is.'


    'Hoezo?' vroeg Puc.


    Na nog een slokje wijn antwoordde Amirantha: 'Omdat Belasco liever dood zou gaan dan bereidwillig iets of iemand te dienen.'


    'Maar er is meer,' zei de hogepriester, en het was geen vraag.


    'Belasco zou ook dit soort doodsmagie niet gebruiken. Hier zit 'm het raadsel: doodsmagie wordt niet gebruikt door lieden die omgaan met demonen.'


    Puc kreeg plotseling heel veel belangstelling, en hij keek alsof hij een vraag wilde stellen, maar in plaats daarvan zei hij alleen: 'Ga door.'


    'Heilige Vader,' vroeg Amirantha, 'welk nut heeft doodsmagie?'


    Puc besefte dat Amirantha die vraag stelde om een punt te verduidelijken dat hij wilde uiteenzetten.


    'Het is een gruwel,' antwoordde de geestelijke. 'Doodsmagie en doodsbezwering zijn onjuiste benamingen voor de smerigste vorm van levensmagie. Op het ogenblik van de dood, als het leven het omhulsel van het lichaam verlaat, komt er energie vrij. Die energie, die door sommigen de anima en door anderen de ziel wordt genoemd, is de fundamentele kern van het wezen. Onze lichamen zijn tijdelijk en zullen uiteindelijk falen, maar de levenskracht is eeuwig.' Hij stak ter onderstreping een vinger op. 'Behalve... als iemand de energie tegenhoudt zodat die niet naar de zaal van onze Vrouwe kan gaan.'


    Amirantha leek ongeduldig. 'Het spijt me dat ik u onderbreek, Heilige Vader, maar de kern van mijn vraag is wat er met de levensenergie kan worden gedaan als die op een of andere manier wordt gegrepen, gebonden of onderschept.'


    De hogepriester zweeg een tijdje, en toen zei hij: 'Dat is een uitstekende vraag, maar hij gaat mijn kennis te boven. Het weinige wat we over doodsbezwering weten, hebben we verzameld tijdens onze uitgebreide pogingen om het een halt toe te roepen. Voorkomen dat een ziel terugkeert voor het oordeel is een gruwel jegens onze Vrouwe.' Hij draaide zich om op zijn stoel en riep: 'Gregori!'


    Even later verscheen zijn bediende. 'Vraag zuster Makela om bij ons te komen, alsjeblieft,' verzocht de hogepriester.


    Gregori boog en vertrok, en de hogepriester verhelderde: 'Makela is de hoedster van ons archief. Als zij iets zelf niet weet, weet ze altijd wel waar ze er meer over kan vinden.'


    'Ik heb al gezocht in de archieven van het Ishapische klooster in Dat Wat Eens Sarth Was,' zei Amirantha.


    De oude prelaat glimlachte en schudde zijn hoofd. 'De Ishapiërs zijn een nobele orde, en we respecteren hen, maar ondanks hun gezag en kennis neigen ze af en toe naar ijdelheid. Hun bibliotheek is buitengewoon, maar bepaald niet volledig. Niet elk boek vindt zijn weg naar hun collectie.'


    'Maar wel naar die van u?' vroeg Jim.


    De glimlach van de hogepriester werd breder. We maken allemaal gebruik van onze voorrechten. Onze ontdekkingen blijven van ons totdat wij besluiten ze te delen.' Toen werd hij somber. 'En veel van de kennis die we besluiten niét te delen, draait om het onderwerp dat wij nu bespreken. Sommige kwesties kunnen beter geheim worden gehouden, of in ieder geval goed worden bewaakt door degenen die ze het beste begrijpen.' Hij wendde zich tot Amirantha. Waarom ga je terwijl we wachten niet door met de andere dingen die je wilde vertellen?'


    'U bent scherpzinnig, Heilige Vader. Ik laat mijn onwetendheid wat betreft de aard en het doel van doodsmagie of het stelen van levenskracht, zoals u het noemde, even buiten beschouwing, maar ik heb in mijn studies nooit enig verband gevonden tussen die praktijk en het demonenrijk.'


    Puc nam het woord. 'Ik moet nu eigenlijk iets over mijn verleden vertellen.' Hij keek naar de drie andere mannen en vervolgde: Toen het leger van de Smaragden Koningin vele jaren geleden vanuit Novindus de oceaan overstak om het Koninkrijk der Eilanden binnen te dringen en Krondor te plunderen, was hun vorstin vervangen. Een demon genaamd Jakan droeg haar gestalte.'


    Amirantha hield zijn hoofd schuin en overpeinsde Pucs woorden.


    Wat niemand weet, behalve de weinige mensen die erbij waren...' Hij aarzelde even toen hij bedacht dat zijn overleden vrouw, Miranda, aanwezig was bij de gebeurtenissen die hij op het punt stond te beschrijven, en hij voelde een steek van verdriet.


    'Ik wilde zeggen,' ging hij verder, 'dat het niet simpelweg om verovering ging, maar eigenlijk om een grootscheepse aanval met als doel naar de stad Sethanon door te stoten.'


    Jim fronste zijn voorhoofd. Waarom? Sethanon was al sinds het eind van de Grote Opstand verlaten. Er was daar niets.'


    'Zelfs je Koninkrijkse geschiedschrijvers weten niet wat er na de Slag bij de Nachtmerriekam onder de oude stad gebeurde,' antwoordde Puc. Tijdens de Chaosoorlog maakten de Drakenheersers een machtig voorwerp, dat de Levenssteen werd genoemd. Ik heb nooit de kans gehad om het goed te bestuderen omdat het te gevaarlijk werd geacht, dus hebben we het...' Hij overwoog of het verstandig was om de verblijfplaats van het Orakel van Aal te onthullen en besloot zijn metgezellen niet met die informatie te belasten. '... ergens in een diepe grot onder de stad verstopt.' Hij keek de Heilige Vader aan. 'Maar ik denk dat de Levenssteen was gemaakt met gevangen levenskracht, zoals u hebt beschreven.'


    De hogepriester snoof. 'Ishapiërs! Ik wist wel dat ze iets voor ons achterhielden. We zijn al heel lang nieuwsgierig naar wat er aan het eind van de Grote Opstand in Sethanon is gebeurd, en waarom koning Lyam nooit heeft geprobeerd de stad te herbouwen. De officiële reden was dat het niet langer een belangrijke tussenstop langs de handelsroute was, en volgens de geruchten was het vervloekt.' Hij schudde zijn hoofd en zuchtte.


    'De Ishapiërs wisten alleen wat wij hun vertelden,' biechtte Puc op. 'En wij weten alleen dat de Levenssteen een omhulsel was van grote kracht en dat de demon Jakan vastbesloten was hem te bereiken.'


    'Maar waarom?' vroeg Amirantha. 'Wat zou een demon aan zo'n ding hebben, hoe krachtig het ook is?'


    'Als we dat konden achterhalen,' zei hogepriester Marluke, 'dan zouden we misschien ook begrijpen waarom je waanzinnige broer zo'n belangstelling heeft voor slachting en doodsmagie, en wat dat te maken heeft met de demon die hij schijnt te dienen.'


    Amirantha ging zuchtend achteroverzitten. 'Misschien, maar ik denk van niet.'


    'Hoezo niet?' vroeg Puc.


    'Laat me daar nog een tijdje over nadenken voordat ik ga speculeren,' antwoordde de zwarte magiër.


    'Kunnen we... ik bedoel, kunnen jullie die Levenssteen niet bestuderen?' vroeg Jim.


    Puc schudde zijn hoofd. 'Hij is vernietigd voordat de demon hem kon bereiken.'


    Het gezicht van de hogepriester nam een verontruste uitdrukking aan. 'Vernietigd?'


    Puc stak verzoenend zijn hand op. 'Misschien is dat het verkeerde woord. De zoon van de elfenkoningin, Caelis, heeft de beperkende magie weten los te maken en de daarin opgesloten levensenergie vrijgelaten.'


    Bij dat nieuws keek de hogepriester opgetogen op. 'Een zegen! De zielen zijn bevrijd om hun reis naar onze Vrouwe voort te zetten!' Hij keek Puc gretig aan. 'Hoe was dat?'


    'Het is moeilijk te beschrijven, Heilige Vader. De Levenssteen zag eruit als een kristal, dat pulseerde van de groene energie, maar toen hij werd... ontrafeld... zweefde er een verzameling groene vlammetjes weg, alle kanten op.'


    De hogepriester zakte achterover. 'In de geschiedenis van de tempel is nog nooit een dergelijke manifestatie van de eigenlijke overgang opgetekend. Het beste wat we hebben zijn sporadische verslagen waarin onze priesters, priesteressen of lekenbroeders en -zusters aangeven een klein groen vonkje te hebben gezien.' Hij zuchtte gelaten. 'Er zijn maar zo weinig duidelijke tekenen van wat we doen. Degenen onder ons die zijn gezegend door een visitatie van de godin...' Hij keek in zijn wijnbeker en nam een slokje. 'Af en toe is het moeilijk om de gelovigen te overtuigen. Er zijn er maar zo weinig die het goddelijke werkelijk ervaren.'


    Puc weerstond de neiging op te merken dat hij schoon genoeg had van het goddelijke. Verschillende ontmoetingen met zowel de Godin des Doods, Lims-Kragma, als met Banath, de God van de Dieven, Leugenaars en een heleboel andere boeven hadden hem duidelijk gemaakt dat de goden even echt waren als de stoel waarop hij zat. Zijn geloof was geen punt van twijfel, maar hij voelde zich beslist soms hun pion, en die gedachte gaf hem een nare smaak in zijn mond als hij er te lang bij bleef stilstaan.


    De deur ging open en een oude vrouw in een priesteressengewaad kwam binnen, gevolgd door een jongere vrouw in gelijksoortige kleding. 'U had me ontboden, Heilige Vader?'


    'Zuster Makela, we hebben behoefte aan je kennis.'


    'Ik sta u ter beschikking,' zei ze terwijl Jim opstond om haar zijn stoel aan te bieden. Ze glimlachte, knikte dankbaar en nam plaats. Ze was even oud als de hogepriester en zag er breekbaar uit, maar ze had dezelfde levendige blik in haar ogen als hij.


    De hogepriester zette uiteen wat er was besproken. Toen hij klaar was, vroeg hij: 'Is er wel eens grondig onderzoek gedaan naar de exacte aard van doodsbezwering, en dan specifiek naar wat een doodsbezweerder met gestolen levensenergie zou kunnen doen?'


    De oude vrouw aarzelde geen ogenblik. 'Nee, niet grondig. Er bestaan wat opiniewerken, en ik kan die uit de archieven laten halen als u wilt, Heilige Vader. De gegevens duiden erop dat doodsbezweerders meestal één van twee doelen hebben. Het eerste is macht over de doden, het vasthouden van genoeg levensenergie om een lijk tot een soort leven terug te brengen en te besturen.'


    'Waarvoor?' vroeg Jim.


    'Een dode dienaar heeft verschillende voordelen,' zei de archivaris. 'Aangezien hij al dood is, kan hij alleen worden tegengehouden door zijn lichaam volkomen te vernietigen. Die "ondoden" kunnen vaardige lijfwachten of huurmoordenaars zijn, en ze kunnen naar plekken worden gestuurd waar de levenden het niet lang uithouden. Ze kunnen bijvoorbeeld een paar uur onder water blijven, of in een vervloekte kamer komen die wordt beschermd met gifgas, of in een andere valstrik die schadelijk is voor de levenden. Bovendien kunnen ze net zo gemakkelijk doden met ziekten of infecties als met wapens. Het probleem dat erbij komt kijken is dat ze vergaan, net als alle doden, hoewel hun aftakeling met levensmagie vrije lange tijd kan worden tegengegaan.'


    'En de andere reden voor het gebruik van levensmagie?' vroeg Puc.


    Ze zuchtte alsof ze het een wansmakelijk onderwerp vond. 'Het kan ook worden toegepast om het eigen leven te verlengen, zelfs na de dood. Beoefenaars kunnen hun bewustzijn in hun sterfelijke omhulsel handhaven in plaats van de reis naar onze Vrouwe te maken om te worden gewogen.'


    'Als ondode,' zei Amirantha.


    'Ja,' beaamde Makela. 'Het is de ultieme daad van verzet tegen onze Vrouwe en de natuurlijke gang van zaken. Maar de prijs is hoog, want de geest van de magiegebruiker die zijn leven op die wijze verlengt, is het eerste slachtoffer van een dergelijk kwaad; volgens onze gegevens is een ondode altijd waanzinnig.'


    Waanzin sluit geen sluwheid of doelgerichtheid uit,' merkte Puc op.


    'Dat is waar,' gaf de hogepriester toe.


    Amirantha keek de archivaris aan. 'Staat er in de annalen iets over verbanden tussen dergelijke magie en het oproepen of beheersen van demonen?'


    De vrouw keek de zwarte magiër een tijdje zwijgend aan. 'Demonen zijn schepsels uit de andere rijken; ze hebben niets te maken met de natuurwetten in onze wereld. We hebben weinig ervaring met dergelijke praktijken, omdat die meer het vakgebied zijn van de ordes die Sung de Witte of Dala Schild van de Zwakken dienen. Misschien hebben zij dergelijke kennis, maar ik niet.' Ze wendde zich tot de hogepriester. 'Anders nog iets, Heilige Vader?'


    'Ik denk van niet, Makela. Dank je voor je hulp.'


    Ze stond op, maakte een lichte buiging voor de hogepriester en liep naar de deur, waar haar assistente stond te wachten. Toen ze daar aankwam, draaide ze zich om en zei: 'Ik bedenk net nog iets.'


    Wat dan?' vroeg de hogepriester.


    'Een onopvallende verwijzing, meer niet. Lang geleden is er een oorlog uitgevochten tegen een kliek van doodsbezweerders. Dat was op zich al merkwaardig, aangezien het meestal solitaire types zijn, maar vooral hun naam was opmerkelijk. Ze noemden zichzelf de Demonenbroeders.'


    'En is er nog meer over bekend?' vroeg Amirantha.


    'Nee, alleen hun naam.' Ze hield haar hoofd schuin en dacht na. 'Die heb ik trouwens altijd vreemd gevonden.' Ze keek hen om beurten aan. Wij namen aan dat het gewoon propaganda was, een naam die was bedoeld om de groepering te omschrijven als kwaadaardig. Maar hoe langer ik erover nadenk, hoe meer ik ga geloven dat er misschien toch meer achter zat, want de juiste vertaling van hun oude naam zou "Broeders van Demonen" zijn. Ik hoop dat dit helpt.' Ze knikte, haar assistente opende de deur voor haar en de twee vrouwen vertrokken.


    'Hebben jullie daar iets aan?' vroeg de hogepriester.


    'Ja,' zei Puc, 'misschien wel heel veel. Dank u.' Hij stond op en Amirantha volgde zijn voorbeeld.


    Gregori verscheen om hen naar buiten te begeleiden en liet hen in de hoofdzaal van de tempel achter. Wat nu?' vroeg Jim.


    We gaan naar Dat Wat Eens Sarth Was,' besloot Puc. 'De Ishapiërs zijn meestal inschikkelijk, hoewel ze op dit gebied niet veel hulp konden bieden, maar nu hebben we een specifiek onderwerp om onderzoek naar te doen.'


    'De Broeders van Demonen,' zei Amirantha. 'Een heel vreemde naam voor een groep doodsbezweerders.' Aan Puc vroeg hij: 'Moeten we de anderen op het eiland laten weten dat we niet meteen terugkeren?'


    'Dat regel ik wel als we in Sarth zijn,' zei Puc.


    'Mooi,' reageerde de zwarte magiër. 'Samantha wordt heel boos op me als ik niet op tijd ben voor het eten.'


    Voor het eerst in lange tijd lachte Puc bulderend.


    Iedereen in de tempel draaide zich bij dat geluid om en staarde hem aan, en enkele mensen die bij de kaarsen stonden keken boos, want je hoorde niet vaak gelach in de tempelzaal.


    'Dit lijkt me een goed moment om te vertrekken,' spoorde Jim hem aan.


    'Kom dicht bij me staan,' zei Puc, die zijn handen uitstak. Ze gingen allebei naast hem staan, pakten Pucs onderarm vast, en plotseling waren ze ergens anders.


     

  


  
    


    


    5. Erfgoed




  
    Amirantha keek met open mond om zich heen. Jim was ook stomverbaasd over de plek waar ze waren aangekomen, maar hij wist zich nog enigszins te beheersen. Puc wenkte hen mee en leidde hen dieper het gewelf in.


    'Gewelf' was de enige beschrijving die Jim te binnen schoot voor de zaal waar ze in stonden, want het plafond ervan verdween in de schemering, zodat je met het blote oog niet kon zien hoe hoog het er precies was. Rondom rezen enorme pilaren op om het onzichtbare dak te ondersteunen, en rij na rij van planken was daar netjes tussen aangebracht. De gangpaden die ze vormden, en de kruisingen ertussen, zorgden voor een indeling als die van een reusachtig schaakbord. Op elke kruising was een slanke staander van sierlijk ijzerwerk neergezet, in een zwanenhals gebogen en uitlopend in een haak met een kristal aan een metalen kettinkje eraan vast. Die kristallen gaven net voldoende licht om bezoekers naar de volgende lamp in het gangpad te leiden.


    'Onvoorstelbaar,' zei Amirantha terwijl hij naar de vele rijen boeken keek.

  


  
    Jim klonk al net zo onder de indruk. 'Ik ben in de Koninklijke Archieven in Rillanon geweest, maar die verbleken bij deze bibliotheek. Hoeveel boeken staan hier, Puc?'


    'Ik zou het niet weten,' zei de magiër terwijl ze tussen de schappen door liepen; sommige verdwenen in de schemering boven hen, en bij de meeste stonden ladders op rails. 'Misschien kan de bibliothecaris je dat vertellen.'


    'Is dit Sarth?' vroeg Amirantha.


    'Dat Wat Eens Sarth Was,' corrigeerde Puc.


    'Dat kan ik niet volgen,' zei de zwarte magiër.


    Puc draaide zich met een wrange glimlach om. 'De Ishapiërs verlieten hun klooster nabij de stad Sarth vlak voor de invasie van het leger van de Smaragden Koningin.'


    'Ik snap het nog steeds niet,' zei Amirantha, die Puc door een smalle gang onder de gewelven volgde.


    Puc bleef staan. 'De Ishapiërs hebben een profetie, of misschien is hadden een beter woord. Daarin stond dat er grote onrust zou ontstaan in het land, en dat na de vernietiging van het westen alleen Dat Wat Eens Sarth Was zou overblijven.'


    Amirantha keek Jim aan, en vervolgens Puc, en vroeg: 'Is Sarth dan verwoest tijdens de invasie van de Smaragden Koningin?'


    'In wezen wel,' antwoordde Puc, 'hoewel het oude klooster redelijk intact bleef. Hoe het zou zijn gegaan als de broeders er nog hadden gewoond...?' Hij haalde zijn schouders op.


    'Dus hebben ze de voorspelling zelf laten uitkomen,' concludeerde Amirantha terwijl Puc verder liep.


    Toen de zwarte magiër en Jim hem hadden ingehaald, zei Puc: 'Misschien. Of misschien komt er nog meer vernietiging op ons af en is alleen deze plek, Dat Wat Eens Sarth Was, voorbestemd om het te doorstaan.'


    'Waar zijn we precies?' vroeg Amirantha. 'Ik neem aan dat we ergens onder de grond zijn, want ik heb nergens ramen gezien.'


    'We zijn heel diep onder de grond,' antwoordde Puc. Wat het waar betreft: ik heb de monniken beloofd dat ik hun verblijfplaats nooit zal onthullen zonder dat zij daar toestemming voor geven. Jullie zijn hierheen vervoerd met magie die jullie begrip te boven gaat, dus ik kan veilig aannemen dat je hier na ons bezoek niet zelf kunt terugkomen.'


    Amirantha grinnikte. 'Inderdaad.'


    Ze kwamen bij een grote deur aan, en Puc trok hem open. De kamer erachter was klein, met een tafel die de halve ruimte besloeg, en binnen stond een witharige magiër gekleed in een zwarte mantel.


    'Vader,' zei Magnus toen Puc binnenkwam. Toen begroette hij Amirantha en Jim.


    Naast Magnus stond een monnik gehuld in het eenvoudige lichtbruine gewaad van een Ishapiër. Hij was een onopvallende man van middelbare leeftijd, met een rond hoofd en warrig bruin haar waar een tonsuur in was geschoren. Hij neigde zijn hoofd begroetend. 'Heb je gasten meegebracht, Puc?'


    'Broeder Victor, dit zijn onze vrienden. Mag ik je voorstellen: James, baron van het koninklijk hof in Rillanon en de achterkleinzoon van heer James van Krondor, die ook wel bekendstond als "Robbie de Hand".'


    De monnik glimlachte. We hebben een schitterend verhaal over uw voorouder dat u mogelijk nog niet kent.'


    'En dit is Amirantha, zwarte magiër van de Satumbria, een volk van over de grote oceaan. Hij is een expert in demonen en ik vertrouw op zijn inzichten.'


    'Het feit dat jij voor hem instaat, maakt mij verdraagzaam,' zei de monnik. 'Maar de vader-overste is wellicht minder mild.'


    'Daarom ben ik ook rechtstreeks hierheen gekomen,' zei Puc knikkend.


    De monnik glimlachte. 'Dus wanneer moet ik vertellen dat je ons een bezoekje hebt gebracht? Een uurtje nadat je weg bent?'


    'Dat zou meer dan genoeg moeten zijn,' zei Puc. We zijn niet van plan lang te blijven, behalve als het toch nodig mocht blijken.'


    TSIou,' zei de monnik met een droge gezichtsuitdrukking, 'wat zoek je deze keer?'


    Magnus wendde zich tot Amirantha en Jim. We hebben broeder Victors uitgebreide kennis over alle mogelijke onderwerpen al aangeboord.'


    De monnik stak zijn handen op, met de handpalmen naar buiten, en protesteerde: 'Dat valt wel mee.'


    'Hij is de levende index voor waar alles in deze enorme bibliotheek te vinden is,' vertelde Puc aan de anderen.


    'Dat is verbazingwekkend, maar hebt u hier dan geen schriftelijke registers?' vroeg Amirantha.


    'Natuurlijk,' antwoordde de monnik, 'en twaalf van onze broeders werken er onophoudelijk aan om die registers bij te werken terwijl er nieuw materiaal wordt verzameld. Maar totdat ze klaar zijn met hun taak, doen wij het met in elkaar geflanste aantekeningen en met dit.' Hij tikte met zijn wijsvinger tegen zijn slaap.


    Wat weet je over de Demonenbroeders?' vroeg Puc.


    Het gezicht van de monnik verstarde. Bijna een minuut lang sloot hij zijn ogen. 'Ik geloof dat daar iets over stond...' Zijn ogen werden groot. Wacht! Ik ben zo terug.' En broeder Victor haastte zich de kamer uit.


    De vier andere mannen keken elkaar vragend aan, en hun gezichten plooiden zich in een frons die dieper werd naarmate ze langer wachtten. Een halfuur verstreek voordat de monnik eindelijk terugkeerde met een stoffig, oud, in leer gebonden boek in zijn handen.


    'Hier zou het in moeten staan,' zei hij, alsof hij net de kamer uit was gestapt en nu alweer terug was.


    Wat is dit?' vroeg Puc toen de monnik het boek op tafel legde en het voorzichtig opende.


    'Dit is een kroniek van ene Varis Logondis, een Quegse koopman die ongeveer vierhonderd jaar geleden leefde. Hij was dwangmatig in het bijhouden van zijn dagboeken en vond dat elk detail van zijn leven moest worden opgetekend. In feite was het grootste deel van zijn leven onopmerkelijk, behalve als je toevallig belangstelling hebt voor reisverhalen, lange verhandelingen over markttendensen of de toestand van Varis' spijsvertering op een willekeurige dag van zijn leven. Maar hij maakt zijdelings notitie van vele contemporaine kwesties, die nuttig zijn voor het bevestigen of weerleggen van andere historiën en verslagen uit diezelfde periode.


    Een van zijn opmerkingen is me altijd bijgebleven.' Hij las vluchtig een bladzijde. 'Ah, hier staat het. Ik zal het hardop voorlezen, want zijn dialect is nogal gedateerd en zijn spelling is verschrikkelijk. '°s Avonds kwamen we aan bij een dorp genaamd Hamtas aan Jaguard, waar we werden verwelkomd in herberg Een Vredig Verpozen. Daar troffen we soldaten van het Keizerrijk aan, die zich ontspanden na een veldslag.


    Ik merk dit hier op vanwege twee gronden," — ik ben ervan overtuigd dat hij twee redenen bedoelt - "ten eerste omdat ze geen militieleden waren, maar legionairs uit Queg die haastig in deze streek waren ingezet, en ten tweede omdat ze verschrikkelijk hadden gestreden tegen de Demonenbroeders en hun levende doden.'"


    'Vierhonderd jaar geleden stond het grootste deel van de Bitterzee nog onder bestuur van het Keizerrijk Groot Kesh,' merkte Puc op.


    Wat werkelijk belangwekkend is in deze passage, Puc, is dat de tijdweergave ervan twee andere bronnen die wij kennen ondersteunt, een daarvan in ons bezit.' Met een tevreden glimlach keek hij de magiër en zijn twee metgezellen aan. Varis schreef in zijn leven vijfenzestig boeken vol, dus ik moest er een paar doorbladeren voordat ik deze passage had gevonden.' Hij wees naar de bladzijde en vervolgde: 'De andere bron die we hebben over die strijd is een vrij standaard telling van veroverde goederen, die naar Queg zijn gebracht door de expeditie die Varis tegenkwam. We weten dat hij verbaasd was keizerlijke legionairs in plaats van lokale soldaten in dat stadje aan te treffen, en beide verslagen duiden erop dat er iets belangrijks gaande was. Legionairs waren destijds in slechts drie garnizoenen rondom de Bitterzee gelegerd: Durbin, Queg-Stad en Natal Haven. Ze werden nergens anders ingezet, behalve als er een opstand of een andere, even grote dreiging was.


    Als we kijken naar wat die expeditie meebracht, zien we een ongebruikelijke lijst: naast een vrij korte inventaris van kostbare metalen, vee en slaven, is er ook een heel lange opsomming van afgodsbeeldjes, boeken en schriftrollen.'


    Puc keek belangstellend toe, al wist hij niet zeker waar broeder Victor op doelde. 'Dat klinkt alsof ze een bibliotheek hadden geplunderd.'

  


  
    De monnik glimlachte. 'Er waren geen keizerlijke bibliotheken in de buurt, en ook geen vestigingen van de religieuze ordes die we uit die tijd kennen; er bestonden geen bibliotheken ten westen van Malachskruis of ten noorden van Queg! O, er waren misschien hier en daar wel een paar kamers vol boeken, maar niets op een zo grote schaal dat het een gedetailleerde inventarisatie vereiste, waar het Keizerrijk destijds zo beroemd om was.' Er verscheen een vrolijke twinkeling in broeder Victors ogen toen zijn glimlach breder werd.


    Wat is er?' vroeg Puc, die naar de man teruglachte.


    'Het zijn jullie Demonenbroeders! Volgens deze inventaris kwamen meer dan twintig van de in beslag genomen boeken van de "frateri demonicus", een heel slechte Quegse spelling voor Demonenbroeders.'


    'De doodsbezweerders?' vroeg Puc.


    'Dat is een zeer ongebruikelijke naam,' zei broeder Victor. 'En er is meer.'


    'Meer?' vroeg Magnus even voordat Jim hetzelfde vroeg.


    'De titel van een van de boeken... Destijds waren legionairs niet veel beter opgeleid dan de gewone Keshische hondsoldaten van tegenwoordig. Hun officiers konden lezen en schrijven - dat was noodzakelijk voor het geven en ontvangen van bevelen — maar de gewone soldaten niet. Deze lijst moet zijn opgesteld door een betrekkelijk laag opgeleide officier, of mogelijk is de taak gegeven aan een lagere soldaat die amper onderwijs had genoten. Hoe dan ook, de titel die ze hebben opgetekend is Libri Demonicus Amplus Tantus en vertaald als "Groot en omvangrijk demonenboek.'"


    Amirantha lachte. 'Ik spreek Quegs, maar dat is een frase die ik niet herken.'


    'Hij is vierhonderd jaar oud. Oorspronkelijk nam ik aan dat de klerk niet begreep dat amplus en tantus een gelijksoortige betekenis hebben - omvangrijk en groot — maar nu schiet me te binnen dat onze bepaald niet geleerde klerk gewoon probeerde twee aspecten van het boek te beschrijven: dat het een groot boek is, maar ook dat het belangrijk is. 'Tantus" kan 'Van groot formaat" betekenen, maar "amplus" kan naast "omvangrijk" ook worden opgevat als 'Van groot belang". Dus wat je misschien hierna moet gaan bekijken is dit heel grote, heel belangrijke boek over demonen, dat vierhonderd jaar geleden is geschreven door een doodsbezweerder.'


    'U hebt dat boek zeker niet toevallig hier?' vroeg Amirantha.


    'Nee,' antwoordde broeder Victor met een spijtig gezicht. Was het maar waar. Het klinkt fascinerend.'


    'Maar u weet waar we het zouden kunnen vinden?' gokte Magnus.


    De monnik knikte. 'Inderdaad, als het nog bestaat.'


    'De Keizerlijke Bibliotheek in Queg, misschien?' vroeg Magnus.


    'Als het boek in de inventaris is gebleven die in beslag is genomen door de legionairs, en als ze de bibliotheek niet hebben geplunderd toen ze werden teruggeroepen naar Kesh bij de aftocht uit het noorden...' zei Puc. Hij tikte peinzend tegen zijn kin. 'Het is mogelijk. Ze hebben misschien het goud en de andere waardevolle spullen meegenomen naar het zuiden, maar boeken en schriftrollen? Minder waarschijnlijk.'


    'Ik moet jullie nu verlaten, want het is bijna tijd voor het avondgebed,' kondigde broeder Victor aan. 'Ik neem aan dat jullie zelf de weg naar buiten wel kunnen vinden?' Zijn vrolijke gezicht gaf aan dat hij het antwoord al kende.


    'Ja,' zei Puc. 'Dank je, oude vriend.'


    'Nee, jij bedankt voor alles wat je ons hebt gegeven. Te weinig mensen beseffen hoeveel ze je verschuldigd zijn, Puc. Tot de volgende keer,' voltooide hij. Toen draaide hij zich om en liet de vier bezoekers alleen achter in de werkkamer.


    We hebben een nieuw probleem, vader,' zei Magnus.


    'Ik weet het,' antwoordde Puc. Hij wendde zich tot Jim. 'Queg is het enige hof waar we geen vrienden hebben.'


    Jim zuchtte toen hij al zag aankomen wat Puc zou gaan zeggen. 'Ik dacht dat jullie overal agenten hadden, of in ieder geval vrienden.'


    Puc glimlachte benepen. 'Queg is strategisch onbelangrijk. We hebben tijdens de invasie van de Smaragden Koningin wat informatie gemanipuleerd, om ze te laten denken dat ze een buitenlandse schatvloot aanvielen; in plaats daarvan stuitten ze op haar armada, de halve Keizerlijke Keshische Vloot en de Koninkrijkse Marine. Omdat ze geen landen wilden aanvallen waar ze een vredige relatie mee hadden, deden ze hun best om een paar schepen te plunderen, die in plaats van schatten kwade soldaten bleken te bevatten. Daardoor zijn ze argwanend geworden over alle informatie die niet van betrouwbare bronnen komt. Meer ter zake, ze hebben alle pogingen om hun inlichtingendienst te infiltreren weerstaan.'


    Jim glimlachte spijtig. 'Ik weet het. Ik heb datzelfde probleem gehad.'


    'En Kesh?' vroeg Magnus. 'Hebben zij niemand aan het Quegse hof geplaatst die van nut zou kunnen zijn?'


    Jim schudde langzaam zijn hoofd. TSIee, die zijn net zo gefrustreerd over hun kleine buurland als het Koninkrijk. Als Queg niet zo'n formidabele marine had, zou het al een eeuw geleden zijn ingelijfd door het Keizerrijk of veroverd door het Koninkrijk. Er zijn niet veel plekken op het eiland die het veroveren waard zijn, maar ze zijn een grote ergernis. Hoewel ze voor jou misschien niet van strategisch belang zijn, Puc, zou het bestuur over Queg een groot voordeel bieden aan Kesh of het Koninkrijk.'


    'En daarom wil geen van beide partijen dat de andere invloed krijgt,' voltooide Magnus.


    Terug naar de onderhavige zaak,' zei Amirantha. 'Als je niemand aan het hof hebt die je kan helpen zoeken, hoe moeten we dan achterhalen of dat boek daar nog is?' Hij glimlachte droogjes. Wil je er gewoon opduiken en vragen of je in de bibliotheek mag rondneuzen?'


    Pucs blik werd even glazig, en toen glimlachte hij langzaam. 'Dat is misschien wel precies de oplossing.'


    Wat?' vroeg Jim. 'Ik was ervan overtuigd dat je me zou vragen er naartoe te zwemmen, de bibliotheek in te sluipen en het boek te stelen.'


    'Nee,' zei Puc, die geamuseerd opkeek bij die suggestie. 'Jij gaat je rang gebruiken om de prins van Krondor zover te krijgen dat hij je erheen stuurt, samen met drie adviseurs,' — hij wees naar hen drieën — 'op een wetenschappelijke missie met de bedoeling om verdraaiingen van de waarheid in de Koninkrijkse geschiedenis te herstellen. Het zal de Quegse ijdelheid strelen als je uitlegt dat door dit proces hun roemrijke verleden voor altijd zal worden opgetekend in onze annalen. Dan vraag je of jouw drie geleerden een paar dagen rustig in de Keizerlijke Bibliotheek mogen rondkijken.'


    Jims gezicht doorliep een heel spectrum van emoties, via verbazing en twijfel naar instemming en vervolgens opgetogenheid. 'Inspelen op hun ijdelheid!'


    'Ja,' beaamde Puc. 'En daarna, als blijkt dat ze het boek hebben, kun jij de bibliotheek in glippen en het stelen.'


    Jim sloeg zijn ogen ten hemel. 'Kunnen we het niet gewoon ter plekke doorbladeren?'


    'Nee,' antwoordde Amirantha. We zullen het grondig moeten bestuderen, en dat kan weken duren. Als het is geschreven in een oude variant van de Keshische taal, zullen we een taalkundige moeten zoeken die ons kan helpen het te ontcijferen.'


    'En de Queganen zouden zich misschien afvragen waarom we ons richten op één oude, vage tekst over demonen terwijl we eigenlijk hun geschiedenis zouden bestuderen,' vulde Magnus aan.


    'Het zou handig zijn als je de Sterrenelfen kon overhalen hun demonenmeester te laten terugkeren wanneer we dat boek eenmaal hebben,' opperde Amirantha. Hij schudde zijn hoofd alsof hij niet blij was het te moeten toegeven, maar voegde eraan toe: 'Hij weet veel wat ik niet weet. Ik heb hem een paar trucs geleerd toen hij op het eiland was, maar ik denk dat ik sneller zou kunnen werken als Gulamendis bij ons was.'


    Puc keek Magnus aan. 'Hebben we nog iets gehoord van de taredhel?'


    Magnus schudde zijn hoofd. 'Alleen via Tomas. Hij en zijn koningin hebben nog steeds contact met de regent, maar je weet dat elfen nogal de tijd nemen.'


    'Maar al te goed,' beaamde Puc. 'Laten we ons eerst maar richten op het in handen krijgen van dat boek.' Hij keek Jim aan. 'Kun je het regelen?'


    'Natuurlijk. De prins is een landheer die geen verstand heeft van politiek, en er ook niet veel belangstelling voor heeft. Hij stelt zich tevreden met jagen, drinken, achter dienstertjes aan zitten en van mij horen dat alles goed gaat. Dan kan hij op zijn beurt de koning geruststellen dat alles in orde is in het westen. Ik zal mijn klerk de boodschap aan de Keizer van Queg laten opstellen en... zal hem ondertekenen. Als jij denkt dat het zou helpen, kan ik het koninklijke zegel gebruiken om de schijn te wekken dat de documenten van de koning zelf komen.'


    'Vervalsing?' vroeg Puc met hernieuwd respect. 'Komt er dan geen einde aan je dievenvaardigheden?'


    'Ik heb een paar beperkingen,' zei Jim zonder een spoortje bescheidenheid. 'Het zal een paar weken duren, dus hoe eerder we van start gaan, hoe eerder het klaar is.'


    'Goed dan,' zei Puc. 'Magnus, breng jij ons alsjeblieft naar het eiland, en breng Jim dan naar Krondor.'


    Terwijl ze zich verzamelden om terug te keren naar Tovenaarseiland, zei Amirantha: 'Ik vraag me af hoe het met dat demonenvriendje van een elf en zijn broer gaat.'


     

  


  
    


    


    


    6. Overlevenden

  


  
    De demonen vielen aan.


    Gulamendis bracht zijn hand naar achteren. Zijn voorhoofd droeg een frons van concentratie terwijl hij vanuit zijn ooghoek naar zijn broer keek. Laromendis had de illusie van een strijddemon opgeroepen, een en al klauwen en tanden, met spieren als ijzer onder een huid zo hard als drakenschubben. De drie demonen negeerden de minder bedreigende taredhelmagiërs en richtten zich op het meest overduidelijke gevaar. De logica van demonen was simpel: schakel eerst de gevaarlijkste vijand uit, en richt je aandacht dan op de minder gevaarlijke. Een scherp verstand was geen vereiste voor de aanvallende demonen, die als taak hadden om verborgen prooi op te sporen en naar de plek te drijven waar de demonische kapiteins wachtten. Alles wat zij zagen was een solitaire demon, een buitenstaander, en het kwam geen moment bij hen op hoe onwaarschijnlijk die situatie was.

  


  
    Zolang de demonen in Laromendis' betovering geloofden, waren ze gevoelig voor de schade die de verschijning hun toebracht, en het schepsel viel hen met woeste razernij aan, scheurend en bijtend, krabbend en beukend. Uit bittere ervaring wist Gulamendis dat de illusie nog maar heel even zou standhouden voordat de echte demonen zouden inzien wat het was. Laromendis had nog nooit een demon geroken of het magische aura ervan ervaren, dus die onderdelen ontbraken in de zinsbegoocheling, en zodra de demonen in de gaten kregen dat ze werden misleid, zouden ze de twee magiërs aanvallen.


    Gulamendis hield zijn staf klaar. Het was een kostbare schat, verkregen dankzij sluwheid en misleiding, een deel van de buit die de elfen van Andcardia hadden meegenomen naar E'bar, de stad die ze hadden gebouwd op de oude planeet die de Sterrenelfen Thuis' noemden.


    Die staf was het enige geweest dat de twee broers de afgelopen paar dagen had gered, maar ze hielden al veel langer stand dan de regent en de leden van zijn raad hadden verwacht, die ongetwijfeld hadden gehoopt dat de twee broers eerder het leven zouden laten. Alleen Tandarae, de nieuwe sagenmeester van de taredhel, stond welwillend tegenover de demonenmeester en de bezweerder, maar hij had niet voldoende gezag om te voorkomen dat ze naar de Doorgangswereld waren gestuurd.


    Ze zaten op een vrij goed verdedigbare positie: een doodlopende straat in de stad, met verlaten huisjes. Ze maakten ten volle gebruik van het feit dat er maar één toegangsweg was en hadden er een reeks van struikeldraden en alarmen geïnstalleerd, zodat ze af en toe konden rusten. De twee hadden het bevel gekregen om daar te blijven totdat ze naar Midkemia werden teruggeroepen, maar ze wisten allebei dat die oproep onwaarschijnlijk was, dus hadden ze een veilige plek gezocht en vochten ze alleen als de demonen op hen stuitten.


    De drie die nu tegen Laromendis' illusie streden waren lagere demonen, die de broers als het nodig was afzonderlijk wel hadden kunnen verslaan, maar de elfen wilden het liever niet rechtstreeks tegen hen alle drie tegelijk opnemen.


    Dit was de derde keer dat ze deze truc hadden toegepast, en bij de vorige twee keer hadden ze geleerd hoe ze de illusie konden verfijnen en zich konden voorbereiden op het moment dat ze werkelijk de strijd met de demonen moesten aangaan.


    Gulamendis keek even weg van het gevecht; zijn broer moest zich concentreren op de illusie, dus was het aan de demonenmeester om alert te blijven op onverwachte indringers, die hen boven op de helling naar het hoogste huisje aan de smalle straat zouden kunnen zien.


    Voorbij de gevechten zag hij in de verte, vlak bij de ingang naar de poorten, iets flikkeren. Hij hoopte dat het de andere elfen waren, met de boodschap dat ze mochten terugkeren naar Midkemia.


    De Doorgangswereld was de plek waar de poorten — door de mensen scheuringen tussen de werelden genoemd - zich bevonden. In vroeger tijden, om redenen die achteraf verstandig waren gebleken, had een regent bepaald dat slechts één poort vanaf elke wereld toegang mocht bieden tot deze verder onopvallende planeet. Hier hadden amper duizend elfen gewoond, net voldoende om ervoor te zorgen dat de poorten naar behoren functioneerden.


    De poort naar Andcardia was langgeleden doorgebroken en vervolgens uitgeschakeld. Er was er slechts één aangehouden vanaf de Doorgangswereld, naar de wereld Locre-Amar, en van daaraf terug naar E'bar. Zodra die poort was gesloten, zouden de demonen geen toegang meer hebben tot Midkemia; voor zover de taredhel wisten, althans. Als de broers de demonen die nog op deze wereld rondzwierven niet konden weghouden bij de laatste scheuring — en het niet redden om er eerder dan hen te arriveren - zouden de twee magiegebruikers hier voor eeuwig vastzitten, samen met de hongerige demonische schipbreukelingen.


    En Gulamendis' kennis van demonen vertelde hem dat het er te veel waren om de broers veel hoop op overleven te bieden.


    Op dat ogenblik vervaagde de illusie en stak Gulamendis de staf uit. Een bol van zilverkleurig licht, met fonkelende roze en blauwe tinten over het oppervlak, breidde zich om hem heen uit. Zodra het licht de demonen raakte, huiverden ze, verstijfden en vielen aan Laromendis' voeten op de grond. Ze bleven stuiptrekkend liggen, en de broers wisten dat ze snel moesten handelen.


    Aanvankelijk hadden ze simpelweg meteen de staf tegen de demonen gebruikt, maar een aantal demonen had zich daar snel van hersteld, en dat had de magiegebruikers geleerd dat ze de schepsels eerst moesten verzwakken om ze langer verdoofd te houden.


    De broers trokken hun grote strijddolken en sneden zo snel mogelijk de demonen de keel af. Hoewel deze methode niet zo theatraal was of zo snel ging als het gebruik van Gulamendis' magische vaardigheden, voldeed hij onder deze omstandigheden best. De levensenergie van de demonen keerde terug naar hun eigen rijk, maar voor zover hij wist was de poort naar het demonenrijk verzegeld. Tegen de tijd dat deze drie werden herboren, zou het probleem van ontsnappen van deze plek allang niet meer bestaan.


    Het was snel voorbij. De twee lange elfen waren besmeurd met donker demonenbloed, en hun ogen traanden van de stank van bloed en zwavel. 'Dat heeft ons een paar minuten speling opgeleverd,' zei Laromendis.


    Zijn broer knikte. 'Ik bespeur er nog meer in het zuiden, maar ze komen nog niet dichterbij. We kunnen beter nu meteen vluchten.'


    'Waarheen?' vroeg Laromendis.


    Ze waren allebei bijna zeven voet lang, maar ze waren gelijksoortig geproportioneerd als de mindere elfen. Ze hadden sterke heupen en benen, en een slank middel dat uitliep in brede schouders. Ze waren geen van beiden strijders van beroep of aard, maar ze waren allebei gedwongen geweest te leren doden en er vaardig in geworden. Het hielp dat Gulamendis wist waar de zwakke plekken van de demonen zaten en dat hij zijn broer daarin altijd zo veel mogelijk onderwees.


    'Die kant op.' Gulamendis wees naar het noordoosten. 'Er zou een steeg moeten zijn naar de brede straat; als het goed is, is daar de laatste poort.'


    'Ik dacht dat hij de andere kant op was,' zei Laromendis, wijzend naar het noordwesten.


    Zijn broer glimlachte. 'Dat denkt iedereen.'


    'Heb je een plan?'


    'Altijd,' zei zijn broer, die in de richting draafde waarin hij had gewezen.


    De kleine stad, waar de elfen hadden gewoond die hier waren gebleven om voor de poorten te zorgen, was onder normale omstandigheden gemakkelijk te doorkruisen; maar een invasie van het demonenleger was niet bepaald normaal.


    Ze zochten zich omzichtig een weg tussen de gebouwen door en stopten bij elke hoek om zich ervan te vergewissen dat ze niet werden gezien. Er was een klein aantal demonen dat zich goed kon verstoppen en bijna onzichtbaar kon worden, maar Gulamendis' gevoeligheid voor eventuele demonische aanwezigheid waarschuwde hen meestal voor de nabijheid daarvan.


    Toen ze het laatste open terrein bereikten voor het gebouw waarin de poort zich bevond, vloekte Laromendis. 'Vliegers!'


    Boven hen, rondcirkelend als gieren, vlogen zeker zes demonen.


    'Kun je iets doen?' vroeg Gulamendis.


    'Ik ben moe,' antwoordde zijn broer, 'maar ik denk dat ik wel een kleine afleidingsmanoeuvre op touw kan zetten. Ik heb even tijd nodig om te herstellen.'


    De bezweerder sloot zijn ogen en verzamelde zijn laatste restje kracht, en ineens zag Gulamendis de illusie. Het stelde op zich niet veel voor: een vage, scharrelende aanwezigheid tussen twee huizen nabij een van de vliegende demonen, maar het was voldoende. Het schepsel krijste en dook op de denkbeeldige prooi af. De anderen gingen er snel achteraan, en ze vlogen allemaal de zijstraat in. 'Nu!' riep Laromendis.


    De twee elfen renden naar de ingang van het gebouw dat Gulamendis had aangewezen en wisten veilig binnen te komen. Ze moesten wachten tot hun ogen aan de schemer in de onverlichte gang gewend waren voordat ze konden zien of er grondtroepen binnen waren.


    'Zo,' zei Laromendis zacht toen de kust vrij bleek, 'waar zijn we?'


    Zijn broer hurkte met zijn rug tegen de muur, en Laromendis volgde zijn voorbeeld. 'Hoewel het geen gewoonte van me is om af te luisteren, was ik toevallig vlakbij en hoorde ik twee wachters de vorige aftocht bespreken. In dit gebouw is een poort, bedoeld voor de laatste ontsnappingen. Als we inderdaad net de terugroep hebben gehoord, dan is elke elf die nog op deze wereld was die kant opgegaan.' Hij wees naar een deur.


    Ze waren uitgeput, vermoeid tot op het bot, maar de omstandigheden noopten hen overeind te komen. Gulamendis sloot zijn ogen even en zei toen: 'Niets.'


    Zijn broer wist dat hij bedoelde dat hij geen demonen achter de deur bespeurde, en ze liepen ernaartoe.


    Gulamendis opende de deur; ze liepen langzaam, want de verlichting die normaal rondom een poort brandde, ontbrak. In de verte zagen ze een vaag licht, dat een streep over de vloer werd toen ze een gang door liepen en bij een volgende gesloten deur aankwamen.


    De demonenmeester bleef nogmaals staan en probeerde te bepalen of hij demonen bespeurde, maar toen hij niets voelde, greep hij de klink en gaf een duw tegen het zware hout.


    Het was een puinhoop binnen. De vloer lag bezaaid met lijken, en het platform met daarop de twee van magie doordrenkte houten steunen die de poort omkransten was zo met bloed besmeurd dat het wel rood geschilderd leek. De stank was bijna overstelpend, ondanks het feit dat de broers al dagen blootgesteld waren aan demonenkarkassen.


    De poort was uitgeschakeld.


    'Nou, is dat geen verrassing?' merkte Gulamendis op.


    Zijn broer slaakte een diepe, geërgerde zucht. 'Nee, dat is het niet. Die arrogante rotzakken in de Raad van de Regent denken zeker dat ze alles onder controle hebben en dat wij niet langer van nut zijn.'


    'Nou, als ik geneigd zou zijn ze het voordeel van de twij fel te geven, zou ik aannemen dat ze gewoon niet genoeg hun best hebben gedaan om te zorgen dat wij de boodschap om terug te keren op tijd hoorden. Zoals het er hier uitziet, was het een snel en smerig gevecht,' zei Gulamendis.


    Bij een geluid achter hen draaiden ze zich allebei met een ruk om en hieven hun dolken en zwaarden; maar in plaats van een demon zagen ze een andere elf, gekleed in het uniform van een schildwacht. 'Ik ben gewond,' hijgde hij. Hij hield zijn linkerhand tegen zijn zij gedrukt en leunde tegen de deurpost.


    Laromendis beduidde zijn broer dat hij de schildwacht moest bijstaan en zei: 'Ik ga kijken of hij is gevolgd.' Hij haastte zich door de gang.


    'Laat zien,' zei Gulamendis tegen de schildwacht. Dankzij hun jeugd langs de grens hadden beide broers veel ervaring opgedaan met de verzorging van gewonden in het veld. De wond was lang en diep en de schildwacht had al een heleboel bloed verloren. 'Ik zal hem verbinden,' zei de demonenmeester.


    Hij maakte een snee in de onderkant van de tuniek van de schildwacht en scheurde er een lange reep af om een provisorisch windsel te maken. De elf had overduidelijk veel pijn, maar hij leek zich enigszins beter te voelen toen het verband op zijn plek zat.


    Laromendis keerde terug. 'Er is niets achter hem aan gekomen.' Hij keek de schildwacht aan. 'Ze hebben jou ook niet teruggeroepen, zie ik.'


    'Er was geen oproep om terug te keren,' antwoordde de schildwacht. 'De demonen overspoelden de Doorgangswereld, en een paar van ons vielen hen aan om ze op afstand te houden terwijl de rest probeerde ze weg te lokken, zodat de galasmanciërs de poorten konden sluiten.' Hij wees naar het vele bloed dat tegen de muren gespetterd zat. We probeerden allemaal deze plek te bereiken, maar ik en twee anderen werden daarin belemmerd. De andere schildwachten en een galasmanciër gingen hierheen om deze poort te gebruiken. Mijn twee metgezellen zijn onderweg gesneuveld, maar ik ben doorgegaan.' Hij zweeg even. 'Ik had niet echt verwacht dat de poort nog open zou zijn, maar...'


    'Je wilde het met eigen ogen zien,' voltooide Laromendis.


    'Ik wilde het met eigen ogen zien,' beaamde de elf.


    'Het lijkt erop dat degenen die hier wel zijn gekomen er niet in zijn geslaagd erdoorheen te gaan. Dit is alles wat er van hen over is,' zei Gulamendis.


    'Maar ze hebben de klus geklaard.' De schildwacht was weer een beetje op adem gekomen. 'Ik ben Arosha.'


    Gulamendis stelde zichzelf en zijn broer voor en zei: 'Het spijt ons te horen van die plotselinge evacuatie. Maar het is fijn te weten dat de poort hier al vóór de terugroep was afgesloten en dat het niets persoonlijks was.'


    De strijder keek verward na die uitspraak, maar Laromendis zei: 'Laat maar.' Hij wierp een blik op de deur naar de enorme ruimte. We moeten snel iets bedenken, want uiteindelijk...'


    Hij keek zijn broer aan, die meldde: 'De vliegers en de meeste kleinere demonen zullen ons niet lastigvallen, behalve als we bij ze in de buurt komen, maar de sterkere demonen zullen uiteindelijk in de gaten krijgen dat wij hier zijn.'


    De schildwacht keek hem vragend aan. 'Heb je verstand van demonen?'


    'Meer dan ik wil toegeven,' antwoordde Gulamendis, 'maar ik denk dat ik weet hoe we ze nog een tijdje kunnen ondopen.'


    "Wisten we maar hoe we die verrekte poort moesten openen,' mopperde Laromendis.


    'Er schiet me iets te binnen,' zei Gulamendis.


    Wat dan?' vroeg zijn broer.


    Gulamendis keek naar de lijken op de vloer en wees naar een lichaam gehuld in een mantel. 'Arosha, is dat de galasmanciër?'


    De knieën van de schildwacht knikten, en Laromendis hielp hem te gaan zitten. 'Ja, en de anderen waren leden van mijn compagnie van schildwachten.'


    'Dan hadden ze geen tijd om te ontsnappen.'


    'Dat is duidelijk,' zei Laromendis tegen zijn broer. Wat wil je daarmee zeggen?'


    Gulamendis liep naar de gesneuvelde poortenbouwer en trok een dode demon van hem af, waarna hij het met bloed besmeurde lichaam omkeerde. De dode elf had een gele steen in zijn hand, zo stevig dat Gulamendis zijn vingers ervan los moest peuteren.


    Hij hield de zachtjes pulserende steen omhoog en zei: 'Hij heeft de poort niet vernietigd! Hij heeft alleen het krachtkristal eruit getrokken.' Hij wees naar de holte waar het kristal moest worden geplaatst. 'De poort zou open moeten gaan als we het kristal terugzetten, en dan kunnen we naar huis!'


    Hij bukte zich, trok een buideltje van de riem van de galasmanciër en bond het snel aan zijn eigen riem.


    'Het heeft geen zin,' zei Arosha. 'Voorlopig zal alles wat door een poort van deze wereld stapt meteen worden gedood als het naar buiten komt.'


    'Geweldig,' mompelde Laromendis. Wat nu?'


    Gulamendis zweeg even peinzend. *We gaan ergens anders naartoe.'


    Waar dan?' vroeg zijn broer.


    Tovenaarseiland,' antwoordde de demonenmeester.


    'Hoe moeten we dat voor elkaar krijgen?'


    'Toen ik op het eiland was, hebben ze me een van hun scheuringspoorten laten zien,' zei Gulamendis. 'De afweerbezweringen daar functioneren als bakens.' Hij besefte dat hij de uiterste grens van zijn kennis naderde. Hij vroeg de schildwacht: 'Hoeveel weet jij over poorten?'


    De gewonde elf glimlachte flauw. 'Ik heb lang genoeg toegekeken als galasmanciërs met die dingen speelden om een vrij aardig idee te hebben van hoe ze werken. Maar ik weet niet of ik een poort zou kunnen vinden die niet door ons is gebouwd.'


    'Ik zal je zeggen wat ik ervan weet,' zei Gulamendis. Volgens de mens, Puc, hebben hun scheuringen affiniteit met elkaar; als daar al een scheuring bestaat en je een tweede scheuring maakt, dan heeft die de neiging de eerste te volgen.'


    'De neiging?' vroeg zijn broer sceptisch.


    'Als jij een beter idee hebt, hoor ik het graag,' zei de demonenmeester. 'Kun jij deze poort activeren?' vroeg Gulamendis aan de schildwacht.


    'Ja,' antwoordde Arosha. 'Dat is geen kunst. Het wordt moeilijker als je een andere bestemming wilt kiezen dan die al is ingesteld. Ik denk dat ik het vaak genoeg heb gezien om min of meer te weten hoe het moet, maar alleen om andere bekende poorten te bereiken, die nu allemaal gesloten zijn. Als ik die vanaf deze kant open... Ze worden ongetwijfeld bewaakt, of erger.'


    Wat kan er nog erger zijn?'


    'De poort kan begraven liggen onder rotsen, of verzonken op de bodem van een meer.' De schildwacht haalde zijn schouders op, hoewel hij daarbij een grimas van pijn trok. 'Ik kan me niet eens voorstellen wat er gebeurt als je rechtstreeks een massieve rots in stapt.'


    Weet je de weg naar E'bar?' vroeg Gulamendis.


    'Hij staat al ingesteld op de nieuwe stad.' De schildwacht stond langzaam op. 'Maar zoals ik al zei, als we de poort activeren en erdoor stappen, schieten boogschutters ons al vol met pijlen voordat we een woord kunnen uitbrengen.'


    Gulamendis peinsde even. We veranderen iets.'


    'Iets?' vroeg zijn broer.


    Wat dan?' wilde de schildwacht weten.


    'Stel hem net voorbij E'bar in. Als Puc gelijk heeft, zou er zich ergens vlakbij een nieuwe poort moeten vormen.'


    'Hoe vlakbij?' vroeg de bezweerder.


    Zijn jongere broer wierp Laromendis een geërgerde blik toe. 'Ik neem genoegen met een willekeurige plek op dezelfde planeet.'


    'Zolang we maar niet midden in zee eindigen, of onder een berg...'


    'Kun je dat?' vroeg Gulamendis.


    De schildwacht beduidde dat hij hulp nodig had om bij de poortbesturing te komen, en de bezweerder legde zijn arm om het middel van de gewonde elf. Laromendis wierp zijn broer een ongeruste blik toe en gaf met een kort hoofdschudden aan dat de schildwacht er erger aan toe was dan hij aanvankelijk had gedacht. Hij hielp de wachter bij de besturing te blijven staan en voelde dat zijn arm, om het lichaam van de elf heen, nat werd van het bloed.


    Op een groot vlak voor hen waren runen aangebracht, en enkele daarvan gloeiden vaag. 'Er zit magie in het toestel, onafhankelijk van de activiteit van de poort.' Hij wees naar het kristal in Gulamendis' hand. 'Daarmee krijg je de poort open.' Hij keek om zich heen. 'Laat mij dit even bestuderen terwijl jullie zoeken naar een tweede steen. De galasmanciër zou die moeten hebben.'


    'Wat voor steen?' vroeg Laromendis.


    'Hij kan paars of blauw zijn.'


    Laromendis deed wat hem was opgedragen en keerde even later terug met een paars kristal half zo groot als het gele dat zijn broer vasthield. "Wat is dit?'


    'Hiermee sluit je de poort als je erdoor bent. De poort is dan nutteloos, en de demonen zullen een andere weg naar E'bar moeten vinden.'


    'Hoe werkt het?' vroeg Laromendis.


    De bleke schildwacht glimlachte flauwtjes. 'Ik trek het gele kristal eruit, vervang het door dit kristal hier, druk op een willekeurig teken op de poortbesturing...'


    'En dan?' vroeg Gulamendis.


    'Dan ontploft hij.'


    Beide broers zwegen.


    *We weten alle drie dat ik toch al zo goed als dood ben,' zei de schildwacht. 'Ik kan amper op mijn benen staan. Jullie kunnen beter nu meteen gaan, anders zal ik de poort niet meer achter jullie kunnen sluiten. Veel geluk.'


    Laromendis wilde iets zeggen, maar hij kon geen woorden vinden, dus knikte hij enkel.


    De schildwacht zette het gele kristal in een holte in het besturingspaneel, waarna de steen sterker begon te pulseren. Hij sloeg op alle runen behalve één, en toen stak hij zijn hand op. 'Ik heb de nodige runen geactiveerd.' Hij begon te wankelen, maar greep zich stevig vast aan de rand van het paneel. 'Kies maar een willekeurige rune, behalve die.'


    Gulamendis aarzelde niet, stak zijn hand uit en drukte op een symbool. Een licht gezoem werd gevolgd door een plotselinge toename van de luchtdruk in de ruimte, alsof er een enorme windvlaag doorheen raasde, en toen hoorden ze een vaag gedreun. Tussen de bogen van het poorttoestel verscheen een grijs waas, waarin kleuren over het oppervlak trilden als olie op water.


    'Ga nu maar snel,' zei de schildwacht, en de broers aarzelden slechts een tel voordat ze door de poort stapten. Een zekere dood zou hun beloning zijn als ze hier bleven, dus maakte het weinig uit als de dood hen ook aan de andere kant van de poort wachtte. Maar de poort hield ook een kans op redding in, dus grepen ze die aan.


    Ze kwamen uit onder water. Beiden hadden ze last van een ogenblik van desoriëntatie, en ze hadden al hun aandacht en wilskracht nodig om geen longen vol water naar binnen te zuigen. Het was er ook heel donker.


    Vechtend tegen zijn paniek besefte Laromendis dat ze niet al te diep onder water konden zijn, aangezien hij had geleerd waterdruk in te schatten toen hij als jongen naar schaaldieren dook. Hij blies een beetje lucht uit en voelde de luchtbellen langs zijn gezicht opstijgen. In het zwakke licht wist hij nu welke kant boven was. Hij greep zijn broer bij de arm en trok, en beiden zwommen ze als een dolle naar het wateroppervlak.


    Ze hadden zich minder dan tien voet onder water bevonden, maar het voelde als honderd. Ze kwamen uit boven deinende golven en spogen mondenvol zeewater uit.


    We zijn niet dood,' zei Gulamendis hijgend.


    Zijn broer keek om zich heen. 'Dat kan nog komen. Ik heb geen idee waar we zijn.'


    'Dit is in ieder geval niet Thuis,' zei Gulamendis.


    'Hoe weet je dat?'


    'Demonen. Ik voel ze.'


    'Hoeveel?'


    'Veel.'


    Het geklots van het zeewater zou door een zeeman relatief mild worden genoemd, maar dat oordeel werd dan geveld vanaf een boot. De golftoppen waren ongeveer zes voet hoog, dus probeerden ze hun verkenningstocht daarop af te stemmen en keken snel om zich heen elke keer als ze door het water omhoog werden gestuwd.


    'Ik zie licht!' riep Laromendis.


    'Waar?' vroeg zijn broer terwijl ze in een trog tussen de golven afgleden en weer omhoog begonnen te komen.


    'Die kant op,' zei Laromendis.


    'Ik kan niet zien waar je naar wijst. Het is hier zo donker als in een grot.'


    'O ja.' Hij zwom dichter naar zijn broer toe en kon maar amper diens gezicht zien. Maar het werd vagelijk verlicht, en Gulamendis draaide zich om en speurde naar de lichtbron.


    Een enkele maan was opgekomen aan de nachthemel, een smalle sikkel die verborgen ging achter een dichte nevel. 'Mist,' zei Laromendis.


    'Dan kunnen we maar beter naar die lichten toe gaan, voordat we ze niet meer kunnen zien,' besloot Gulamendis. Hij voelde de hand van zijn broer op zijn schouder en werd meegetrokken. Meer aanmoediging had hij niet nodig, en hij kwam in beweging.


    De broers waren niet bijzonder sterk, maar hun volk had meer kracht en uithoudingsvermogen dan mensen of zelfs de mindere elfen van Thuis. En ze hadden allebei jarenlang aan de kust van een oceaan gewoond, dus ze konden goed zwemmen. Ze waren vaker dan hen lief was gedwongen geweest te leven van wat ze uit de zee hadden kunnen halen.


    'Luister,' zei Gulamendis terwijl hij stilhield.


    Wat is er?'


    'Ik hoor brekers.'


    'Mooi. Ik begin gevoelloos te worden, en ik hoopte al dat het lichten aan land waren, en geen passerend schip.'


    Zwijgend zwommen ze naar het geluid van de brekers toe.


    Even later sleepten de twee uitgeputte, verkilde elfen zich uit de branding en sjokten in het donker aan land. Het strand was breed en glooiend, en dat zagen ze allebei als een gelukkig toeval. Een plotselinge botsing tegen kartelige rotsen zou bijna zeker een einde hebben gemaakt aan hun ontsnappingspoging.


    Waar denk je dat we zijn?' vroeg Laromendis.


    'Ik heb geen idee, maar met een beetje geluk kan ik er misschien achter komen. Zelfs als dit een van de werelden is die is ingenomen door het demonenleger, dan kunnen we mogelijk iets anders bedenken om thuis te komen.'


    'Jij ziet altijd overal de zonnige kant van. Ironisch dat jij als kind juist zoveel tijd in donkere grotten hebt doorgebracht.'


    Zijn broer wilde grinniken, maar hij kon het niet helemaal opbrengen. 'Daar!' riep hij plotseling, wijzend naar lichtjes tegen de helling boven hen, voordat ze weer werden verborgen door de mist.


    'Fakkels, denk ik,' fluisterde Laromendis. Zonder nog een woord te zeggen liepen ze over het strand, steels bewegend door het duister. Net als de andere leden van hun ras konden ze ook 's nachts goed zien, maar ze hadden toch een klein beetje licht nodig om iets te kunnen ontwaren, en het schijnsel van de maansikkel was zwak. Het land ging gehuld in een troebel waas terwijl ze omzichtig over een pad liepen, mogelijk een wildspoor, dat wegleidde van het strand; hun passen waren traag, omdat het er vol lag met stenen en doorntakken.


    'Er zijn een heleboel demonen in de buurt,' zei Gulamendis met gedempte stem.


    *We moeten verder weg bij het strand,' fluisterde zijn broer. 'Als er demonen in de buurt zijn, moeten we een schuilplaats zoeken en dan bedenken wat we gaan doen. Jij zei eens tegen me dat die vliegers in het donker kunnen zien.'


    'Bedankt voor het geheugensteuntje,' fluisterde de demonenmeester terug. 'Maar het geldt niet voor alle vliegers, en ze vliegen liever niet in de mist, omdat ze dan te gemakkelijk ergens tegenaan botsen.'


    Ze kwamen bij een scherpe bocht in het pad en liepen verder de heuvel op. Terwijl ze hoger klommen werd de mist dunner, en een tijdje later waren ze eruit. De hemel aan de andere kant van het klif gloeide, en ze doken instinctief ineen uit angst door schildwachten te worden opgemerkt.


    Toen ze omlaag keken, konden ze nog net het wildspoor zien waarover ze omhoog waren gekomen. Het verdween beneden hen in een laaghangende wolk van dichte nevel. De zeemist die bij zonsondergang over land rolde was meestal halverwege de ochtend weggebrand, maar natuurlijke barrières zoals een klif hielden het langer op zijn plek, hoewel dergelijke mist nooit ver het binnenland in kwam.


    Boven op het klif zagen ze geen enkel teken van leven, maar ze liepen niettemin met uiterste voorzichtigheid verder. Ze hadden geen van beiden nog genoeg reserves om te vechten of te vluchten. En bovendien, waar zouden ze naartoe moeten vluchten?


    Het klif liep in beide richtingen in een bocht verder toen ze bij een inham boven aan het wildspoor aankwamen en zich op een hoogvlakte bevonden. Zelfs zonder mist was hier weinig licht, omdat de maansikkel slechts een heel vaag schijnsel verspreidde.


    Het landschap bestond uit struiken en een paar schriele bomen: een onduidelijk kluwen van schaduwen en patronen in donkergrijs en zwart, alleen zichtbaar door de zwakke gloed in de verte.


    'Demonen?' vroeg Laromendis zacht.


    'Niet dichterbij dan voorheen,' antwoordde zijn broer. 'Ik stel voor dat we gaan zitten en wachten tot het licht wordt.' Gulamendis liet zich op de grond zakken en strekte langzaam zijn benen. Even later zei hij 'Nee' en stond geruisloos weer op.


    Wat nee?' vroeg zijn broer, die aanstalten maakte om te gaan zitten.


    'Rust jij maar uit. Ik blijf wel wakker.'


    Waarom?' vroeg Laromendis, ook al was hij niet van plan bezwaar te maken.


    'Jij maakt al drie dagen illusies, terwijl ik alleen maar af en toe met een staf heb gezwaaid. We weten allebei dat ik geen macht heb over demonen als hun kapiteins in de buurt zijn, en zelfs als ik er één onder controle zou kunnen houden, dan nog rennen er tientallen om ons heen. Jij hebt de rust harder nodig dan ik, en als we morgen al behoefte hebben aan enig talent, dan zal het jouw vaardigheid in het bezweren zijn. Ik slaap morgen wel, als we een veilige plek hebben gevonden.'


    'Je hebt geen idee hoe lang we moeten wachten tot het ochtend wordt. Misschien is de zon pas een uur onder.'


    'Ik weet niet hoe lang een nacht op deze wereld duurt, maar dat maakt niet uit. Ga slapen. Ik hou de wacht.'


    Omdat hij er niet over wilde blijven discussiëren, legde Laromendis zijn hoofd op zijn arm. Het was niet de eerste keer dat hij gedwongen was op de grond te slapen, en hij was zo uitgeput dat de harde aarde onder hem zo zacht aanvoelde als een veren matras.


    Ondanks zijn beweringen was Gulamendis net zo moe als zijn broer, maar hij was vastbesloten alert te blijven. Zijn bewustzijn van de demonen maakte het veel gemakkelijker, en hoewel de uitputting hem steeds dreigde te overmannen, wist hij die van zich af te houden en wakker te blijven.


    De uren sleepten zich voort en de demonenmeester huiverde terwijl zijn kleding langzaam droogde door zijn lichaamswarmte. Hij vroeg zich af hoe zijn broer het voor elkaar had gekregen zo snel in slaap te vallen, maar toen lachte hij zachtjes in zichzelf; als hij de kans kreeg, zou hij ook binnen de kortste keren onder zeil zijn.


    Hij bestudeerde de nachthemel. Hij wist weinig over de hemellichamen van verschillende werelden, omdat dat onderwerp niet zijn belangstelling had, dus het idee dat hij misschien een sterrenstelsel of hemellichaam zou herkennen en daaruit hun locatie zou kunnen afleiden was niet meer dan een voorbijgaande gedachte.


    Bewegend en wat neuriënd om wakker te blijven terwijl zijn broer sliep, overpeinsde hij de vreemde loop van gebeurtenissen die hem hierheen had geleid, en die hem op een merkwaardige manier een diepere band met Laromendis had gegeven dan ze ooit hadden gehad.


    Als kinderen hadden ze allebei belangstelling gehad voor alles wat magisch was, en ze hadden samen de opleiding tot ingewijden in de Kring van Licht gevolgd. Nadat de Raad van de Regent de Kring had ontbonden en, zo luidden de geruchten, had samengezworen om enkelen van de sterkste leden ervan te vermoorden, waren de broers jarenlang van elkaar gescheiden geweest. Ze hadden later ontdekt dat ze elkaar in die periode tijdens meerdere gelegenheden hadden kunnen tegenkomen. Ze hadden zelfs bijna een jaar lang aan weerskanten van hetzelfde eiland gewoond zonder dat te beseffen, hoewel — zoals zijn broer droog had opgemerkt — Gulamendis in een grot hoog in de heuvels woonde terwijl Laromendis een huis had in het enige stadje op het eiland, waar hij als arbeider werkte terwijl het uitroeien van de Kring doorging.


    De aanval van het demonenleger had een einde gemaakt aan de vervolging van de resterende leden van de Kring. Gulamendis was ervan overtuigd dat nog anderen zich verborgen hielden, maar de meesten hadden aan de roep van hun volk gehoor gegeven en waren weer in Andcardia verwelkomd toen de Raad van de Regent hun amnestie had verleend.


    Amnestie voor iedereen behalve de demonenmeesters. Het lot had Gulamendis gespaard, want slechts enkele dagen voordat hij bij het hof van de Regent was aangekomen had zijn broer zich daar 'vrijwillig' gemeld. Hij was op zoek gegaan naar een toevluchtsoord voor de taredhel, voor het geval de demonen hun hoofdstad innamen. Gulamendis was dan wel in een kooi gestopt, maar dankzij Laromendis hadden ze hem laten leven. De meeste demonenmeesters hadden minder geluk gehad.


    De hemel werd lichter en de zwarte omtrekken kleurden grijs en lichtgrijs. De demonenmeester wachtte tot hij de bomen op de helling boven hen duidelijk genoeg kon zien om een poging te wagen zich er een weg doorheen te zoeken, en toen schudde hij zijn broer wakker.


    Laromendis was meteen alert, maar hij was overduidelijk nog steeds moe. Hij keek om zich heen en knikte. Zonder een woord te zeggen liepen de twee elfen het bos in.


    De bomen waren kaal en verdord, en de broers beseften dat het lastig zou kunnen worden om drinkwater te vinden. De ondergroei was droog en knerpte als ze erop trapten, dus liepen ze allebei langzaam en heel behoedzaam.


    Uiteindelijk stuitten ze op een kleine open plek, waar een uitstulping van steen een richel vormde. Ze gluurden over de rand en Gulamendis fluisterde: 'Genadige voorouders!'


    Zover het oog reikte brandden er kampvuren, zodanig aangelegd dat delen van het kamp waren afgebakend met strakke rijen van vuren. Vele gestalten zaten rondom de vuurplaatsen, en de demonenmeester trok aan de mouw van zijn broer.


    Ze schuifelden achteruit van de rand weg en keerden terug naar de relatieve dekking van de bomen. Dit was de gloed die ze de afgelopen nacht hadden gezien: niet het licht van een enkel kampvuurtje vlakbij, maar dat van honderden vuren in de verte.


    'Dat is het demonenleger,' fluisterde Gulamendis.


    Waar zijn we?' vroeg Laromendis. Hij wist meteen dat het een domme vraag was, want zijn broer had daar net zomin enig idee van als hijzelf.


    Ze wisselden een zwijgende blik. Ze wisten het allebei: ze waren op de wereld die het demonenleger als verzamelplaats gebruikte. De demonen beneden hen waren anders dan de schepsels waar ze eerder tegen hadden gevochten. Deze waren bewapend, georganiseerd en rustten uit voordat de invasie begon. Er ging een kalmte van hen uit die voor demonen volkomen onnatuurlijk was. Het was angstaanjagend, en aan hun organisatie te zien zou het leger snel in beweging komen.


    'Ik zie hier één voordeel,' zei Gulamendis uiteindelijk.


    'O ja?' vroeg zijn broer met grote ogen.


    'Als ze hier zijn, en als ze van plan zijn Thuis binnen te vallen, dan hebben ze dus een manier om daar te komen.'


    'Een demonenpoort?'


    'Dat moet wel,' zei Gulamendis. We hoeven die alleen maar te vinden en erdoor te gaan voordat zij dat doen.'


    Zijn broer schudde zijn hoofd. Hij kon geen woord uitbrengen.


     

  


  
    


    


    7. Queg




  
    Er klonk trompetgeschal.


    James Dasher Jameson, baron van het hof van de prins, buitengewoon afgevaardigde van het Koninkrijk der Eilanden, bij tijd en wijle diplomaat en voltijds spion, wendde zich tot zijn metgezellen. Puc, Magnus en Amirantha waren als geleerden gekleed, in lichtbruine mantels en sandalen.


    'Nog één keer,' beval hij.


    Puc glimlachte, maar Magnus en Amirantha keken geërgerd.


    'Nog één keer,' herhaalde James. 'Die verhalen moeten het eerste zijn wat je te binnen schiet als je geconfronteerd wordt met onverwachte vragen.'


    Puc keek zijn zoon en de zwarte magiër aan en zei: 'Ik ben Richard, een geschiedkundige van het Koninklijk Hof in Rillanon. Ik woon daar al jaren.' Puc had in de afgelopen eeuw genoeg tijd in de hoofdstad doorgebracht om de meest beroemde aspecten van de 'Parel van het Koninkrijk' gemakkelijk te kunnen beschrijven, en de recente politiek daar was het hoofdonderwerp van hun gesprekken geweest terwijl ze van Krondor naar Queg zeilden.

  


  
    'Ik ben zijn eerste leerling, Martin,' zei Magnus. 'Ik heb kortgeleden een fortuin geërfd en ben nog zoekende in het leven.' Anders dan zijn vader was Magnus betrekkelijk weinig in Rillanon geweest, dus de identiteit die voor hem was gekozen speelde daarop in. 'Ik kom oorspronkelijk uit Yabon.' Dat gebied kende hij heel goed.


    Vader en zoon keken allebei naar Amirantha, die zijn lesje begon op te dreunen: 'Ik ben Amirantha, een wetenschapper uit de verre stad Maharta. Ik heb opdracht van de Maharadja van Muboya, met dank aan generaal Kaspar, eerste minister van de Maharadja, om zo veel mogelijk te ontdekken over de naties van Triagia, en met dat doel verzamel ik geschiedenissen.'


    'Probeer er wat enthousiaster bij te kijken,' zei Jim.


    'Moeten we niet eens aan dek?' vroeg Magnus.


    Jim glimlachte. 'Het Quegse protocol vereist dat we ze nog minstens vijf minuten laten wachten, of liever nog tien. Queganen zijn vreemde mensen: ze zijn dol op zelfverheerlijking, zodanig dat ze het Keizerlijk Hof van Kesh zelfs als "ontaard" zien, en ze beschouwen zichzelf als de werkelijke erven van alles wat schitterend en keizerlijk is. Dat zou belachelijk lijken, ware het niet dat ze die irritant grote marine hebben die ze over de hele Bitterzee laten varen. Dat levert ze een heleboel respect op dat ze anders niet zouden krijgen. Hun positie als een soort evenwichtsverschuiver hier in het westen houdt min of meer de vrede met hun buren in stand. Maar als de Vrijsteden, Kesh en het Koninkrijk op een of andere manier verenigd raakten, dan zouden we dit eiland met alle plezier van de kaart vegen.' Dat laatste zei hij met een vrolijk gezicht.


    'Maar dan zou er weer oorlog uitbreken over wie het eiland mocht houden,' wierp Amirantha droogjes tegen.


    'O, ik zou het prima vinden als Puc en zijn kameraden het gewoon in zee lieten zinken.' Hij keek de magiër aan. 'Dat zou je toch wel kunnen?'


    Puc schudde zijn hoofd en gaf maar geen antwoord.


    We hebben niet veel tijd,' zei Jim. 'De Keizerlijke Archivaris staat ons ter beschikking, maar slechts voor drie dagen. Jullie moeten binnen twee dagen vinden wat we zoeken, want als ik nog moet inbreken om iets te stelen, dan moet ik dat de dag voor ons vertrek voorbereiden.' Jim zuchtte. 'Hoewel ik er weinig moeite mee heb om de Queganen te beroven, heb ik wel moeite met het nodeloos beginnen van een oorlog, vooral aangezien we misschien binnenkort een nog gevaarlijkere oorlog zullen moeten voeren. De Queganen zijn van nature argwanend en jullie worden ongetwijfeld in de gaten gehouden, dus denk eraan dat er altijd ogen en oren in de buurt zijn, ook als dat niet zo lijkt. Zodra we deze hut uit gaan, moeten we onze rol van edele en geleerden spelen. Als jullie nog vragen hebben, stel ze dan nu.'


    Niemand had vragen; ze hadden hun verschillende rollen gedurende de hele weeklange tocht van Krondor naar Queg geoefend. Door de noodzaak om zichtbaar per schip aan te komen hadden ze alle tijd gehad om hun plan te perfectioneren en bij te stellen.


    'Nou,' zei Jim, die opstond, 'ik denk dat we de Quegse edelen wel lang genoeg in de hete zon hebben laten wachten. Laten we maar eens diplomatiek gaan doen.'


    Puc en zijn twee metgezellen volgden Jim naar het dek en zagen dat de zeelui het Koninkrijkse schip de Koninklijke Dolfijn hadden aangemeerd. Er was een lange loopplank naar de wal gelegd, en Jim bleef theatraal even bovenaan staan voordat hij aan de afdaling begon. Puc was al meer dan een eeuw niet in Queg geweest, maar hij was verbaasd te zien hoe weinig er was veranderd.


    Queg Stad, hoofdstad van de eilandnatie met dezelfde naam, bestond eigenlijk uit twee steden. Beneden lagen de haven, de armenwijk en allerlei nijverheid die draaide om vuil en bloed: de looiers, ververs, slachthuizen, vismarkten en smederijen. In de lucht hing een dichte walm van rook en roet, geuren die de neus bestookten, en het was er een oorverdovend lawaai. Op de straten wemelde het van de arbeiders, kooplui en visventers.


    Er kwamen hier niet veel reizigers; Queg werd niet beschouwd als een gastvrije natie.


    De bovenstad rees op langs de hellingen achter de haven en werd gedomineerd door het Keizerlijk Paleis. Het stond fel te stralen in de zon, want de muren waren in de loop der jaren bekleed met wit marmer, en op heldere dagen was het glanzende gebouw al van mijlen afstand op zee te zien. Het was ook, vond Puc, een van de treffendste voorbeelden van decadentie en wansmaak die in Midkemia te vinden waren.


    Een delegatie van Quegse ambtenaren wachtte op de steiger op hen. Geen van hen leek bijzonder ingenomen met zijn taak, maar ze glimlachten allemaal breed, hoewel hun geforceerde uitstraling van gastvrijheid niet bepaald overtuigend was. Ze droegen de traditionele witte toga's van hun ambt, elk met een enkele gekleurde streep over de schouder en langs de zoom. Degenen met een rode streep waren stadsambtenaren, terwijl die met goud afgevaardigden van de keizer waren. Aangezien slechts een van hen een gouden streep droeg, presenteerde Jim zich aan hem.


    'Ik ben baron James van het Koninklijk Hof in Rillanon, en dit zijn mijn metgezellen.'


    'Ik ben heer Meridious, kanselier van de Keizerlijke Archieven; mij is de eer geschonken uw bezoek te begeleiden,' antwoordde de ambtenaar. Hij was een man met een rond gezicht maar met brede schouders, en er waren stevige spieren onder zijn vet te zien.


    Jim drukte de uitgestoken hand van de man. 'Ik dank Zijne Keizerlijke Hoogheid voor zijn gastvrijheid en zijn bereidheid om onze geleerden toegang te geven tot zijn archieven. Vooral gezien de abruptheid van het verzoek.'


    'Dat was nogal vreemd,' beaamde de kanselier, 'maar Zijne Keizerlijke Hoogheid streeft altijd naar harmonieuze relaties met onze buurlanden, en het leek een kleine gunst.'


    Jim draaide zich om en wenkte zijn drie metgezellen. Hij stelde Puc, Magnus en Amirantha voor. Schijnbaar diep onder de indruk van de aanwezigheid van de hoge ambtenaar wisten alle drie de magiërs een vrij aardige imitatie van een schuchtere buiging te geven.


    We hebben draagstoelen klaarstaan om u naar het paleis te brengen,' meldde de kanselier.


    Jim knikte en gaf met een ruk van zijn hoofd aan dat de anderen hem moesten volgen. Ze liepen over de steiger tussen twee rijen Quegse soldaten door, waarvan er vier op trompethoorns hadden geblazen toen het schip afmeerde. Nu stonden de soldaten roerloos in de hete zon te wachten op het bevel om terug te keren naar de barakken.


    Op de kade stonden vier draagstoelen op hen te wachten. De verschillende stadsambtenaren, die geen woord hadden gezegd, trokken zich terug naar hun eigen werkplekken en de kanselier nodigde Jim uit om in een draagstoel te stappen. Puc deelde een andere met Amirantha, en Magnus nam de derde. De dragers waren allemaal gespierde jongemannen, enkel gekleed in een dikke linnen rok, en ze droegen sandalen met gekruiste banden en dikke zolen. Hun lichamen glommen van de olie met bloemengeuren, zodat de passagiers geen aanstoot zouden nemen aan hun transpiratie. Ze tilden de draagstoelen op en liepen met ferme pas weg, terwijl twee soldaten voor hen uit marcheerden om te zorgen dat de burgers van Queg opzij gingen.


    Amirantha hield zijn stem gedempt en neutraal toen hij vroeg: 'Dus dit is Queg?'


    Puc knikte glimlachend. Hij wist net zo goed als Amirantha dat een of meer dragers bijna zeker Quegse agenten waren en hen waarschijnlijk afluisterden. 'Ja,' zei Puc. 'Weet je meester veel over deze plek?'


    'Een beetje,' antwoordde Amirantha, die de schijn ophield dat hij een afgevaardigde van de Maharadja van Muboya was. 'Een van mijn taken was om zo veel mogelijk te leren over de buren van het Koninkrijk en om een studie te maken van jullie land. Queg was toch ooit een deel van Groot Kesh?'


    'Ja,' zei Puc, die aannam dat de spionerende Quegse agent niet zo aandachtig zou luisteren naar een geschiedenisles die hij even goed kende als Puc. 'Na een grote opstand onder de afhankelijke staten, de Keshische Confederatie in het zuiden van het Keizerrijk Groot Kesh, riepen ze hun legioenen uit het noorden terug. Ze verlieten alle landen ten westen en zuiden van Yabon. Toen rukte het Koninkrijk vanuit Yabon op naar wat nu de Verre Kust is, maar de vroegere Keshische steden langs de Bitterzee sloegen de invasie van het Koninkrijk af en vormden de Vrijsteden.


    Queg bevond zich in een unieke positie; het had een garnizoen en marinewerven gehad, maar toen de legioenen vertrokken weigerde de marine mee te gaan omdat hun familie hier woonde en ze hier een leven hadden opgebouwd. Kesh had het druk met de strijd in het zuiden, en tegen de tijd dat ze de opstand van de Confederatie hadden neergeslagen, had Queg onafhankelijkheid bereikt en de macht over de Bitterzee gegrepen.' Hij zweeg even alsof hij nadacht. 'De mensen die hier woonden, kwamen uit een relatief kleine provincie van het Keizerrijk, ik geloof dat het daar Itiac heette.' Hij wist wel beter; de provincie heette Itaniac, maar Puc wilde dat degene die hen afluisterde zou denken dat hij niet bepaald een expert was in de geschiedenis van de eilandnatie. 'Ik wil als het even kan enkele documenten uit dat tijdperk en ervoor bestuderen, want onze Koninkrijkse geschiedenis zit vol lacunes en misverstanden.


    Onze relatie met Queg is niet altijd zo goed geweest als hij zou moeten zijn, en daardoor circuleren er in het Koninkrijk der Eilanden vele misvattingen over de geschiedenis en het volk ervan. Het zal me een eer zijn die misvattingen uit de wereld te helpen.'


    'Nou, voor mij is het allemaal nieuw,' zei Amirantha, die het spelletje meespeelde. 'Alles wat ik leer zal nuttig zijn voor mijn rapportage. Misschien zal mijn meester overwegen hier een handelsdelegatie naartoe te sturen; je zei dat de Queganen goede schepen bouwen?'


    'De beste,' zei Puc, die wist dat dat niet helemaal waar was. De Queganen bouwden indrukwekkende oorlogsgaleien, maar dat waren kustvaartuigen die niet geschikt waren om verder dan een dag of twee van de kust vandaan te varen. Queg had niets waarmee je een watervlakte zo groot als de Eindeloze Zee kon oversteken, dan naar het westen van de Straat der Duisternis te gaan en Novindus te bereiken. Maar vleierij werkte vaak bij lieden die graag wilden geloven dat het gemeend was.


    Amirantha en Puc kletsten over onbelangrijke dingen terwijl ze naar de stad keken waar ze doorheen werden gedragen. De havens, herbergen en bedrijven van laag allooi maakten plaats voor een reeks brede straten waar welvarender industrieën waren gevestigd; vele gebouwen waren meerdere verdiepingen hoog, met de woning van de eigenaar op de bovenverdieping. Daarachter strekte zich een groene zoom van parken uit, die de grens aangaf tussen de boven- en de benedenstad. Op de helling maakten grote huizen met uitgestrekte tuinen en fonteinen plaats voor nog grotere landgoederen met hoge muren en stevige poorten. De meeste daarvan werden bewaakt door soldaten in particuliere livrei, en hun uniformen wedijverden in praalzucht met die van hun buren. Anders dan de keizerlijke soldaten die naar de haven waren gestuurd om hen te ontvangen, droegen sommige wachters glanzend gepoetste borstplaten en stalen helmen die in felle kleuren geschilderd waren, terwijl anderen zelfs waren uitgedost met gouden biezen of belachelijke pluimen van veren of geverfd paardenhaar. De wachters zagen er potig genoeg uit om te voorkomen dat zwervers of ander uitschot hun meesters zouden lastigvallen, maar het gezicht van Amirantha onthulde wat de zwarte magiër werkelijk over die strijders dacht.


    Ze gingen verder omhoog tot ze het Keizerlijke District bereikten: de gebouwen rondom het paleis en de werkruimten van de keizer. Deze appartementen en villa's waren bedoeld voor ambtenaren en officieren van het hof, en ze waren allemaal bekleed met wit marmer. 'Eeuwen geleden was dit deel van de stad net zoals de rest, gewoon van steen en hout, maar jaren geleden wilde een keizer — zijn naam schiet me even niet te binnen - alles herscheppen om er de mooiste stad ter wereld van te maken. Bij een enorme steengroeve in het zuiden liet hij deze witte stenen ophalen, en in de loop der jaren is het hele Keizerlijke District ermee afgewerkt.' Puc keek Amirantha aan met een blik die aangaf dat zijn volgende woorden voor hun afluisteraar bedoeld waren. 'Ze zeggen dat Rodric de Vierde, die bekendstond als de Waanzinnige Koning, zo jaloers was op de schoonheid ervan dat hij Rillanon ook met witte steen wilde tooien, maar omdat hij geen wit marmer kon vinden was hij gedwongen genoegen te nemen met een inferieur scala aan kleuren.' De waarheid, zoals Puc heel goed wist, was precies tegenovergesteld.


    Het keizerlijk paleis van Queg was altijd bekleed geweest met wit marmer. Maar pas nadat Rodric van het Koninkrijk was begonnen met de verfraaiing van Rillanon - een taak die werd voltooid door zijn opvolger, koning Lyam - begon keizer Jumillis van Queg met zijn overdreven versieringen van het hele Keizerlijke District. De enige reden dat hij het daarbij had gelaten was omdat de groeve uitgeput raakte; de rest van het marmer was opgeslagen voor de reparatie van schade door weersinvloeden en dergelijke.


    Puc ging zwijgend achteroverzitten en dacht aan koning Rodric, die hij had ontmoet tijdens zijn eerste bezoek aan Rillanon. Zijn overpeinzingen brachten hem in een duistere en bespiegelende stemming, een gevoel dat hij had weten te vermijden sinds Jim en Amirantha hem hadden opgezocht. Rodric was diep verontrust geweest, maar in wezen een goed mens, waanzinnig geworden door een ziekte die niemand kon genezen. Hij was alleen nog tijdelijk bij zinnen geweest aan het einde van zijn leven, toen hij zijn neef Lyam tot zijn erfgenaam uitriep en de natie redde van een bloedige burgeroorlog die zou zijn gevolgd op de hielen van twaalf jaar oorlog met de Tsurani.


    Die overpeinzingen deden hem denken aan iedereen die hij in de loop der jaren had verloren: zijn oude leermeester Kulgan en Meecham, Kulgans metgezel; vader Tully, een van zijn eerste en meest wijze leermeesters; prinses Carline, van wie hij ooit dacht te houden, en Laurie, een van zijn beste vrienden, die met de prinses was getrouwd. Laurie was te jong overleden en Carline was veel te lang weduwe gebleven. Heer Borric... Hij zuchtte en Amirantha keek hem vragend aan. Puc stak zijn hand op om aan te geven dat het niets belangrijks was, maar het nare gevoel in zijn buik bleef. Hij had Katala, zijn eerste liefde en eerste echtgenote, verloren aan een slopende ziekte die niet met magie of andere vaardigheden te genezen was. Zijn eerste twee kinderen, Wiliam en Gamina, waren gestorven aan het einde van de oorlog tegen het leger van de Smaragden Koningin.


    En nu waren ook Miranda en zijn jongste zoon Caleb er niet meer.


    Puc zette die gevoelens van zich af en beripste zichzelf omdat hij zijn duistere stemmingen niet in de hand had. Hij had vanaf de eerste dag van zijn overeenkomst met de goden geweten dat dit zijn lot zou zijn, en toch koesterde hij wrok.


    De draagstoelen arriveerden eindelijk bij de ingang van het paleis en redden Puc van verdere sombere overpeinzingen. Hij keek opzij en zag dat Amirantha hem onderzoekend aankeek.


    De drie 'geleerden' stapten uit de twee draagstoelen en werden onmiddellijk naar hun kamers begeleid, terwijl Jim naar een ontvangst aan het hof van de keizer werd meegetroond. Als onderdeel van zijn officiële geleide hadden de anderen met Jim mee kunnen gaan als hij daarop had aangedrongen, maar Puc had besloten dat ze alvast wat werk konden doen, zelfs in hun goed bewaakte vertrekken.


    Zodra ze alleen waren knikte hij eenmaal naar Magnus, die in een stoel in de hoek van de kamer plaatsnam. Puc wendde zich tot Amirantha. 'Die Queganen lijken me best gastvrije mensen.'


    Amirantha keek om zich heen in de grote voorkamer voor het ontvangen van gasten en het voeren van ontspannen gesprekken; er waren twee deuren in de muren links en rechts van de hoofdingang, en daartegenover een groot boogvenster.


    'Mooi uitzicht,' meldde Amirantha, en Puc kwam bij hem staan.


    'Inderdaad,' beaamde de magiër, terwijl ze naar een van de vele paleistuinen keken. Deze bevatte een grote vijver waar enkele mensen in zwommen of omheen lagen.


    Amirantha's wenkbrauwen kwamen een stukje omhoog toen hij zag dat alle badgasten naakt waren, en hij zei: Ah, is dat het gebruik hier?'


    'De Queganen zijn van Keshische afkomst,' verklaarde Puc. 'Het keizerlijk hof van Groot Kesh ligt in een heel warm klimaat, op een plateau met uitzicht op het Overnse Diep in het hart van het rijk. Hun houding ten opzichte van kleding is heel anders dan die van de mensen in het Koninkrijk. Wij hebben meestal met koud weer te maken, en daar kleden we ons naar.'


    'Ik begrijp het,' zei Amirantha. 'Ik veroordeel het ook niet. Ik vind het alleen... interessant.'


    'Ah,' zei Puc glimlachend. 'Laat je niet te zeer afleiden.'


    'Zolang de bibliothecarissen geen mooie jonge vrouwen zonder kleding zijn, Richard,' zei hij, Pucs valse naam gebruikend, 'red ik me wel.'


    Puc lachte, maar zijn ogen speurden elk stukje van de kamer af. Ze hadden aangenomen dat ze zouden worden bespioneerd, maar ze wisten niet in hoeverre. Het kon zoiets eenvoudigs zijn als een spion in de kamer naast hen, een simpele geluidskamer waardoor ze konden worden afgeluisterd via een metalen buisje verstopt achter een wandtapijt of sierplant, of misschien gebruikten ze een ingewikkelde schouwbezwering, een mogelijkheid die Magnus nu probeerde te achterhalen.


    Puc keek zijn zoon aan, die zijn ogen opende en zijn hoofd een keer schudde: hij bespeurde geen gebruik van magie. 'Ik denk dat ik maar even ga liggen,' zei Magnus terwijl hij opstond en naar een van de deuren liep.


    Zijn vader knikte instemmend en liep naar de andere deur. Toen hij die opende, zag hij daar een kleine, maar volledig ingerichte kamer met een eenvoudige vrijstaande kast en een schoon bed. Er was een raam dat over een tussenliggend bloembed op een ander venster uitkeek, voor zover Puc kon bepalen ook van een gastenverblijf. Hij zag daar geen beweging en nam aan dat die vertrekken leeg waren.


    Puc sloot de deur en ging liggen om zijn gedachten te ordenen. Sinds de dood van Miranda en Caleb daalde hij steeds weer af naar morbide zelfbespiegelingen als hij wat tijd had om na te denken. Hij had in zijn leven veel strijd geleverd; het verlies van Nakur was het begin van de worste- ling geweest, maar de dood van zijn vrouw en zoon had hem verslagen.


    Toch was er nog veel werk te doen, en hij moest zich uit die diepe put van zelfmedelijden en woede op de goden die hem ketenden hijsen; hij was zelf die overeenkomst aangegaan, bracht hij zichzelf weer in herinnering. Hij had dit leven kunnen verlaten na de strijd tegen Jakan, de demon die zich had vermomd als de Smaragden Koningin, maar hij had ervoor gekozen terug te keren en de strijd voort te zetten. De prijs die hij daarvoor betaalde, was dat hij iedereen van wie hij hield zou zien sterven.


    Puc ging rechtop zitten. Achter in zijn hoofd kriebelde iets.


    Hij stond op, haastte zich naar de deur van Amirantha's slaapkamer en klopte zachtjes aan. Toen de zwarte magiër opendeed, legde Puc een waarschuwende vinger tegen zijn lippen en beduidde dat Amirantha hem moest volgen naar de deur van Magnus. Weer klopte hij zachtjes aan, en toen zijn zoon verscheen maakte hij een draaiende beweging met zijn hand. Magnus knikte en wenkte hen naar binnen.


    Eenmaal binnen liet Magnus de twee andere magiegebruikers dicht bij hem komen staan. Hij sloot zijn ogen even en zei toen: We zijn omhuld. Het is maar een zwakke bezwering, want meer kracht zou mensen die ons in de gaten houden waarschuwen.'


    Worden we ook met magie bespioneerd?' vroeg Amirantha.


    'Mijn zoon heeft vaardigheden die zelfs die van mij overstijgen,' antwoordde Puc. 'Zoals jij demonen kunt voelen, voelt hij het gebruik van magie, en hij weet zelfs welke spreuken worden toegepast en kan die tegengaan.' Hij keek zijn zoon trots aan. 'Het is een zeldzame gave.'


    'Ze gebruiken alleen maar een zwakke schouwbezwering, die eenvoudig te omzeilen is. Maar hoe langer ik de illusie ophoud dat we het hebben over de boeken die we morgen willen bekijken, hoe waarschijnlijker het is dat iemand mijn tegenbezwering opmerkt. Dus wat is er?'


    'Amirantha,' zei Puc snel, 'ik moet je wat vragen. We hebben zoveel gesproken over wat we wel en niet over demonen weten, dat we af en toe een vraag terzijde hebben gelegd en vergeten zijn het daar nog over te hebben.


    We hebben veel gespeculeerd over wat er met Maarg is gebeurd op Shila, maar we zijn nooit teruggekomen op iets wat jij wilde bespreken. Jij was toch verbaasd omdat de demonenkapitein Jakan het lichaam van de Smaragden Koningin had overgenomen?'


    'Demonische bezetenheid is heel zeldzaam,' antwoordde Amirantha, snel en op gedempte toon sprekend, 'en in die zeldzame gevallen blijft het altijd beperkt tot een specifiek soort schepsel. Ik denk aan ze als geesten of schimmen. Het idee van een krachtige demonenheer, een van de grote kapiteins, of een demon met een gelijke kracht die zo'n vaardigheid bezit...' Amirantha haalde zijn schouders op. 'Ik weet eigenlijk niet meer wat ik toen wilde vragen. Het verwart me alleen.'


    'Hoezo?' vroeg Magnus.


    'Het is geen typisch demonengedrag. Door wat jullie me hebben verteld en wat ik heb gehoord van Gulamendis, begin ik ruwweg een idee te krijgen van de demonische samenleving, als je het zo kunt noemen. Of eigenlijk hoe de dingen gaan in het demonenrijk. Het is naar onze maatstaven chaotisch, maar het heeft niettemin regels en grenzen. Bezetenheid door een krachtige, magie gebruikende demon past daar gewoon niet in.'


    Hij keek gefrustreerd om zich heen. 'Dit is eigenlijk geen onderwerp dat we even snel kunnen bespreken, maar het is goed dat je het ter sprake bracht. Als we dat boek niet vinden, moeten we uitkijken naar andere verwijzingen naar ontmoetingen met demonen of verhalen daarover. Die kunnen ons mogelijk extra inzicht bieden.'


    Puc knikte. We hebben het er nog over als het veilig is.'


    Ze gingen uiteen. Magnus liet de illusie los die hij had opgeroepen als tegenbezwering, en ze wachtten rustig in hun kamers totdat ze werden geroepen voor het avondmaal met Jim.


    De maaltijd was overvloedig en typisch Quegs. Vier lange tafels waren in een vierkant opgesteld, met net voldoende ruimte tussen de hoeken zodat bedienden door het middengedeelte konden lopen om nieuwe schalen voedsel aan te dragen. Elke gast was vrij om te kiezen uit de gerechten die hem aanspraken of de bedienden te laten passeren.


    Achter hen liepen nog meer jonge mannen en vrouwen rond, die wijn en een heel licht soort bier schonken. De bedienden waren allemaal gekleed in een eenvoudige tuniek tot onder de knieën, met een dubbel koord om het middel. Puc beschouwde hen als jongens en meisjes, want ze waren allemaal rond de twintig, en stuk voor stuk waren ze bijzonder aantrekkelijk.


    De aanwezige edelen waren allemaal lagere paleisambtenaren. Alleen de keizerlijke kanselier had een opmerkelijk hoge rang; zijn aanwezigheid was een concessie aan Jims diplomatieke status. Normaal zou een Koninkrijkse baron geen recht hebben op zo'n hooggeplaatste gastheer, vooral wanneer het alleen een academische missie met weinig politiek of militair belang betrof, maar waarschijnlijk vermoedden de Queganen dat Jim meer was dan hij leek. Jims eigen spionnennetwerk was niet het enige dat actief was rond de Bitterzee, en hij had in de loop der jaren ongetwijfeld evenveel belangstelling van de Queganen gewekt als van de Keshiërs.


    Puc was gekoppeld aan een zeer aantrekkelijke vrouw van middelbare leeftijd, Livia genaamd, die op een van de brede banken zat die de Queganen gebruikten om te dineren. Ze wuifde een bediende met een schaal gesuikerd fruit weg en zei: 'Te zoet. Ik heb eigenlijk een voorkeur voor eenvoudiger kost.'


    Ze droeg een traditionele Quegse toga, die haar rondingen omvatte en de belofte uitsprak van een weelderig, gezond lichaam eronder. Haar gelaatstrekken waren sterk maar vrouwelijk; ze had heel donkerbruine ogen en een spoortje grijs in haar kastanjebruine haar, dat los om haar schouders viel. Hoewel Puc weinig belangstelling had voor dit soort tijdverdrijf, vond hij haar toch aantrekkelijk en interessant. Ze werd aan hem voorgesteld als een collega-wetenschapper en de archivaris die was aangewezen om hem en zijn metgezellen de volgende dag bij te staan. Puc was ervan overtuigd dat ze van nut zou blijken te zijn, en hij was er net zo zeker van dat haar was opgedragen alles te rapporteren wat de drie bezoekende academici deden. Wat hij niet wist, was of ze een archivaris was die voor spion speelde, of een spion die voor archivaris speelde.


    'Echt?' vroeg Puc op vrijblijvende toon terwijl hij een rijpe peer uitkoos, die lichtjes was bestreken met honing en bestrooid met geroosterde amandelen. Hij nam een hap en zei: 'Apart, maar heel lekker.'


    'U verveelt zich,' verzuchtte ze. 'Ik ben niet zo goed in dit soort dingen. Mijn ouders waren slechts lagere adel, ruige neven en nichten van heel belangrijke mensen. Het was onwaarschijnlijk dat ik een goed huwelijk zou sluiten, dus hebben ze een betrekking voor me geregeld hier in het paleis.'


    Omdat hij niet wist wat hij moest zeggen, knikte Puc enkel. Toen vroeg hij: 'Vindt u het werk leuk?'


    Ze leek niet bepaald enthousiast. 'Het kan interessant zijn. Af en toe komt er iemand zoals u langs om de sleur te doorbreken.'


    Puc glimlachte alsof hij gevleid was. Hij was er nu zeker van dat ze een spion was, gestuurd om hem te verleiden en te ontdekken of er meer achter hun bezoek zat dan het verhaal dat baron James van het prinselijk hof in Krondor had opgedist. Hij keek naar zijn zoon, die onderuitgezakt zat, en zag dat er een wat jongere maar even aantrekkelijke vrouw naast hem was neergezet. Amirantha was gekoppeld aan een zeer geleerd uitziende heer, en Puc onderdrukte een grijns. Amirantha had zich in de tijd dat Puc hem kende ontpopt als nogal een rokkenjager, terwijl Magnus...


    Puc maakte zich wel eens zorgen om zijn laatste nog levende zoon. Magnus was toen hij amper meer dan een jongen was erg gekwetst door een jonge vrouw, en sinds die tijd had hij zich niet meer door een vrouw laten strikken. Puc wist dat hij toegaf aan zijn lichamelijke behoeften - hij was gekwetst, niet dood - maar hoewel hij af en toe best kon genieten van het gezelschap van een courtisane in Kesh of een bezoek aan een goed bordeel in Roldem, had Magnus door de jaren heen de serieuzere belangstelling van diverse jonge vrouwelijke studenten op Tovenaarseiland vermeden.


    De Quegse inlichtingendienst zou er beter aan hebben gedaan om de geleerde heer bij Magnus te zetten en de mooie vrouw bij Amirantha.


    Puc richtte zijn aandacht weer op Livia en vroeg: 'Nee echt, vindt u het leuk om in de archieven te werken?'


    Ze haalde haar schouders op. Hij had een snaar bij haar geraakt, en hij vroeg zich af hoe goed ze eigenlijk op dit bezoek was voorbereid. Als ze een Quegse agent was, zou ze enige kennis van de archieven bezitten, maar bij lange na geen expert zijn.


    'Heel eerlijk gezegd,' antwoordde ze, 'verveelt het me. Af en toe kom ik interessante leesstof tegen en vind ik die uren minder erg. Het is mijn taak om een korte samenvatting van een werk te schrijven, het een plek te geven in het archief en ervoor te zorgen dat mijn samenvatting wordt opgenomen in de hoofdindex.' Ze keek hem berekenend aan. 'Ik kan met u naar uw kamer meegaan, als u wilt, om enkele van de meer esoterische boeken in de archieven te bespreken. Sommige daarvan zijn behoorlijk veelzeggend.'


    Puc hield een glimlach in en neigde alleen zijn hoofd een stukje, alsof hij het aanbod overwoog.


    'Of wilt u liever blijven voor de orgie?'


    Pucs wenkbrauwen kwamen een beetje omhoog. Van alle naties die hij in dit deel van de wereld had bezocht, was hij het minst vaak in Queg geweest, en hij was vergeten dat enkele van hun gebruiken radicaal verschilden van die in het Koninkrijk of zelfs Groot Kesh. Nu snapte hij ook waarom alle bedienden jong en aantrekkelijk waren. De orgie na de maaltijd was een normaal onderdeel van grootse ontvangsten voor buitenlandse bezoekers en altijd een element van bepaalde feestdagen. Hij had geen moeite met andermans morele gedrag op dat gebied, maar zijn eigen inborst vereiste dat intimiteit beperkt bleef tot een liefdesrelatie.


    Puc hoefde zijn gevoelens niet te veinzen toen hij zachtjes antwoordde: 'Ik heb pas kortgeleden mijn vrouw verloren.'


    Livia's ogen werden groot. Wat vreselijk. Was het plotseling?'


    'Zeer,' zei Puc. 'Het zal wel even duren voordat ik...'


    Ze legde zacht haar hand op die van hem. Haar stem bleef monter, maar haar gezichtsuitdrukking stond gretig. 'Als ik iets kan doen, zegt u het dan alstublieft.'


    Puc bewonderde haar vasthoudendheid. Hij zuchtte. 'Op een dag zou ik graag terugkeren, en dan misschien.' Hij stond langzaam op. 'Als u me nu wilt verontschuldigen, ik denk dat ik me maar terugtrek voordat de feestelijkheden beginnen.'


    'Natuurlijk.'


    'Ik kijk ernaar uit u morgenochtend weer te zien,' zei hij.


    'Tot dan.'


    Magnus en Amirantha hadden allebei gezien dat hij was opgestaan en keken naar hem. Puc knikte lichtjes naar zijn twee metgezellen om aan te geven dat ze zo snel mogelijk moesten vertrekken. Jim was in gesprek met een edele, maar Puc wist dat hem niets was ontgaan.


    Toen Puc in hun gastenverblijf aankwam, stonden daar wijn, zoetigheden, noten en kazen op hem te wachten. Hij liet zich in een divan voor het raam zakken; hij had niet veel gegeten tijdens de maaltijd en had ook nu niet veel trek, maar hij had wel zin in een slokje wijn. Hij pakte de karaf en sloot zijn ogen. Jaren geleden had hij een bezwering geleerd die de wijn zou ontdoen van elk verdovend middeltje of gif. Hij betwijfelde of het nodig was, aangezien het doel van deze avond verleiding was geweest, maar op deze reis was voorzichtigheid geboden.


    Een paar minuten later verscheen Amirantha. Met een lachje zei hij: 'Jij en Magnus krijgen de mooie meisjes, maar ik krijg een wetenschapper die me bestookt met vragen over Muboya!'


    'Nou, dat is logisch,' zei Puc. 'De meeste mensen praten graag over hun eigen land, en de Queganen beschouwen iedere buitenlander als een potentiële vijand.'


    'Ik heb hem er heel veel over verteld,' zei de zwarte magiër, die in een stoel tegenover Puc ging zitten. 'Sommige dingen waren zelfs waar.'


    Daar glimlachte Puc breed om.


    Magnus kwam binnen en vroeg met een vragend opgetrokken wenkbrauw: 'Orgie?'


    'Een plaatselijk gebruik,' verhelderde zijn vader.


    'Misschien moeten we teruggaan?' grapte Amirantha.


    Vader en zoon keken hem allebei met samengeknepen ogen aan, een van de weinige gelaatsuitdrukkingen waardoor de gelijkenis tussen hen opviel. Magnus was lang en bleek, terwijl zijn vader klein en donker was, maar hun blik was hetzelfde.


    Na nog een halfuurtje praten, besloten ze naar bed te gaan. Terwijl ze opstonden om naar hun eigen kamer te gaan, zei Amirantha: 'Ik vraag me af of Jim is gebleven.'


    Puc glimlachte. 'Als hoge edele zou het een soort politiek incident zijn als hij vertrok.'


    Amirantha zuchtte. 'Ik zag dat hij dat hele mooie dienstertje bij zich in de buurt hield.' Hoofdschuddend vervolgde hij: 'Het is gewoonweg heldhaftig, wat die man overheeft voor zijn koning.'


    Puc grinnikte en Magnus lachte toen ze allebei hun deur sloten.


     

  


  
    


    


    
8. Fort
  


  
    Sandrina gebaarde.


    De twee ridder-adamanten hielden hun paarden in. Ze had broeder Farson gerekruteerd toen ze zich voorbereidde op haar vertrek uit Krondor, op het moment dat hij net in de stad aankwam. Broeder Jaliel was ze onderweg in Durbin tegengekomen. Haar nieuwe rang gaf hun geen andere keus dan hun plannen te wijzigen en met haar mee te gaan.


    Ze gaf aan dat de twee mannen moesten wachten terwijl zij rustig haar paard aanspoorde. Sandrina had hen naar een vervallen woestijnfort geleid, eeuwen eerder verlaten door het Keizerrijk Groot Kesh. Er was nu bijna niets meer dat nog op een vesting leek: een paar grote stenen die ooit deel hadden uitgemaakt van een muur; de eenzame fundering van een poort, half begraven in het stof; een trap die omlaag leidde naar een labyrint van tunnels en opslagruimtes. Er was boven de grond zo weinig van over dat je er op korte afstand langs kon rijden zonder te zien dat het Keizerrijk deze pas ooit de moeite van het verdedigen waard had gevonden.

  


  
    Sandrina had haar twee ridders tot op heden alleen verteld wat zij vond dat ze moesten weten. Gebruikmakend van de documenten die Creegan voor haar had achtergelaten, had ze een oude handelsroute vanuit Durbin gevolgd, zuidwaarts naar de Jal-Pur en vervolgens in zuidwestelijke richting naar de berguitlopers. Die zouden uiteindelijk in het westen oprijzen naar de Trollenbergen, maar hier vormden ze alleen een landschap van tafellanden en heuvels. Wat de oorspronkelijke naam van dit ooit zo trotse fort ook was, het stond nu bij het woestijnvolk bekend als de Tombe der Hopelozen. Ten zuiden ervan lag een vallei met een nog minder verlokkelijke naam: de Vallei der Verlorenen.


    Voordat ze uit Krondor was vertrokken, had Sandrina alle kaarten van dit gebied bestudeerd die de orde had, en op niet één daarvan was het fort of de vallei aangetekend. Ze wist zeker dat Creegan haar het verslag had laten lezen omdat hij wilde dat ze er iets mee deed, en ze was er even zeker van dat hij van haar verwachtte dat ze zou doen wat ze nu deed: de zaak in eigen hand nemen. Er was behalve haar niemand in Krondor die het kon doen. Ze wist dat Creegan betrekkingen had met Puc en de anderen op Tovenaarseiland, maar bij zijn haastige vertrek naar Rillanon om het hoofd van de orde te worden was hij vergeten haar te vertellen hoe ze contact met hem kon opnemen. Ze vermoedde dat er nog meer Koninkrijkse agenten van het Conclaaf waren, zoals de man die haar in Durbin het verslag had overhandigd, maar ze had geen idee hoe ze die kon identificeren of hen kon bereiken.


    Ze dacht aan de jongeman die haar in Ithra was komen ophalen toen ze bijna was gesneuveld tijdens haar eerste ontmoeting met de agenten van het demonenleger; Zane heette hij, maar ze wist niet waar hij zat. Ze was gefrustreerd omdat Creegan deze last op haar schouders alleen had gelegd, maar ze zette die zorgen van zich af en richtte zich op het heden. Farson en Jaliel waren betrouwbaar, maar ze stonden geen van beiden op Creegans lijst, dus waren er dingen die Sandrina niet met hen kon delen. Ze wisten alleen wat ze moesten weten voor een speciale missie op verzoek van de vader-bisschop, en dat geheimhouding van het grootste belang was.


    Bij zonsopgang hadden ze de stad verlaten om oostwaarts de woestijn in te rijden, en toen waren ze naar het zuiden afgebogen en in een bocht naar het oude karavaan- spoor gereden. Sandrina wist niet of de Keizerlijke Keshische Inlichtingendienst hen volgde, maar ze was er wel van overtuigd dat die organisatie wist dat haar groepje was vertrokken. Als ze over een paar dagen niet bij de gebruikelijke oase verschenen, stuurden de Keshiërs misschien iemand om de drie ridders op te sporen, maar Sandrina hoopte dat ze tegen die tijd met haar werk klaar was en alweer op weg terug naar Krondor zou zijn.


    De zon ging al bijna onder toen ze het oude fort bereikten. Het verslag over de slachting die hier had plaatsgevonden was weken eerder geschreven, maar het tafereel dat Sadrina nu voor zich zag was niet minder afschrikwekkend. De lijken waren skeletten geworden, het vlees verslonden door aaseters, de droge hitte en het stuivende zand. Maar er was nog genoeg peesweefsel overgebleven, en enkele skeletten hingen nog aan provisorische galgen rondom de open plek. De stapels as bevatten de verwrongen gestalten van de mensen die levend waren verbrand, en overal door de ruïne verspreid lagen botten doorzeefd met pijlen. Er waren hier honderden mensen afgeslacht.


    'Jullie kunnen komen!' riep Sandrina.


    De twee andere ridders reden het oude fort in en Jaliel riep uit: 'Godin! Wat is dit voor slachting?'


    Farson keek Sandrina aan. 'Als ik het zeggen mag, sergeant, dit is wat ongebruikelijker dan een normale missie, geheim of niet. Mogen we weten wat hier gaande is?'


    'Ik zal jullie vertellen wat ik weet,' zei ze. 'Er is een heel gevaarlijke, zeer boosaardige man genaamd Belasco, die samenspant met duistere machten. Zijn volgelingen hebben dit gedaan.' Ze besloot niet te vertellen dat de meeste menselijke resten toebehoorden aan fanatici die bereidwillig hun dood tegemoet waren gegaan. Het was een detail dat deze twee niet hoefden te weten om hun werk te doen.


    'Sergeant,' zei Farson, 'wat is hier gebeurd?'


    'Ik heb er maar een vaag idee van, maar het lijkt erop dat dit het werk is van een cultus van doodsaanbidders die hier is opgedoken.'


    De twee ridders wisselden een blik, en Sandrina wist precies wat ze dachten. Een doodscultus zou het probleem moeten zijn van de volgelingen van Lims-Kragma of misschien zelfs die van Sung de Witte, en eigenlijk niet van de dienaren van Dala.


    'Vader-bisschop Creegan is bang dat ze misschien plaatselijke dorpelingen ontvoeren voor hun offers,' zei Sandrina. Dat was niet helemaal een leugen, want ze kon zich voorstellen dat Creegan zich daar inderdaad zorgen over maakte, maar daar liet ze het bij.


    Het Conclaaf der Schaduwen had een bondgenootschap gesloten met de belangrijkste man in de krijgsorde van de volgelingen van Dala, misschien omdat Puc zich tot niemand anders kon wenden. Er waren beslist niet veel andere lieden die zoveel ervaring hadden met demonen als Sandrina; ze had er meer dan genoeg vernietigd.


    'Hebben jullie amuletten bij je?' vroeg ze.


    "Waartegen, sergeant?' vroeg Jaliel.


    'Doodsbezwering, demonen, en wat jullie verder nog kunnen bedenken.'


    Beide ridders klopten op hun riembuidel, waarin ze hun amuletten bij zich droegen.


    'Mooi,' zei ze. 'Er valt niet te voorspellen wat we daar beneden zullen vinden.'


    Waar beneden?' vroeg Farson.


    Ze wees naar het zuiden. 'Daar beneden, in de Vallei der Verlorenen.' Farsons gezichtsuitdrukking gaf aan hoe weinig dat idee hem aanstond, maar hij zei niets. We rusten hier vannacht, en dan gaan we bij zonsopgang naar beneden.'


    De mannen kluisterden zonder verder protest hun paarden en zadelden ze af. Sandrina pakte een zak graan en haalde het zadel van haar paard. De ridders borstelden de dieren en Sandrina vulde voederzakken en hing die bij alle drie de paarden voor. Ze wisten dat ze binnen twee dagen moesten beginnen aan de terugreis, anders hadden ze niet genoeg voer voor de dieren. Er was tussen hun huidige locatie en Durbin geen gras of ander voedsel voor de paarden te vinden, alleen maar droge tafellanden, met doornstruiken begroeide heuvels, en af en toe wat dorre woestijnplanten die na een zeldzame regenbui kortstondig bloeiden maar verder bleven sluimeren. Het was amper te geloven dat dit gebied ooit verdediging nodig had gehad.


    Er was één overduidelijk mysterie dat Creegan niet had genoemd, en het ontbreken daarvan in het verslag had Sandrina verbaasd: waarom had Kesh hier in vroeger tijden eigenlijk een fort neergezet? De Trollenbergen waren, zoals de naam al aangaf, het thuis van wezens die je beter kon vermijden. Bergtrollen waren slimmer dan hun neven van het laagland, die weinig meer waren dan dieren, maar de woestijn bood al een effectieve barrière tegen die schepsels. Als de karavaanroute oorspronkelijk alleen langs deze plek had gevoerd, dan zou het misschien begrijpelijker zijn geweest, maar voor zover ze uit alle oude kaarten die ze voor vertrek uit Krondor had bestudeerd had kunnen afleiden, eindigde de route in de vallei beneden.


    Ze overpeinsde wat daar beneden kon zijn; als het een oude goudmijn of een andere bron van rijkdom was, dan was het logischer dat de route naar het oosten zou lopen, naar de stad Nar Ayab, en dan verder naar de hoofdstad van Kesh. Ze concludeerde dat wat er ook over deze route was vervoerd, men van Durbin naar deze plek was gereisd. Misschien, speculeerde ze, was dit een eindpunt in plaats van het beginpunt, en was het spoor een snelle aanvoerroute vanaf de dichtstbijzijnde Keshische stad. Dat zou erop wijzen dat dit fort uitsluitend was gebouwd om wat er dan ook in die vallei zat, in die vallei te houden.


    Ze was klaar met het verzorgen van de paarden en pakte haar eigen rantsoenen. 'Koud kamp,' zei ze tegen haar metgezellen. Het waren allebei ervaren ridders en een nacht zonder vuur was niets nieuws voor hen. Ze begrepen dat de kans groot was dat iets of iemand daarbuiten hen in de gaten hield.


    Ze aten in stilte, en na de maaltijd zei Sandrina: 'Jaliel, jij neemt de eerste wacht, Farson de laatste.' Ze knikten allebei, maar in stilte waren ze dankbaar, want als leider nam zij de minst gunstige wacht. Ze ging liggen, met haar zadel als kussen, en dankzij jaren van gewoonte viel ze binnen de kortste keren in slaap.


    De ochtend was warm en droog, geen verrassing, maar er stak al vroeg een wind op. Die wind was zowel een zegen als een vloek; hij zou zoveel stof opwerpen dat ze ongezien bleven als er verborgen wachtposten langs het pad naar de Vallei der Verlorenen stonden, maar als het stof te dicht werd, liepen Sandrina en haar metgezellen het risico het spoor bijster te raken en mogelijk zelfs een veel snellere foute naar de rotsen beneden te volgen.


    Sandrina verhief haar stem om zich verstaanbaar te maken boven het suizen van de opstekende wind uit. 'Hoeveel demonen hebben jullie ontmoet?'


    Twee, sergeant,' antwoordde Farson.


    'Zeven, sergeant,' zei Jaliel.


    'Jaliel, jij gaat achterop, voor het geval we van achteren worden aangevallen.' Tegen Farson zei ze: 'Doe niets tot ik het je zeg. Demonen kunnen soms heel sluw zijn.'


    Hij knikte. Beide ridders wisten dat ze gelijk had; ze had niet gevraagd hoeveel demonen ze hadden gedood, want als ze degene die ze waren tegengekomen niet hadden verslagen, dan zouden ze nu niet meer in leven zijn. Sandrina besefte dat Jaliel er twee meer had verslagen dan zij, maar die laatste was buitengewoon akelig geweest en zonder de hulp van Amirantha... Ze schold zichzelf in stilte uit toen ze plotseling allerlei gevoelens kreeg. Hij was een ellendeling, een charmeur zonder inhoud, en zijn woorden waren niets dan gesuikerde leugens. Maar hij wist meer over demonen dan ieder ander die ze ooit had ontmoet, en op dit moment zou ze haar verlangen om hem te wurgen opzij zetten in ruil voor zijn vermogen om die monsters in het gareel te krijgen.


    'Pak een staart,' droeg ze hun op.


    Farson kwam dichter bij haar rijden, naderend vanaf de zijkant en oppassend voor een onverwachte trap van het paard, en greep de staart van het strijdros vast. De merrie snoof, maar ze had dit eerder meegemaakt. Jaliel deed hetzelfde bij Farsons paard, en de drie begonnen aan een langzame afdaling vanaf het plateau naar de Vallei der Verlorenen. Door deze formatie zorgden ze ervoor dat geen van hen afdwaalde en dat misstappen zo veel mogelijk werden beperkt.


    De wind blies verblindende stofwolken naar hen toe. Kleine steentjes, stengels van planten, gedroogde insectenomhulsels en een poederig gruis dat op krijt of as leek bedekten hun huid en maakten hun haar stug. Twee maal stuitten ze op grote rotspunten waar ze achter konden schuilen toen de wind toenam en zelfs de goed geoefende strijdrossen over de grond krabden, hinnikten en snoven vanwege het geraas. Sandrina klopte geruststellend op de neus van haar paard, maar ze was amper in staat wie dan ook gerust te stellen, zelfs haar paard niet. De impuls die haar had aangezet om deze missie te ondernemen leek nu een ongelooflijk dom idee. Maar telkens als die twijfel de kop opstak, kwam ze tot dezelfde conclusie. Er was gewoon niemand anders, behalve zij, Creegan en twee andere ridders van wie ze niet wist waar die waren, die actie kon ondernemen op wat de mysterieuze Koninkrijkse agent had gemeld, en zij was de enige van hen die in de positie was om te helpen.


    Doodsbezweringen en demonen gingen meestal niet samen. Demonen schepten er te veel genoegen in de levenden te verslinden en lieten nooit genoeg bruikbare resten over waarmee een doodsbezweerder zijn kunsten kon verrichten. Demonen verslonden altijd alles wat ze doodden, en snel ook. Maar uit haar studies wist Sandrina dat er een heleboel energie werd gebruikt in de duistere kunsten, zij het dan zwart en kwaadaardig, en doodsbezwering was een van de krachtigste vormen. Misschien gebruikte iemand doodsmagie om demonen te besturen? Ze ging niet op die gedachte door. Ze wist echt niet of het mogelijk was of wat het betekende, en weer wenste ze dat ze vijf minuten met Amirantha kon praten, voordat ze hem zou wurgen. Ze begon zich evenzeer te ergeren aan zichzelf als aan die zwarte magiër. Wat een moment om nu weer aan die klootzak te gaan denken!


    De windrichting veranderde en toen werd het rustiger, maar Sandrina wist dat de woestijnwind op deze hete tafellanden onvoorspelbaar was. Voorlopig echter, in de relatieve windstilte, vrij van het ergste prikkende zand, zouden ze problemen eerder zien aankomen.


    Ze gebaarde de anderen naar voren en ging het pad af. De wind kwam in vlagen en wervelingen, maar het pad omlaag was duidelijk genoeg te zien. Het was min of meer gelijk aan het pad dat ze had gevolgd vanuit Durbin naar het fort: het was oud, geërodeerd door de wind en af en toe een overstroming, en het werd zelden gebruikt. Maar als de wind ging liggen zag ze nu en dan sporen van recent verkeer. Een groot aantal paarden en wagens was hierlangs gekomen, en aan de hoefsporen te zien waren ze de vallei in gegaan, niet eruit.


    Sandrina vroeg zich af wie hier achter zat en wat diegene van plan was. Durbin was een rattennest aan de Bitterzee, waar de gouverneur enorme winsten maakte door de andere kant op te kijken terwijl smokkelaars hun sluikgoederen in of uit het Keizerrijk smokkelden. Het was inherent aan het gedrag van Keshiërs, en hoe vaak het Keizerrijk ook probeerde de smokkel een halt toe te roepen, de mengeling van hebzucht en kansen, en de grote afstand van die naargeestige stad tot de hoofdstad stak altijd weer de kop op. Maar toch, het aantal wagens en mannen dat hier recent langs was gekomen, was zelfs volgens de normen van Durbin groot.


    Sandrina schatte dat er minstens honderd dode mensen lagen te rotten in het oude fort, misschien meer, en zoveel beweging door de woestijn had aandacht moeten trekken. Wie er ook achter dit incident zat, hij had voorkomen dat de keizerlijke wachters het hadden gemeld, wat betekende dat de gouverneur of een andere hooggeplaatste ambtenaar een oogje toe had geknepen omdat hij was omgekocht of uit angst... of allebei.


    Terwijl ze afdaalden over het kronkelige pad, door lange haarspeldbochten die zich langzaam de berg af slingerden, ging de wind opeens liggen. Het leek wel alsof een gordijn van stuivend zand en stof plotseling opzij werd getrokken.


    Wat is dat?' vroeg Farson.


    'Goeie vraag,' zei Sandrina toen Jaliel naar voren kwam en zijn paard inhield.


    'Goede Godin!' riep hij uit.


    Er werd een enorm gebouw neergezet in het verre hart van de vallei. Aan de omtrekken ervan was te zien dat het een soort grote versterkingsmuur om iets heen was, maar van deze afstand konden ze geen bijzonderheden zien. Er werden vier torens gebouwd, waarvan de ene verder voltooid was dan de andere, en het was duidelijk dat ze een boog zouden vormen en elkaar zouden raken boven het midden van... wat het dan ook was.


    'Ik ben geen bouwkundige,' zei Farson, 'maar mijn pa heeft belegeringsmachines gebouwd voor de koning, dus ik weet er wel wat van. Die torens...' — hij wees — 'dat kan niet, wat ze willen doen. Ze kunnen niet bij elkaar komen.'


    Zachtjes zei Sandrina: 'Ik zou het ze maar niet vertellen.'


    "Wie?' vroeg Jaliel.


    Wie dat monsterlijke ding dan ook bouwt.'


    'Ik heb het gevoel dat we dekking zouden moeten zoeken,' zei Farson.


    Sandrina keek om zich heen. 'Dat zou ik graag doen, als jij me wijst waar we het kunnen vinden.'


    Ze stonden op een onbeschutte helling. Als er wachtposten op de muur van dat vreemde gebouw stonden, dan waren de drie op het pad nog te ver weg om te zien, maar als ze op wacht stonden onder aan dit lange pad, of nog dichterbij, dan zouden ze zichtbaar zijn als iemand hun kant op keek.


    Sandrina wees naar een laagte ongeveer tien meter verder langs het pad. 'Dat is een stroombedding als het hier regent,' 2ei ze. Ze ging het pad af en leidde het paard voorzichtig over de losse stenen en door struiken omlaag, bij elke pas bedacht op de verraderlijke ondergrond. De anderen volgden haar. Toen ze in de greppel aankwam, zag ze dat die snel dieper werd.


    Onderaan bracht ze haar paard tot stilstand. "We laten de paarden hier en gaan vanavond zo dichtbij mogelijk om de boel in ogenschouw te nemen.'


    'De paarden achterlaten, sergeant?' vroeg Farson.


    'Er is geen dekking langs het pad, en die lui beneden kunnen gewoon afwachten tot we binnen bereik zijn en ons doorzeven met pijlen, als doelen op een schietbaan.' Ze keek omhoog. We hebben drie haarspeldbochten boven ons, en nog vijf of zes verder naar beneden.' Ze keek de twee ridders aan. 'Farson, ik wil dat jij de paarden weer naar boven leidt.' Ze wees naar een plek recht boven hun schuilplaats. Wacht daarboven. Zadel ze af, borstel ze, geef ze water en wacht tot zonsondergang. Zadel ze dan weer en zorg dat je klaar bent om snel te vertrekken.' Ze voelde aan dat hij bezwaar wilde maken, maar ze was hem voor. 'Jij hebt de belangrijkste taak. Als we bij zonsopgang morgen niet terug zijn, ga je ervan uit dat we dood zijn. Dan ga je terug naar Durbin en neem je de snelste route naar Krondor, per schip als het kan, of ruil je de drie paarden in voor verse rijdieren en ga je naar de tempel.'


    Ze besefte dat er maar één man in de tempel op de lijst van Creegan stond. 'Meld je bij broeder Willoby, in vader- bisschop Creegans werkkamer. Vertel hem wat we hebben gevonden. Hij weet wel wat hij moet doen.'


    Wat hebben we dan gevonden, sergeant?' vroeg Farson. Hij wees min of meer in de richting van het verre bouwwerk. 'Ik weet niet of ik dat kan beschrijven, laat staan kan vertellen waar het voor dient.'


    'Het is een invasiepunt,' zei Sandrina. 'Voel je ze niet?'


    "Wie?' vroeg Jaliel, met zijn donkere wenkbrauwen gefronst van concentratie of bezorgdheid.


    'Demonen,' antwoordde Sandrina. 'Het barst ervan, als ik op mijn kippenvel kan afgaan.'


    'Sergeant, ik ben wel een beetje ongerust, maar... ik voel het gewoon niet,' zei Farson.


    'Ik ook niet,' sloot Jaliel zich bij hem aan.


    Sandrina keek hen allebei even aan, maar toen richtte ze haar aandacht weer op de onderhavige taak. 'Je hebt je bevelen,' zei ze tegen Farson, en hij knikte. Hij draaide de paarden langzaam bij; ze wist dat hij er zich niet op verheugde te moeten zorgen dat de drie rijdieren het pad weer op gingen.


    Ze keek behoedzaam rond om te bepalen of ze waren gezien, terwijl Farson de teugels van haar paard vastbond aan de zadelring van het rijdier van Jaliel en vervolgens aan zijn eigen paard. Tot morgen, sergeant, Jaliel,' zei hij voordat hij de paarden door de ondiepe greppel omhoog leidde en de lange klim naar de top van de richel begon.


    'En nu?' vroeg Jaliel zachtjes.


    "We wachten,' antwoordde ze, kijkend naar de hemel. "We kunnen nu beter uitrusten. Probeer maar te slapen. Ik hou de wacht.'


    De meer ervaren man van de twee ridders die ze had gerekruteerd knikte en had geen verdere aansporing nodig. Het was pas ochtend, en ze hadden een lange dag van wachten in het vooruitzicht, maar jaren van leven in de wildernis had hem geleerd zijn rust te nemen wanneer het kon.


    Aan haar eigen gedachten overgelaten, klom Sandrina op een rotsblok zodat ze haar arm daarop kon leggen en vervolgens met haar kin op haar arm kon steunen om het gebouw in de verte te bekijken. Flikkerende bewegingen boden kwellende glimpen op iets wat daar gaande was, maar ze kon geen nuttige bijzonderheden ontwaren. Ze zou er genoegen mee moeten nemen te wachten tot het donker werd, wat nog zeker negen uur duurde, en dan omlaag sluipen om dichterbij te gaan kijken. Ze richtte een gebedje tot de Godin dat ze niet ontdekt werden, want ze maakte zich geen illusies dat ze te voet naar de top van die lange helling zouden kunnen vluchten als ze op de hielen werden gezeten. Zich verstoppen was hun enige hoop.


    Dus maakte ze het zich gemakkelijk, zei haar gebeden en wachtte terwijl de zon langs de hemel kroop, waarbij ze erg haar best deed om gedachten aan Amirantha uit haar hoofd te zetten.


    Het duurde lang voordat de avond viel, maar toen de zon onder was gingen Sandrina en Jaliel behoedzaam langs de helling omlaag. Het afnemende licht frustreerde Sandrina: ook al kwam ze dichter bij het gebouw, nu zag ze nog minder details. De Kleine Maan was de enige die zo vroeg in de avond opkwam, en de kleinste van Midkemia's drie manen gaf maar weinig licht. De Middenmaan zou pas even voor zonsopgang te zien zijn, en de Grote Maan zou na zonsopgang opkomen. Maar omdat ze vooral ongezien moesten blijven, zou ze liever nu dichterbij gaan dan te proberen de demonen te naderen bij Driemaanslicht.


    Sandrina zag wel dat er een lage toren, van twee verdiepingen hoog, was gebouwd nabij de toegang tot het pad. Als ze eerder die dag naar beneden waren gegaan, dan zouden ze zijn gezien door de schildwacht daar. Sandrina gebruikte amper zichtbare handgebaren om Jaliel te laten weten dat ze het pad nog verder moesten afdalen.


    De greppel waar ze doorheen slopen, gaf toegang tot een bassin van honderd meter doorsnee voordat hij overging in een droge rivierbedding die langs de voet van de heuvels kronkelde. Er moest hier in voorbije tijden een vrij brede rivier hebben gestroomd, hoewel Sandrina zich dit gebied moeilijk als weelderig kon voorstellen, of met genoeg regen om een beekje te vullen, laat staan een rivier. Maar het bewijs van watererosie was onder haar voeten te zien en onttrok haar momenteel aan het zicht, terwijl zij en de andere ridder langs de zuidelijke rand van het bassin slopen.


    Beide ridders waren ervaren in de strijd en voorbereid op problemen, maar ze wisten ook dat dit een verkenningsmissie was en dat ze niet uit waren op een gevecht. Iets zo groots, op een plek zo ver van de beschaving en het gezag vandaan, kon alleen maar het werk zijn van krachten die vijandig stonden ten opzichte van dat gezag, waardoor het ook een punt van zorg was voor de tempel. En de stank van demonen was hier zo sterk dat Sandrina wist dat die zorg dringend was.


    Ze bleef even staan en bekeek de muren. Grote branders hingen aan kettingen, bevestigd aan driepoten die op gelijke onderlinge afstanden op de kantelen stonden. Het was inderdaad een fort, maar het leek niet op andere forten die Sandrina ooit had gezien of waar ze over had gehoord.


    "Wat is dit?' fluisterde Jaliel.


    'Iets slechts,' antwoordde Sandrina. We moeten ons opsplitsen. Ga jij die kant op.' Ze wees naar het zuidelijke uiteinde van het bassin en bewoog haar hand om aan te geven dat hij een koers parallel aan de muren moest aanhouden. Het gebouw leek rond van vorm, maar ze zou er dichterbij moeten komen en had meer licht nodig om er zeker van te zijn. De bocht in de muur waar ze naar keken, duidde erop dat het een enorme cirkel van steen was, met een reusachtige poort in het midden.


    Ze pakte hem bij de arm en fluisterde: 'Ga nu, en kom hier om middernacht terug. Als ik er niet ben, probeer dan terug naar boven te komen. Als Farson al naar Durbin is vertrokken, ga dan naar de oase bij Laamatatal en wacht tot een karavaan je veilig terug kan brengen naar de beschaving. Als je hem nog treft, vertel dan wat je hebt gezien en ga met hem mee naar Krondor.'


    'Ja, sergeant,' antwoordde hij. 'En jij?'


    'Ik ga langs de andere kant, en dan ga ik mijn uiterste best doen om weer boven aan het pad te komen voordat Farson ervandoor gaat met mijn paard.'


    Hij grinnikte. 'De Godin zij met je, zuster.'


    'En met jou, broeder,' antwoordde ze.


    Hij vertrok meteen, en hij bewoog zich verbazingwekkend geruisloos voor een man met een pantser aan en een schild op zijn rug gebonden. Sandrina wachtte even, omdat ze niet te veel beweging op één plek wilde veroorzaken, en toen hij uit het zicht verdwenen was klom ze tegen de zijkant van het bassin omhoog naar het vlakke terrein erboven. Ze dook ineen, hoewel dat niet eenvoudig ging met haar schild op haar rug en haar strijdknots in haar rechterhand. Ze kwam bij een bosje struiken tussen de rand van het bassin en de wachttoren. Ze bad tot de Godin dat degene die daarboven gestationeerd was alleen uitkeek naar beweging op de weg, en niet achter hem.


    Zo nu en dan draaide ze zich om en keek naar de verre muur van het fort in een poging meer details te zien, zoals wie er op de muur stonden en wat ze deden, maar het was nog steeds te ver weg.


    Ze kwam bij een rotspunt aan en knielde erachter, waarna ze langzaam omhoog kwam om het wachthuis te bekijken. Toen liet ze zich met een bons zakken, omdat ze haar ogen amper geloofde. Er stond daar een elf op wacht, en naar zijn lengte te oordelen dacht ze dat dit een van de pas aangekomen Sterrenelfen was.


    Ze ging met haar rug tegen de rots zitten en snapte er niets van. Ze voelde de aanwezigheid van grote aantallen demonen, maar er stond een elf op wacht. Gezien hun reputatie dat ze konden zien bij weinig licht, hadden zij en Jaliel heel veel geluk gehad dat ze onbespied door die greppel waren gekomen. Als ze op het bochtige pad waren gebleven, zelfs 's nachts, dan zou de elf hen zeker al van een halve mijl afstand hebben opgemerkt.


    Nu wist ze dat ze dichter bij het gebouw moest zien te komen om te kijken of ze iets begreep van wat daar gaande was. Ze wachtte tot ze zag dat de elf zich omdraaide om naar het pad naar boven te kijken, en toen haastte ze zich over wat aanvoelde als een enorme open ruimte, zo geruisloos mogelijk, tot ze weer rotsen tegenkwam waar ze zich achter kon verstoppen. Met ingehouden adem, zodat ze het zou horen als er alarm werd geslagen, wachtte ze. Alleen de verre geluiden van werk in het fort verbraken de stilte van de woestijnnacht. Waar was de wind als je hem nodig had, dacht ze, en toen liep ze verder, langs de buitenrand, op zoek naar een plek waar ze dichter bij het bouwwerk kon komen.


    Sandrina hurkte neer onder een paar lege karren; de trekbomen waren onbezet en ze zag geen spoor van de muilezels of paarden die de karren moesten trekken. Ze betwijfelde of de lieden hier hun trekdieren op stal zetten. Ze aten ze waarschijnlijk gewoon op. Deze plek had de uitstraling van een eenrichtingsonderneming, en de eindbestemming lag vóór haar. Ze kon wel schreeuwen van frustratie, maar de angst en voorzichtigheid hielden haar aandachtig en stil. Zoveel vragen bestookten haar, maar ze kon alleen maar door de schaduwen sluipen en blijven observeren.


    De enorme poort stond momenteel open, waardoor Sandrina een glimp kon opvangen van wat binnen gebeurde. Haar hoofd liep om toen ze dwergen, mensen, elfen en zelfs een trol zag werken onder het toeziend oog van demonen. Het leek erop dat ze sterfelijke wezens slavenarbeid lieten verrichten, iets wat in geen enkele van de demonenoverleveringen die zij had gelezen voorkwam. Meer dan ooit wenste ze dat Amirantha hier was, en niet omdat hij haar hart had gebroken en ze hem wilde straffen, maar omdat ze iets wilde begrijpen van het tafereel dat ze hier zag.


    Er verscheen een demonische opzichter. Hij bleef staan en staarde even haar kant op. Ze voelde haar hart een sprongetje maken en hield haar adem in. Ze had nog nooit een zo formidabel uitziende demon gezien. Hij had de kop van een misvormde aap, met twee grote, omhoog staande oren als een groteske parodie van de oren van een elf, en hij droeg een enorme borstplaat met een menselijke schedel als heraldisch wapen in het midden. De schouders van het monster waren bedekt met zwartstalen platen die uitliepen in gouden punten. Zijn benen waren bekleed met zwarte pantsers en hij droeg een gouden band met nog een schedel erin om zijn voorhoofd. Het reusachtige zwaard in zijn rechterhand pulseerde met een boosaardig rood licht.


    De demon snuffelde, en even later draaide hij zich om en schreeuwde iets tegen een van de mensen. De mens maakte een buiging en draafde weg.


    Boven op de muren klauterden arbeiders tegen houten steigers op, waar ze grote stenen ophesen om de enorme gebogen zuilen te verhogen. Nu ze dichterbij was, zag Sandrina dat de zuilen met veel zorg werden geplaatst en dat daar nauwlettend op werd toegezien. Twee mannen in mantels keken toe, en toen de stenen op hun plek stonden begonnen ze allebei met het opzeggen van een spreuk. Hun woorden kon ze niet horen, maar het gevoel dat op haar neerdaalde terwijl ze naar dit deel van de bouw keek, vervulde haar van een kille angst.


    Er werd hier iets gigantisch gebouwd, onmogelijk te ontcijferen en zonder duidelijk doel, door demonen die toezicht hielden op werktroepen bestaande uit stervelingen en magiërs. Ze begreep er helemaal niets van, en ze wist dat ze haar zaak beter kon dienen door nu terug te gaan en te zorgen dat haar verslag bij vader-bisschop Creegan terechtkwam. Wat ze had gezien, kon niet wachten op een boodschapper, zelfs niet als die met een snel schip reisde. Ze zou de reis naar Tovenaarseiland zelf maken. Puc en zijn kameraden hadden toestellen die haar binnen enkele dagen in plaats van weken naar Rillanon konden brengen; het eiland lag veel dichter bij Durbin dan Krondor, en een heel stuk dichterbij dan Rillanon. Bovendien, dacht ze, de laatste plek waar ze Amirantha had gezien was op dat vervloekte eiland.


    Maar haar nieuwsgierigheid prikkelde haar, want ze wist niet zeker of ze genoeg had gezien. Misschien kon ze nog meer informatie verzamelen. Terwijl ze daarover peinsde, hoorde ze achter zich voetstappen naderen, en toen ze zich omdraaide stormde de dwergstrijder al op haar af. Iets in zijn ogen waarschuwde haar dat ze geen tijd hoefde te verspillen met discussiëren. Hij droeg een kort zwaard, dat hij met dodelijke doelgerichtheid in het rond zwaaide.


    Sandrina wist uit de weg te rollen en overeind te komen, waarbij ze in één beweging haar schild van haar rug pakte en omdraaide, zodat ze haar arm door de riemen aan de achterkant kon steken. Ze bracht haar strijdknots net op tijd omhoog om de volgende aanval van de dwerg te blokkeren.


    De trilling die door haar arm voer toen ze de klap opving, deed haar beseffen dat dit geen onervaren zwaardvechter was, maar een ervaren dwergstrijder die geen genade zou tonen.


    Ze had nog nooit tegenover een dwerg gestaan, zelfs niet tijdens een oefening, en hun kracht en kundigheid waren beroemd. Ze wist dat ze hem niet kon uitputten; hij kon doorvechten tot zij instortte van vermoeidheid en dan nog genoeg energie over zou hebben om op haar graf te dansen. Ze kon hem beslist niet overmeesteren, en ze betwijfelde of ze hem kon uitschakelen. Haar enige hoop was hem snel te doden.


    Twee slagen en de dwerg aarzelde, en Sandrina zag dat zijn ogen een beetje glazig waren. Ze rook zijn geur en verbaasde zich. Ze had meer dan twintig keer op leven en dood gevochten, en drie keer zo vaak tegen mannen die ze alleen wilde onderwerpen, en ze had al allerlei soorten lichaamsgeuren van mannen, en een paar van vrouwen, geroken, en daar nooit bij stilgestaan, maar ze had niet verwacht dat dwergen konden stinken als demonen.


    Hij richtte een schedelkrakende bovenhandse slag op haar en strekte zich iets te ver. Op dat ogenblik zag ze een talisman aan een leren koord om zijn nek hangen. Het was een smerig ding met rode stenen als gloeiende ogen, en daar kwam die demonenstank vandaan.


    Ze danste weg en in plaats van hem de hersens in te slaan — ook al zag ze een kans — gaf ze hem een vrij beheerste mep tegen zijn slaap. Het voelde alsof ze een boomstam had geraakt, en de trillingen die door haar arm liepen maakten het lichaamsdeel bijna tot aan de schouder gevoelloos.


    De dwerg knipperde amper met zijn ogen en kwam recht op haar af. Ze aarzelde slechts een tel en sprong toen naar links, recht op de volgende uithaal van de dwerg af, en wist te voorkomen dat zijn wapen haar op een belangrijke plek raakte. Ze dook eronderdoor, wat geen geringe prestatie was tegen een vijand die amper vijf voet lang was, en kwam toen achter hem weer omhoog.


    Voordat hij zich kon omdraaien, greep ze het leren koord waar zijn talisman aan hing, trok het van zijn nek en smeet het aan de kant. Het leek wel alsof ze hem met een hamer tussen de ogen had geslagen. Hij struikelde, draaide zich half om en viel toen achterover, waardoor hij op zijn achterwerk belandde. De dwerg bleef in het stof zitten, knipperde met zijn ogen alsof hij werd verblind door fel licht en slaakte toen een diepe zucht. Zijn ogen stelden eindelijk scherp op haar en hij zei: "Wat? Wie ben...' Hij keek om zich heen, en Sandrina volgde zijn blik.


    Niemand op de muur had hun gevecht gezien, maar er kwamen nu meer arbeiders in zicht. In plaats van op te springen en de anderen te waarschuwen voor de indringer, kroop de dwerg naar haar toe, greep haar been vast en beet haar toe: 'Bukken, in naam van de goden!'


    Sandrina knielde neer, maar ze hield haar strijdknots paraat. 'Ga je weer proberen me te vermoorden?'


    De dwerg keek verward. 'Je vermoorden? Vrouw, ik weet niet wie je bent, maar als je niet voor die lui werkt,' — hij wees naar het fort — 'dan ben je nu mijn beste vriendin.'


    Wie ben jij?'


    'Ik ben Keandar, zoon van Kendrin uit Dorgin.'


    Ze knikte en wenkte, zodat hij met haar mee onder de dekking van de kar kroop. Dorgin was de dwergenstad het dichtst bij hun huidige locatie, een klein staatje aan de grens met Groot Kesh en het Koninkrijk der Eilanden.


    Wat is hier gaande?' vroeg ze.


    'Dat is een lang verhaal, en ik vertel het liever als we hier zo ver mogelijk vandaan zijn.' Hij keek onder de kar door. 'Er zijn een paar verwanten van me daarbinnen, en ik wil terug naar Dorgin om de koning op de hoogte te stellen, en dan terugkeren met alle strijdhamers die we kunnen optrommelen.'


    Sandrina wist dat er meer dan een klein leger van dwergen nodig zou zijn om iets te doen tegen wat hier vorm kreeg, maar ze besloot dat die discussie kon wachten. 'Kun je me vertellen wat daarbinnen gebeurt?'


    'Ja, een deel,' zei hij, 'maar niet heel veel. Ik heb de meeste tijd wacht gelopen, hoewel andere dwergen met vaardigheden - de bouwkundigen, smeden en steenhouwers — binnen werk kregen. Maar we hebben elkaar wel eens gesproken tijdens het eten.'


    'Kom mee,' zei ze, kijkend naar de stand van de Kleine Maan. 'Ik heb een paard en je kunt met mij meerijden, maar het staat hier een eindje vandaan en we moeten er bij zonsopgang zijn.'


    'Zonsopgang?'


    'Anders zal iemand van mijn orde het zonder mij mee terug nemen naar Durbin.'


    'Ah,' zei de dwerg. 'Je bent niet alleen?'


    'Nee,' antwoordde Sandrina. 'Er zijn nog twee anderen.'


    'Best, dan praten we als we hier mijlenver vandaan zijn. Ga maar voorop.'


    Sandrina knikte en dook ineen, en toen scharrelde ze van de karren naar de eerste stapel rotsblokken en begon aan de lange terugtocht naar de greppel die hen voorbij het wachthuis zou voeren. Toen ze daar aankwam, wendde ze zich tot Keandar. We moeten langs die wachter glippen.'


    Waarom maken we hem niet gewoon snel af? Het is maar een elf.'


    'Ze komen misschien achter ons aan als jij niet terugkeert,' zei ze, 'maar ze sturen zeker een grotere troep achter ons aan als ze een dode wachter aantreffen.'


    Hij zuchtte alsof hij teleurgesteld was. 'Goed dan. Ze houden ons meestal niet zo goed in de gaten, vanwege die dingen die ze ons omdoen. Die verlammen je vrije wil en vertroebelen je geest.'


    'Vertel me daar later maar over,' zei Sandrina, en Keandar knikte. In zichzelf mompelde ze: 'Als er een later komt.'


    Bij het ochtendgloren troffen ze een zeer nerveuze Farson aan, die stond te wachten op de afgesproken plek, met alle drie de paarden gezadeld en klaar voor de rit. Hij greep zijn strijdknots toen Sandrina in zicht kwam en wilde al aanvallen, toen ze zijn naam riep.


    'Sergeant?' vroeg hij, met een blik op de dwerg.


    'Dit is Keandar uit Dorgin. Als er iets gebeurt en ik sneuvel, dan moet je hem naar Tovenaarseiland brengen.'


    Farsons ogen werden groot. 'Tovenaarseiland? Sergeant, niemand gaat naar...'


    'Tovenaarseiland.'


    'Maar Krondor...'


    Op ferme toon herhaalde ze: Tovenaarseiland.' Ze keek om zich heen. 'Jaliel?'


    Farson schudde zijn hoofd.


    'We wachten tot de zon boven de horizon uit is, en dan vertrekken we zonder hem.' Ze wist dat hij waarschijnlijk verloren was. Als hij in de buurt was geweest, dan zouden ze elkaar zijn tegengekomen in de greppel of op het hogere pad, zelfs als hij van de andere kant van het fort was gekomen.


    Toch hield ze zich aan haar woord en wachtte op hem.


    De zon kwam op. Toen die helemaal boven de horizon stond, zei ze: 'De Godin behoede hem.' Ze pakte de teugels van Jaliels paard en gaf die aan de dwerg. 'Heb je een zetje nodig?'


    De dwerg grijnsde. In de ochtendzon leken zijn haar en baard extra rood en zijn ogen fonkelend blauw. Hij had, net als de meeste leden van zijn ras, een tonronde borstkas, brede schouders en gespierde armen en benen. 'Ik ben klein,' antwoordde hij, 'geen kind.' Zijn sprong in het zadel was 'ndrukwekkend, en hij nam de teugels ter hand als een geoefend ruiter.


    Farson en Sandrina stegen op en ze keek nog een laatste keer om zich heen, half hopend dat Jaliel in zicht zou komen. Toen haalde ze diep adem en zei: 'Durbin!'


    Ze wendden hun paarden en reden naar het noorden.


     

  


  
    


    


    8. Fort


    9. Oorlog

  


  
    Gulamendis sprong.


    De hagedis scharrelde weg, maar de demonenmeester greep hem met één beweging en sloeg hem hard tegen de rotsen.


    Hij haastte zich terug naar de grot waar zijn broer zat te wachten. Achterin brandde een vuurtje. De bezweerder zat er ineengedoken voor, in een poging warm te blijven in de vroege ochtendkilte.


    De nachten op deze wereld waren bitter koud, en de dagen verschrikkelijk warm. De zon was net opgekomen op hun zevende dag op deze buitenaardse planeet. Ze hadden drinkwater gevonden in een kreekje langs de helling, en ze hadden hagedissen en vogels weten te vangen om te eten, en hoewel ze vuil, moe en hongerig waren, leefden ze in ieder geval nog.

  


  
    Ze hadden nu echter nog meer vragen over de demonen dan toen ze pas waren aangekomen. Nadat ze een dag hadden uitgerust, waren ze er twee keer op uitgegaan om naar het enorme leger te kijken. Beide keren waren ze heel behoedzaam genaderd om niet te worden gezien. Er gebeurde Jets onder in die vallei, maar ze wisten niet zeker wat. Als dit een elfenleger was geweest, zouden ze misschien hun gedrag hebben kunnen begrijpen, maar met demonen die zich op deze manier organiseerden hadden ze geen ervaring.


    De broers spraken amper, want ze hadden de eerste paar dagen al alles besproken wat ze over de situatie wisten. Ze konden niet in het demonenrijk zijn terechtgekomen, want dan zouden ze binnen enkele minuten dood zijn geweest. Ze waren niet op de wereld die ze Thuis noemden, maar wel op hetzelfde bestaansniveau. Ondanks de niet bepaald herbergzame omgeving konden ze de lucht ademen, het water drinken en het wild eten, hoewel ze van een van de reptielen die ze hadden gevangen vreselijke maagkrampen en andere onplezierige reacties hadden gekregen.


    Gulamendis hield zijn buit op toen hij achter in de grot aankwam waar zijn broer wachtte.


    'Hagedis,' zei Laromendis droogjes. Wat een verrassing.'


    Zijn broer negeerde de opmerking en begon het karkasje te villen met zijn strijdmes. Het was een onhandig stuk gereedschap, maar na een paar dagen oefenen kreeg hij het nu voor elkaar om hun maaltijd niet helemaal te vernielen voordat ze die braadden. Na het roosteren zou er een paar ons vlees overblijven en slechts een klein beetje vet, maar het zou voldoende zijn om hen weer een dag in leven te houden. Ze hadden langzamerhand voldoende kracht herwonnen om zich korte tijd te verdedigen als ze werden ontdekt, maar ze hadden geen van beiden de energie voor een lange strijd.


    Dus hun huidige tactiek was afwachten en zich verstoppen, maar ze wisten allebei dat die optie een beperkte overlevingskans inhield. Ze verorberden snel hun maaltijd.


    Wat ik hier op het ogenblik het irritantst aan vind, is dat ik elke keer als ik dorst krijg naar die kreek moet lopen,' morde Gulamendis.


    'Krijg dan géén dorst,' antwoordde zijn broer. 'Of zoek een jampot of een emmer of zoiets om water in te halen.'


    'Ik had al geopperd om jouw laars te gebruiken...' zei de demonenmeester in een zwakke poging tot humor.


    Zijn broer trok een gezicht om aan te geven wat hij van dat idee vond. 'Hoe lang kunnen we hier nog blijven zitten en ons dingen afvragen?' vroeg de bezweerder.


    'Weet ik niet,' zei Gulamendis bijna geërgerd. 'Ik snap hier zo weinig van.'


    Laromendis had de zorgen van zijn broer al eerder gehoord, vanaf het eerste moment dat ze de demonen aan de andere kant van de helling hadden gezien, maar hij vroeg: 'Misschien moet je het nog één keer samenvatten.'


    "Waarvoor?' vroeg Gulamendis, die zijn frustratie liet doorschemeren. 'Alles wat ik over demonen weet moet onjuist zijn, of in ieder geval gebrekkig. Die menselijke magiër Amirantha en ik hebben allebei het vertrouwen in onze bezweringen verloren. Met de komst van de demonenkoning bleek dat elk schepsel dat we opriepen zich tegen ons kon keren of naar zijn eigen rijk kon verdwijnen om melding te maken van wat hij had gezien.


    Tot we hier kwamen, had onze ervaring met demonen ons geleerd dat ze onbeheersbaar waren als ze niet werden beteugeld met magie. Op elke andere wereld hebben we bij de aanvallen op ons volk geleerd dat ze niets anders zijn dan een horde monsters. Onstuitbaar, genadeloos en zonder enige strategie behalve aanvallen, aanvallen, aanvallen.'


    "Wat te denken van die kapiteins op Andcardia?' bracht zijn broer hem in herinnering. 'Die gaven bevelen.'


    'Ze gaven de indruk dat ze vee hoedden, of richting gaven aan een op hol geslagen kudde, niet alsof ze een gecoördineerde aanval leidden.' Hij zuchtte. 'Maar dat kamp...' Hij haalde gelaten zijn schouders op. 'Ik kan het niet verklaren. Ik heb geen idee wie het bevel over hen voert, maar ze gedragen zich anders dan elke andere groep demonen waar ik ooit van heb gehoord, laat staan mee in contact ben gekomen.'


    'Ik snap het,' zei zijn broer. 'Je hebt het gevoel dat iemand de basisregels van je kunst heeft veranderd zonder jou daarvan op de hoogte te stellen.' Hij maakte aanstalten om op te staan. 'Laten we iets te drinken gaan halen, en dan besluiten of we vanavond weer willen gaan kijken bij de demonen die niks doen.'


    Terwijl hij overeind kwam, bokte de grond onder hen plotseling en klonk er buiten een luide ontploffing.


    Laromendis belandde weer op zijn achterwerk, en zijn broer riep uit: "Wat was dat?'


    Ze keken allebei op toen er gruis van het dak van de lage grot viel, amper zichtbaar in het weinige licht dat door de ingang vijftig voet verderop naar binnen kwam. 'Naar buiten!' riep Gulamendis. 'De grot stort in!'


    Terwijl de grond onder hun voeten beefde, wankelden ze te midden van een regen van stof en gruis naar de uitgang. Eenmaal buiten keken ze om zich heen, en Laromendis vroeg: 'Aardbeving?'


    Nog een dreun in de verte, gevolgd door een nieuwe schokgolf. 'Ik denk van niet,' antwoordde Gulamendis.


    Ze beseften al snel dat het lawaai van de andere kant van de richel kwam. Gulamendis wenkte zijn broer mee en ging half klauterend, half kruipend tegen de bevende helling omhoog. Toen ze de top naderden, hoorden ze het lawaai van gevechten in de verte, onderbroken door nog meer enorme explosies. Een voorzichtige blik over de richel onthulde niets dan chaos.


    Rook en stof vulden de lucht, terwijl duizenden demonen uit hun kampementen stormden om een aanval af te slaan van nog meer demonen.


    Wat is dit?' vroeg Laromendis, die geen moeite deed om te fluisteren. Overal waar ze keken waren demonen met elkaar in gevecht. Het vreemdste aan het bizarre tafereel was dat de demonen uit het kamp pantsers droegen die min of meer eenvormig waren: mat zilverkleurige borstplaten en helmen, sommige met arm- en schouderstukken, andere zonder verdere bescherming. Sommige demonen hadden beenkappen of laarzen aan, terwijl andere — met enorme poten en klauwen - geen schoeisel droegen. Maar het was duidelijk dat ze onder dezelfde banier vochten. Die banier hing hoog aan een lange paal midden in het kamp, een enorm zwart doek met een rood teken erop, dat van deze afstand onmogelijk te lezen was.


    De aanvallers waren ook min of meer uniform uitgerust, maar hun pantser was donker blauwgrijs van kleur en ze droegen geen banier bij zich. Ze hadden echter overduidelijk het voordeel van de verrassing en hun felheid.


    Zelfs zonder wapens waren demonen dodelijk effectieve strijders, maar met wapens waren ze nog angstaanjagender. De slachtpartij ging onophoudelijk door: aan alle kanten gingen demonen met kreten van pijn en in fonteinen van dampend bloed neer, en lichaamsdelen zeilden door de lucht. Het was een slachting, in elke betekenis van het woord.


    'Een demonische opstand, zo te zien,' zei Gulamendis. 'Daar,' zei de bezweerder, wijzend naar de andere kant van de vallei, naar de richel tegenover die waarachter zij zich verstopten.


    Laromendis zag wat de aandacht van zijn broer had getrokken. Boven op de richel stond een reusachtige gestalte, waarbij vergeleken de andere om hem heen wel dwergen leken. Ze konden van deze afstand geen details zien, maar het was duidelijk dat de groep boven op de verre richel de


    aanval op het kamp van de demonenhorde in de vallei leidde.


    Vliegers stegen op naar de beesten die al rondvlogen, en de twee elfen begrepen ineens waar de enorme bevingen en explosies vandaan waren gekomen. De vliegende demonen droegen grote voorwerpen mee, die ze boven de grondtroepen lieten vallen; als die de grond raakten, kwam er een gigantische hoeveelheid energie vrij die een zuil van aarde, rook, vuur en stukken van verwoeste demonen de lucht in smeet. De eerste aanval moest hebben bestaan uit uitvallen naar posities dichter bij de plek waar de broers zich verstopten, want deze inslagen leken minder zwaar.


    Vanuit drie greppels verderop, net buiten de vallei, stroomde een vloed van aanvallende monsters de mêlee in. Ze bestormden het kamperende leger, dat al in chaos verkeerde, en de slachting werd nog heviger.


    Wat gebeurt hier toch?' vroeg Laromendis.


    'Kun je genoeg dekking voor ons oproepen om ongezien te blijven als het nodig is?' vroeg zijn broer.


    'Niet lang.'


    'Als hier inderdaad gaande is wat ik vermoed, dan hebben we het niet lang nodig. Kom, we moeten opschieten.'


    De demonenmeester vertrok in looppas, net onder de rand van de richel blijvend en die langs de buitenrand van de vallei volgend. De grond beefde nog regelmatig, maar de luchtaanval werd langzamerhand gestaakt terwijl de tegenstanders elkaar op de grond bevochten. Af en toe gluurde Gulamendis over de rand en wenkte dan zijn broer weer mee.


    Ze kwamen bij een verzameling rotsen, waar ze beter uitzicht hadden op wat er gaande was, en Laromendis vroeg: 'Herken jij er een paar van?' Hij knikte naar de demonen die op de rand van de vallei stonden. Nu waren ze zo dichtbij dat Gulamendis wat bijzonderheden kon zien. De demon midden in de groep was enorm, misschien wel twintig of vijfentwintig voet lang, met gigantische vleugels op zijn rug gevouwen. Hij was mogelijk ooit een vlieger geweest, of misschien had hij die vleugels alleen om meer indruk te maken als hij ze uitvouwde, maar de demonenmeester betwijfelde of het schepsel zonder magie nog zou kunnen vliegen. Aan weerskanten ervan stonden demonen van een type dat Gulamendis nooit eerder had gezien: monsters met een zwarte huid, die van het middel omhoog min of meer half menselijk waren en van onderen een soort hagedissen. Ze hadden lange staarten en keken doorlopend om zich heen.


    'Ik denk dat die twee,' zei hij zachtjes, wijzend naar de hagedisachtige demonen, 'wachters of assistenten of zo zijn.' Hij maakte een draaiende beweging met zijn vinger terwijl hij wees. 'De overige zijn strijddemonen, maar die heb ik nog nooit stil zien staan, en ik heb ze ook nog nooit met pantsers en wapens gezien.' Hij knielde neer. We zien hier iets heel nieuws.'


    Wat dan?'


    'Dat vertel ik je wel als we wat meer tijd hebben,' zei Gulamendis. 'Die grote is ofwel de demonenkoning, Maarg, of een demon die veel overeenkomst vertoont met het signalement dat Puc me heeft gegeven.'


    'Zei Puc niet ook dat Maarg dood was gevonden op een andere wereld?'


    'Nou,' zei Gulamendis, 'je hebt dood, en je hebt dood. Ik stuur al jaren demonen terug naar hun eigen rijk, en ik heb er zelfs een paar weten te vernietigen, maar ik weet niet echt of ze dood waren of gewoon wat gehavend terugkeerden naar waar ze vandaan kwamen.' Hij keek weer over de rand van de richel. 'Als ik gelijk heb, dan zouden we daar achter die monsters ergens een uitweg moeten vinden.'


    'Dan kunnen we beter gaan, want die strijd is straks afgelopen, en ik wil hier weg zijn als de overwinnaars op zoek gaan naar nog meer dingen om aan te knagen.'


    De demonenmeester knikte. 'Zorg dat je klaar bent om ons op rotsen te laten lijken als het nodig is.'


    'Ik zal het proberen,' antwoordde zijn broer.


    Ze liepen langzaam, keken elke tien passen even over de richel, en plotseling liet Gulamendis zijn broer halt houden. 'Er klopt iets niet.'


    'Hoe bedoel je?' vroeg de bezweerder.


    'Ik voel overal in deze vallei demonen. Het voelt als een menigte die tegen me schreeuwt, maar verderop... niks.'


    'Niks?'


    'Als ik mijn ogen sluit, dan staan er geen demonen op die richel.'


    Laromendis gluurde over de rand en bestudeerde het tafereel een tijdje. 'Dat is vreemd.'


    Wat zie je?'


    'Stil even; kijk een tijdje en vertel me dan wat je ziet.'


    De twee broers waagden nog een blik op de demonen op de richel, nu minder dan tweehonderd meter verderop. De demonenkoning stond met zijn armen over zijn obsceen dikke buik gevouwen, zijn gezicht een masker van uitgelaten boosaardigheid, en hij bezag de strijd beneden met gloeiende rode ogen. Ineens schoot zijn hand de lucht in en gebaarde hij om zijn volgelingen aan te sporen, maar er kwamen geen nieuwe versterkingen meer bij.


    Waarom geeft hij het teken voor de aanval als de strijd al bijna gestreden is?' vroeg Laromendis.


    'Omdat hij geen teken voor de aanval gééft. Kom mee,' zei Gulamendis terwijl hij ineendook en zich verder haastte langs de bocht van rotsen die hen aan het zicht onttrok.


    Terwijl ze zich zo veel mogelijk verborgen hielden, kwamen ze dichterbij dan Laromendis lief was.


    Toen zei Gulamendis op gedempte toon: 'Kijk, broertje!'


    Ze gluurden naar de verzamelde demonen en zagen dat de demonenkoning alweer het teken voor de aanval gaf. 'Hè?' Laromendis sloot zijn ogen. 'Ik ben een idioot. Het is allemaal een bezwering.'


    'Een heel effectieve illusie, voor zover ik kan bepalen. Hij zou iedereen bedotten die geen demonen kan aanvoelen, zelfs jou, broertje; en niemand anders komt dicht genoeg in de buurt om te zien dat dit allemaal een truc is van lichtjes en magie.'


    'Maar waarom...'


    'Daar kunnen we later wel over nadenken,' zei Gulamendis. "We moeten de weg naar huis vinden, of in ieder geval naar een andere plek dan hier. Waarom die demonen hierheen zijn gelokt om door hun eigen soort te worden afgeslacht, is iets voor een ander moment. Nu moeten we kijken of er een soort poort is aan deze kant van de berg.'


    Hij haastte zich verder, zonder zich zorgen te maken dat hij zou worden gezien door de illusies vlakbij, en Laromendis ging achter hem aan. De vermoeidheid van dagen van ontberingen maakte plaats voor opwinding omdat ze nu misschien een manier zouden vinden om van deze woestijnplaneet af te komen, en ze liepen snel.


    Toen ze langs de illusies waren, stuitten ze op een breed pad en zagen ze dat het onlangs was betreden door duizenden voeten. 'Nou, nu weten we dat het aanvallende leger wél echt is,' concludeerde Laromendis.


    'Demonen zijn niet zo lang te bedotten,' zei zijn broer. 'Ik dacht dat je dat al wel doorhad toen ze je betoveringen begonnen te negeren en ons gingen aanvallen.'


    'Ik dacht dat ze in het strijdgewoel, met bloed en schreeuwende demonen aan alle kanten, misschien niet in staat zouden zijn te beoordelen of er wel genoeg demonenstank in de lucht hing,' zei de bezweerder terwijl ze bijna op een holletje het pad afgingen.


    'Daar zeg je wat,' gaf zijn broer toe. 'Maar toch, jij bent de bezweerder. Zou jij de illusie kunnen creëren van een leger op die schaal?'


    'Nee,' zei Laromendis, die begon te hijgen. 'Dat kan niemand. Je zou er minstens twaalf bezweerders met mijn vaardigheid voor nodig hebben. En dan zouden ze de illusie nog niet lang in stand kunnen houden. Hier wordt een heleboel magie gebruikt. Om dat te bereiken en zo lang vol te houden, op dit niveau, zou je honderd bezweerders nodig hebben die beter zijn dan ik.'


    'Nou, laten we hopen dat degene die achter dit monsterlijke verraad zit, te druk bezig is om te merken dat wij wegglippen.'


    Plotseling gingen de haartjes op hun armen rechtop staan en kwamen ze allebei schuivend in een stofwolk tot stilstand.


    Wat is er?' vroeg Gulamendis.


    'Een barrière...' Laromendis stak zijn hand uit en trok hem snel weer terug. 'Het doet geen pijn, maar het voelt ook niet bepaald aangenaam.'


    Wat is het dan?'


    Duwend met zijn vingers zei Laromendis: 'Ik denk...' Hij stapte naar voren en verdween.


    'Laro!' riep de demonenmeester.


    Plotseling verscheen er een hand in de lucht, die hem bij de arm greep en naar voren en door de barrière trok.


    Waar zijn we?' vroeg Gulamendis.


    Waar het ook was, het was niet de woestijnwereld waar ze zonet nog waren. Ze stonden op het lege verzamelterrein van een enorm fort van zwarte steen. Muren van dertig voet hoog rezen aan alle kanten op rondom een plein van tweehonderd meter lang en honderd meter breed. Ze bevonden zich in een fort zoals ze nog nooit hadden gezien. Als het kasteel van de Zwarte Tovenaar was gebouwd om passerende schepen af te schrikken, dan zou de aanblik van dit fort ervoor zorgen dat de zeelieden zich dood schrokken.


    De hemel boven hen ging schuil achter een zwarte wolkendeken, zo dik dat onmogelijk te bepalen viel hoe laat het was of zelfs maar of het dag of nacht was. De wolken werden van onderen verlicht door de kwade rode gloed van een reeks vulkanen rondom het fort. In de verte schoten bliksems door de hemel, even later gevolgd door donderslagen die de twee elfen duidelijk voelden.


    'Waar zijn we?' herhaalde Gulamendis.


    Zijn broer greep hem bij de arm en trok hem naar de betrekkelijke beschutting van de schaduw van een hoektoren. In de verte kwam een grote gestalte het reusachtige fort uit en stak het plein over; en hoewel hij driehonderd voet bij hen vandaan was, zagen ze dat het een enorme strijddemon was, van misschien wel twaalf voet lang. Hij liep doelgericht, maar hij viel hen niet aan en liep schuin van hen weg, geconcentreerd op iets anders. Net als de schepsels die ze op de andere wereld hadden gezien, droeg hij een pantser en een lang tweehands zwaard op zijn rug.


    'Is dit het demonenrijk?' vroeg Laromendis.


    'Dat kan niet,' antwoordde zijn broer.


    'Hoezo niet?'


    'Alles wat we over de Vijfde Cirkel weten, wijst erop dat we er binnen enkele minuten dood zouden gaan als we niet beschermd werden door krachtige magie.'


    'Kosridi,' zei Laromendis, verwijzend naar de verhalen die ze hadden gehoord over de menselijke magiër Puc en zijn bondgenoten, die naar de Tweede Cirkel waren gereisd.


    'Ja,' beaamde zijn broer.


    'Aan de andere kant,' zei Laromendis, 'wie zegt dat de wetten binnen de Vijfde Cirkel gelijk zijn aan die in de Tweede?'


    'Die theorie leg ik later wel uit,' zei Gulamendis. 'Desondanks voel ik geen demonen.'


    'Weer een illusie?'


    Gulamendis sloeg tegen de stenen achter hem en voelde zijn handpalm prikken. Wat denk jij?'


    Laromendis sloot zijn ogen even, raakte de muur aan en zei: 'Als dit een illusionair fort is, dan heeft degene die het gemaakt heeft de macht van een god.'


    'Laten we kijken of we een betere schuilplaats kunnen vinden, om te besluiten wat we moeten doen,' stelde Gulamendis voor.


    Lopend langs de muur, zo veel mogelijk in de schaduwen, probeerden de twee zeven voet lange elfen zich zo klein en onopvallend mogelijk te maken.


    'Dit is misschien niet het demonenrijk,' zei Laromendis, 'maar de lucht hier benauwt me.'


    'Dat komt door de rook en de as van de vulkanen,' fluisterde zijn broer.


    Wie bouwt er nu zo'n fort op een plek als deze?'


    'Geen idee,' antwoordde Gulamendis. 'Daarheen.' Hij wees naar een gebouwtje tegen de buitenmuur. Het was een simpel houten gebouwtje, een schuur of opslagruimte.


    Ze slopen verder. Er was geen gevaar meer geweest sinds ze de ene demon over het plein hadden zien lopen, maar ze hadden geen idee of ze misschien werden bespied vanuit een van de wel honderd ramen in het fort zelf. Het rees twaalf verdiepingen boven hen op, als een enorme, kwaadaardige aanwezigheid tegen de vurige, rood-met-grijze hemel.


    Vliegers!' siste Gulamendis, wijzend naar de top van het fort.


    Een twaalftal zwarte stippen verscheen kortstondig in de rode gloed, om even later weer op te duiken en groter te worden.


    'Ze komen deze kant op,' waarschuwde de bezweerder.


    'Laten we maar kijken wat hierbinnen is,' zei Gulamendis, die de deur opende.


    In de hut stonden zakken en kisten min of meer netjes geordend. Toen de deur dicht was, werden ze in duisternis gedompeld.


    Het gebouwtje was slordig opgetrokken, en er zaten spleten tussen de planken. De broers gluurden ertussendoor en plotseling verschenen er grote, gevleugelde demonen, die afdaalden naar het plein en zich ruwweg in formatie opstelden: twee rijen van zes.


    'Ze wachten ergens op,' zei Gulamendis.


    "Waarop?'


    'Dat weet ik toch niet?'


    Wat doen we nu?' vroeg Laromendis.


    'Nou, aangezien we toch nergens heen kunnen, stel ik voor dat we voorlopig maar gewoon rustig blijven zitten en toekijken.'


    Omdat hij verder niets kon bedenken, zweeg Laromendis.


    Uren verstreken, en er gebeurde niets belangwekkends op het plein. Na een tijdje kwam de zon hoog genoeg om zichtbaar te zijn en de binnenkant van de hut enigszins te verlichten.


    'Wat hebben we hier?' zei Laromendis bijna afwezig terwijl hij een zak van een brede plank tegen de achterste muur pakte. De zak viel open en rood, rond fruit rolde eruit. 'Appels!' riep hij.


    Gulamendis aarzelde niet, maar pakte een appel en beet erin. Het was niet de meest verse die hij ooit had gegeten, maar de koele, droge opslagruimte had het meeste fruit goed gehouden.


    Wat zit er in die andere zakken?' vroeg zijn broer terwijl hij aan zijn tweede appel begon. Hij begon lukraak te kijken, opende zakken en gebruikte zijn grote mes om de deksels van kisten te wrikken, en de broers verwonderden zich steeds meer.


    De kisten en zakken bevatten proviand en kleding. De kleding had een menselijke maat, te groot voor dwergen, te klein voor de taredhel, en zeker niet in een snit van de andere elfenstammen.


    Wat is dit?' vroeg Gulamendis zich hardop af.


    'Ik weet het niet, maar neem hier wat van,' zei zijn broer, die hem een homp gedroogd vlees toegooide.


    Gulamendis beet gretig in het droge vlees en begon te kauwen. Wat is dit voor een plek?'


    'Jij weet meer over demonen dan wie ook; wat denk jij?'


    'Demonen eten alles. Ze zuigen het leven uit de levenden, en dan verslinden ze wat er over is.' Hij maakte een weids gebaar en voegde eraan toe: 'Ze slaan geen fruit of gedroogd vlees op. Dit is geen demonenvoedsel.'


    Van wie is het dan?'


    'Laten we eten, een beetje rusten en dan proberen erachter te komen,' opperde Gulamendis.


    'Ik zou het anders ook niet weten,' reageerde Laromendis. 'Als niemand onze rust verstoort, gaan we na het donker naar buiten om te kijken wat we kunnen ontdekken.'


    'Ik heb ook geen beter idee.'


    Ze gingen zitten en aten hun buik rond.


    De dag verstreek traag. Twee maal bereidden ze zich voor op een gevecht toen er een compagnie demonen langs marcheerde, maar geen ervan scheen veel belangstelling te hebben voor de proviandschuur. De twee conclusies die de elfen trokken, ter verklaring van de onverwachte schuur, waren dat de oorspronkelijke bouwers van dit fort stervelingen waren geweest die waren verslagen door het demonenleger, of dat de demonen het om nog onduidelijke redenen hadden gebouwd. Gezien de afmetingen en het aanzien van het gebouw leek dat laatste een redelijker conclusie.


    Terwijl de hemel weer verduisterde, werd het rustig in het enorme fort, en uiteindelijk zei Gulamendis: We moeten gaan verkennen.'


    Waarom?' vroeg zijn broer, al wist hij al wat het antwoord zou zijn. 'Goed dan,' gaf hij toe voordat Gulamendis kon protesteren. 'Ik weet dat we hier niet eeuwig kunnen blijven, ook al ligt er voedsel voor maanden.'


    Zijn broer glimlachte en knikte, wijzend over zijn schouder in de richting van het fort. 'Als er nog een andere weg van deze wereld af is, die ons naar Thuis kan leiden, dan is hij vast daarbinnen.'


    'Dit zijn de momenten waarop ik wou dat we minder magie hadden geleerd en meer methoden om ongezien rond te sluipen, zoals onze bosneven.'


    'Het is een lastige keus,' zei Gulamendis. We kunnen in onze eigen gedaante rondsluipen, of jij kunt ons betoveren zodat we op iets anders lijken, maar dan zouden we voor iemand die daar gevoelig voor is stinken naar magie.'


    Wat is jouw beste inschatting, demonenmeester?'


    'Geen idee,' gaf Gulamendis toe. 'Ze gedragen zich niet zoals de demonen die ik eerder heb ontmoet.' Hij zweeg een tijdje, en toen zei hij: 'Noch die in de vallei, noch de demonen die ze aanvielen, lijken ook maar in de verste verte op de monsters die wij op Andcardia tegenover ons hadden. Het üjkt wel een heel nieuw ras van demonen.'


    'En hun uiterlijk?' vroeg Laromendis.


    Gulamendis haalde zijn schouders op. 'Vóór dit alles plaatsvond dacht ik dat ik aardig wat wist over demonen, maar in de afgelopen paar dagen heb ik meer schepsels gezien die nieuw voor me waren dan in mijn hele voorgaande leven. Demonen behoren meestal tot een bepaald type: strijddemonen zijn groot en sterk en kunnen eruitzien als stieren of hagedissen, of leeuwen of...' Hij haalde zijn schouders op. "Vliegers zijn meestal klein, maar we hebben ook een paar heel grote, heel akelige exemplaren gezien op de Doorgangswereld. En ik heb demonen gezien in de mantels van magiërs.' Hij zuchtte. 'Ik wou dat we die menselijke zwarte magiër bij ons hadden; hij wist een heleboel, net als zijn vrienden Puc en Magnus.'


    'Als we naar Thuis kunnen komen, moeten we bij ze langsgaan,' opperde zijn broer droogjes, 'maar tot die tijd moeten we onze aandacht richten op de huidige toestand. Dus wat wordt het? Illusies of sluipen?'


    'Sluipen,' besloot Gulamendis. 'Spaar je krachten voor andere betoveringen.'


    'Sluipen, dus,' zei Laromendis, die voorzichtig de deur opende.


    Het plein links van hen was verlaten, en de kortste afstand naar de zijkant van het reusachtige fort lag recht tegenover hen. 'Als er iemand vanuit die vensters boven kijkt, ziet hij ons,' zei Laromendis zacht.


    'Het is donker,' zei zijn broer. 'Als we opschieten...'


    Zonder nog af te wachten schoot Laromendis de schuur uit, en zijn broer volgde in volle vaart, nadat hij snel de deur dicht had gedaan. Het was geen grote afstand, minder dan vijftig meter, maar voor hun gevoel waren ze veel te lang van alle kanten zichtbaar.


    Tegen de muur gedrukt, wachtten ze af of er alarm werd geslagen. Toen dat niet gebeurde, vroeg Gulamendis: 'En nu?'


    'Die kant op,' zei zijn broer, wijzend naar de achterkant van het fort.


    Waarom daarheen?'


    Wil je liever via de hoofdingang naar binnen gaan?'


    'Ah,' gaf de demonenmeester toe, en de twee elfen liepen naar de achterkant van het fort.


    Toen ze bij een toren aankwamen, liepen ze om de voet ervan heen tot ze uitkeken op een achterplein, half zo groot als het plein aan de voorzijde.


    'Ik zie een trap omlaag naar een kelderdeur, en een brede trap die daarachter omhoog leidt,' fluisterde Laromendis.


    'Naar beneden,' zei Gulamendis. 'Laten we naar binnen sluipen door de kelder.'


    'Heb jij je ook afgevraagd waarom er geen wachters zijn?'


    'Ik neem aan dat ze het allemaal te druk hebben met het vernietigen van andere demonen op dat slagveld aan de andere kant van de poort.'


    'Daar kunnen we op hopen, maar ik blijf het vreemd vinden dat we alleen maar die ene strijddemon en die twee kleine patrouilles hebben gezien,' merkte Laromendis op.


    'Tel je zegeningen en loop door!' beet zijn broer hem toe.


    Ze renden naar de trap omlaag en kwamen uit bij twee grote deuren. De grendel was niet van een slot voorzien, en Laromendis trok voorzichtig een van de deuren een stukje open om naar binnen te kunnen gluren. 'Het is een lange, donkere trap,' fluisterde Laromendis.


    'Is er iemand?'


    'Niet dat ik zie.' De bezweerder glipte de deur door, en zijn broer volgde.


    'Dit is het toppunt van waanzin,' zei de demonenmeester.


    'Als ik je tegen de muur duw, moet je je niet bewegen. Dan zorg ik ervoor dat we eruitzien als een deel van de stenen.'


    Wat strategie betrof was het niet bijzonder briljant, maar


    Gulamendis had geen beter idee, en dus deed hij er het zwijgen toe.


    Ze gingen een heel lange trap af, die hen diep in de kelder van het fort bracht. Uiteindelijk kwamen ze aan in een grote ruimte, en Gulamendis vermoedde dat ze zeker drie verdiepingen onder de grond waren. De ruimte had drie deuren, naast die waar ze net doorheen waren gekomen: twee open deuren waarachter trappen omhoog leidden, en een afgesloten dikke houten deur tegenover hen.


    'Die,' fluisterde Laromendis.


    Zijn broer gaf hem een klein zetje van instemming, en ze liepen snel door de open ruimte. In de deur zat een klein venstertje met tralies ervoor, waar ze doorheen tuurden. 'Het is een kerker!' zei Gulamendis.


    Door het venstertje zagen ze een lange gang: aan de rechterkant scheidden tralies van de vloer tot het dak cellen af. Op gelijke afstand ertegenover waren drie zware houten deuren zoals die waar ze nu doorheen keken.


    In de cellen zagen ze gevangenen: mensen, dwergen en elfen. Die laatsten waren mindere verwanten van de taredhel, wezens met een gelijksoortig postuur maar kleiner dan de twee broers. 'Wat is dit?' fluisterde Laromendis.


    'Demonen nemen geen gevangenen,' fluisterde Gulamendis terug.


    •Wat nu?'


    Weet ik veel.'


    In een onverklaarbare kerker, onder een onmogelijk fort, op een wereld die ze de vorige dag nog niet kenden, daarheen gebracht door een poort die was geschapen door schepsels die ze ook niet kenden, bleven de twee elfenbroers roerloos staan, verlamd door de gedachte dat ze geen idee hadden wat ze moesten doen.


     

  


  
    

  


  
    


    
      

      10. Demonenoverlevering


    


    Jim kreunde.


    De feestelijkheden waren veel te laat geëindigd om blij te zijn dat het al ochtend was, maar Puc, Magnus en Amirantha kwamen bij het eerste licht zijn kamer binnen, trokken de gordijnen open en schudden hem wakker.


    "Water,' kraste Jim.


    Amirantha pakte een aarden kan van het nachtkastje naast Jims grote bed en vulde een beker met water. Hij gaf die aan de edele, die er gretig uit dronk. Toen zag Magnus dat een bobbel in het bed naast Jim bewoog. Magnus stootte zijn vader met zijn elleboog aan en wees, en Amirantha keek ook.


    Ah,' zei Puc. "We wachten wel even in de zitkamer tot je naar buiten komt.'


    'Dank je,' antwoordde Jim, zijn stem nog hees van de uitspattingen van de vorige avond.


    Eenmaal buiten gingen de drie mannen op een divan tegen de muur zitten wachten.


    'Ik had een poedertje voor dit soort dingen mee moeten brengen,' merkte Puc op.


    "Wat voor poedertje?' vroeg Magnus.

  


  
    Op gedempte toon antwoordde Puc: 'Jaren geleden, voordat ik je moeder leerde kennen, dronk ik wel eens een beetje te veel wijn. Een genezingspriester van de Orde van Killian had een poedertje dat je met water moest vermengen en dat de effecten van zo'n avond wegnam; het werkte heel goed en was, zo bleek later, heel makkelijk te maken. Er kwam geen magie bij kijken, alleen maar het juiste mengsel van kruiden en boombast...'


    De deur ging open en een zeer aantrekkelijke jonge vrouw glipte naar buiten. Haar haar en ogen waren donker, en ze droeg de kleding van een bediende, hoewel ze op het ogenblik geen schoenen aanhad. Met een flauwe glimlach knikte ze even naar de drie mannen en haastte zich door de kamer naar de deur naar de gang.


    'Ik vraag me af waar ze haar laarzen heeft gelaten,' zei Amirantha. 'Of misschien weet ze dat zelf niet meer,' voegde hij er lachend aan toe.


    Magnus leek niet bepaald vermaakt. We hebben hier de komende dag serieus werk te doen.'


    Amirantha legde zijn hand op de schouder van de witharige magiër en zei: 'Je klinkt afkeurend. Als Jim de hele dag een bonzend hoofd en last van maagzuur wil hebben, dan moet hij dat zelf weten. Wij hebben vannacht goed geslapen, en als we hebben gegeten kunnen we aan het werk. Als Jim vandaag niet fit is, is dat toch geen reden tot zorg?'


    Magnus schudde zijn hoofd. 'Sorry. Ik maak me te veel zorgen.'


    'Heeft hij van z'n moeder,' zei Puc, en het viel Amirantha op dat Puc voor het eerst naar zijn overleden vrouw verwees zonder een toon van droefheid. Hij hoopte dat het een teken was dat de duistere stemmingen van de magiër achter hem lagen. Er hing te veel af van Pucs leiderschap in de komende strijd.


    Een paar minuten later verscheen Jim, die er veel beheerster uitzag dan ze hadden verwacht. Hij glimlachte. 'Laten we maar gaan eten,' zei hij, en hij leidde hen naar de uitgang van het gastenverblijf.


    Alsof ze zijn behoefte hadden voorzien, stond er een bediende te wachten om hen te begeleiden naar een kleine nis die uitkeek over een van de schijnbaar eindeloze paleistuinen. In plaats van op een divan te gaan liggen om te eten, namen ze plaats op grote kussens rondom een lage tafel. Een keur aan voedsel werd opgediend, met enkele Koninkrijkse gerechten zoals gebakken cake en hartige worstjes, en ook traditionelere, zoete Quegse delicatessen. Tot ieders vreugde stond er een grote pot dampende Keshische koffie, naast een kan heet water en een selectie van de meer exotische theesoorten van Novindus.


    Jim at als een man die een week honger had geleden, en toen hij zag dat de anderen naar hem staarden, sputterde hij: Wat? Ik heb trek gekregen vannacht.'


    'Het lijkt erop,' zei Magnus met een flauwe glimlach.


    'Julie geleerden mogen de gulheid van de keizer van de hand wijzen als je wilt, en ik beschimp jullie niet om je redenen, maar het zou een belediging zijn geweest als ik de festiviteiten van gisteravond te vroeg had verlaten.'


    'Dat hadden we in de gaten,' zei Amirantha. 'Ze was heel knap.'


    'En ook heel slim,' zei Jim. 'Ik heb me onder de orgie uit weten te draaien door een heel aantrekkelijke bediende in een hoek te drukken, en mijn knappe gastvrouw ging er waarschijnlijk van uit dat het iets te maken had met Koninkrijkse preutsheid, of culturele verschillen.'


    Puc glimlachte. 'Ze was een spion.'


    'Natuurlijk, en als ik hier binnenkort nog eens kom, wil ik proberen haar naar onze kant over te halen.' Bijna in zichzelf voegde hij eraan toe: 'Hoewel, als ze niet wil overlopen zal ik haar moeten doden, en dat zou gewoonweg zonde zijn.' Met een blik op zijn drie metgezellen vervolgde hij: 'Ik was er al van overtuigd dat de Quegse inlichtingendienst een paar agenten zou plaatsen om een oogje op ons te houden.'


    'De jonge vrouw die bij mij zat?' vroeg Puc.


    'Nee,' antwoordde Jim. 'Zij is de jongste dochter van een heel lage edele. Als de keizer haar niet kan koppelen aan een lagere ambtenaar,' — hij wuifde met een hand naar Puc — 'zal ze moeten trouwen met een verre neef, en de keizer houdt die bescheiden bruidsschat liever in zijn zak.' Hij wendde zich tot Amirantha. 'Die spraakzame kerel die jouw oren gisteravond bestookte, is een van hun beste mannen. Ik betwijfel of je zelfs maar beseft hoeveel je hem hebt verteld.'


    'Alleen de waarheid,' zei Amirantha. 'De vragen die hij over mijn thuisland stelde lagen voor de hand, maar het was me na een tijdje duidelijk dat ik weinig wist waar hij iets aan zou hebben. Hij vroeg naar het leger van de Maharadja, en ik zei dat het groot is. Ik had geen idee hoe groot, en dat is waar, alleen maar dat het groot is.'


    Jim grijnsde en nam een slok koffie. 'Je zou een goede spion kunnen worden, Amirantha.'


    'Ik ben een gokker,' zei Amirantha. 'Ik neem aan dat iedereen die zoveel vragen stelt een leugen kan bespeuren, en ik heb gemerkt dat kleine waarheden in dat soort situaties het beste werken.'


    'Ah,' zei Jim. We moeten een keer samen kaarten.'


    Wat doen we vandaag?' vroeg Magnus, die ruwweg het plan kende, maar geen details.


    Jim kauwde op een stuk sappige meloen en slikte de hap door. 'Ik heb de hele ochtend besprekingen met ambtenaren, daarna ga ik eten met een paar lagere edelen — de keizer en iedereen met enige rang is klaar met me — en daarna kom ik naar jullie toe in de archieven. Jullie drie doen je ding, en iemand zal zorgen dat jullie 's middags te eten krijgen. Na het avondeten bespreken we het werk van vandaag.'


    Ze begrepen allemaal dat hij doelde op het stelen van het grote demonenboek als ze dat vonden, maar niemand sprak het uit.


    Toen ze klaar waren met eten, kwamen er dienaren aan om hen naar hun verschillende bestemmingen te begeleiden.


    Puc, Magnus en Amirantha werden door een reeks lange gangen geleid, en vervolgens door diverse zuilengangen en tuinen, totdat ze een lange tunnel betraden naar een deel van het paleisterrein dat onder de funderingen door was uitgegraven.


    Ze kwamen buiten in zonlicht en zagen dat ze nu aan de andere kant stonden van de glooiende heuvels waar het paleis op was gebouwd, waar ze uitkeken op een veel minder drukbevolkt deel van de stad. De ruime huizen en landgoederen waren niet ver weg, maar daarbeneden stonden minder huizen van kooplieden en armen. In plaats daarvan zagen ze een oude muur waarachter op de glooiende heuvels boven op de tafellanden hier en daar boerderijen stonden.


    Ze liepen over een weg naar een gebouw met een lange, lage voorgevel en een twaalftal grote ramen. Het grootste deel ervan was in de heuvel gebouwd. 'Heren,' zei de dienaar, 'we zijn er.'


    Hij draaide zich om en vertrok, en de drie magiegebruikers wisselden een blik.


    'We zijn er,' herhaalde Amirantha vrolijk.


    Puc glimlachte, knikte en beduidde dat ze naar binnen moesten gaan.


    Eenmaal binnen zag Puc een lange gang, en links een galerij die werd verlicht door zonlicht dat binnenkwam door de hoge vensters.


    Twee lange tafels deelden de ruimte in drieën, en eromheen stonden stoelen. Tegenover de vensters waren de uiteinden te zien van zes boekenkasten, waar de boeken met de rug naar voren in stonden.


    Een vrouw zat te wachten; toen ze de drie mannen zag binnenkomen, stond ze op en liep glimlachend naar hen toe. 'Richard, wat leuk.'


    'Livia,' zei Puc met een lichte buiging. 'Ik geloof dat je mijn metgezellen al kent?'


    'Ja,' zei ze, 'maar ik heb ze maar kort ontmoet. Martin, Amirantha, fijn om jullie weer te zien.'


    Amirantha's gezicht klaarde op. 'Dat vind ik ook,' antwoordde hij. 'Het spijt me dat ik gisteravond geen kans heb gehad om met je te praten. Misschien...?' Hij maakte zijn vraag niet af.


    Ze keek naar Puc alsof ze zijn reactie wilde peilen en zei toen: 'Misschien. Zo, en hoe kan ik jullie helpen?'


    'Martin en ik hebben opdracht van de koning van de Eilanden en de prins van Krondor om onderzoek te doen naar bepaalde discrepanties in onze geschiedenis, vooral in verslagen over de periode na de terugtrekking van Kesh uit de regio, maar nog voor de westwaartse expansie van het Koninkrijk door Yabon,' vertelde Puc.


    'Ik denk dat ik wel weet waar je kunt beginnen,' zei Livia. Kijkend naar Amirantha vroeg ze: 'En jij?'


    'Ik heb een andere taak gekregen van mijn meester, de Maharadja. Op dit ogenblik ben ik geïnteresseerd in alle onderwerpen van mystieke aard.'


    'Mystiek?' vroeg ze, alsof ze het niet begreep.


    'In onze twee landen is het geloof ongeveer gelijk, maar er zijn enkele verschillen. Onze goden hebben andere namen en ietwat afwijkende aspecten.'


    "Wat vreemd,' merkte ze op. Toen ze besefte dat dat klonk als een oordeel, corrigeerde ze zichzelf snel. 'Ik bedoel dat het vreemd is dat er verschillen zijn, niet dat jullie kijk erop vreemd is.'


    'Dat begreep ik wel,' zei Amirantha met een brede glimlach. 'Het helpt misschien bij mijn begripsvorming als je me niet-geloofsgerelateerde verhalen over magie of geesten, schimmen en demonen kunt laten zien, om maar iets te noemen. Soms geven de verhalen uit dorpen en steden meer inzicht in de overtuigingen van een volk dan de officiële gegevens van de overheid of de tempels.'


    'Ik zal kijken wat ik kan doen,' antwoordde ze. Toen wendde ze zich tot Magnus en Puc. 'Ik zal jullie twee installeren, dan kunnen wij' - ze glimlachte naar Amirantha — 'op zoek gaan naar volksvertellingen en legenden.'


    Amirantha knikte instemmend, maar om een of andere onduidelijke reden merkte hij dat hij geërgerd was.


    Ze liepen de gang door, naar de achterkant van de archieven.


    Amirantha kon zijn verbazing alleen met bewuste inspanning in toom houden. De term 'mijn mond viel open' schoot hem te binnen toen hij naar een berg van boeken, schriftrollen en stapels papier keek. Er stond maar één tafel in de achterste hoek van de kamer, en geen stoel.


    'Het spijt me,' zei Livia, 'maar voor de dingen die jij zoekt is dit de meest waarschijnlijke plek.' Ze raakte zachtjes zijn arm aan, wat hij zowel geruststellend als afleidend vond. 'Mijn volk, zoals je ongetwijfeld zult ontdekken, heeft voornamelijk belangstelling voor drie, nee vier dingen: roem, zowel militair als commercieel, vormt twee van de vier dingen. Het derde is zelfverheerlijking, want ik geef toe dat we een ijdele samenleving zijn. Ten laatste de lichamelijke genoegens, wat je zou hebben ontdekt als je gisteravond bij het banket was gebleven.'


    Amirantha probeerde achteloos te klinken. 'Ik ben wel eerder bij orgies geweest, Livia.'


    'Ik ook, en net als jij ben ik ook vertrokken voordat het begon, maar wat ik bedoel is dat als het niet over rijkdom, oorlog, ijdelheid of lust gaat, het hier ligt.' Ze wees naar de enorme stapel geschriften.


    'Dus wat jij zegt is dat Richard en Martin' — hij gebruikte de valse namen van Puc en Magnus — 'waarschijnlijk alleen maar officieel goedgekeurde historiën zullen vinden op de plek waar zij onderzoek doen?'


    'Nee, ze zullen de enige geschiedschrijvingen vinden die niet in brand zijn gestoken. Maar misschien is daartussen iets te vinden dat hun een paar aanwijzingen kan geven over wat er in het verleden echt is gebeurd. Eventuele besprekingen van volksverhalen, mythen, bijgeloof of verslagen van ontmoetingen met de goden — niet gesanctioneerd door de tempels, uiteraard — zijn echter daartussen te vinden.' Ze wees weer naar de stapels.


    Amirantha zweeg even, en toen zei hij: 'Ik heb drie verzoeken.'


    "Wat kan ik doen om het je gerieflijk te maken?' vroeg ze met een duidelijke dubbele betekenis terwijl ze de knappe zwarte magiër aankeek.


    Hij glimlachte op zijn charmantst. 'Zou je ten eerste kunnen regelen dat er een pot heet water en wat thee naar die tafel wordt gebracht? Ik zal oppassen dat ik niet op die oude boeken knoei, maar ik zou mezelf graag af en toe kunnen laven.'


    'Natuurlijk. Wat nog meer?' vroeg ze terwijl ze zijn arm weer aanraakte.


    'Zou ik een ladder kunnen krijgen?' Hij gebaarde met zijn hoofd naar de stapels paperassen. 'Het is beter voor de boeken als ik er van de bovenkant dingen af pak. Een laddertje van een voet of tien hoog zou wel genoeg moeten zijn.'


    Ze lachte, en hij vond het een kostelijk geluid. 'Natuurlijk. Ik zal het meteen laten brengen.'


    'En zou je me ook een bediende kunnen lenen, om boeken opzij te slepen die ik niet wil bekijken, en hem wat schrijfgerei en papier voor aantekeningen kunnen laten meenemen?'


    'Uiteraard,' zei ze, hoewel hij merkte dat ze wat koeler leek.


    Omdat hij begreep dat hij een moment van verstandhouding liet wegglippen, voegde hij eraan toe: 'Misschien had ik moeten zeggen: vier dingen. Wil je vanavond met me dineren? Aangenomen dat heer James er niet op staat dat we alle drie met hém dineren, natuurlijk?'


    Ze weifelde even, omdat ze niet te gretig wilde lijken. 'Als je sponsor niet staat op je aanwezigheid, zou ik graag met je dineren.' Ze draaide zich om en keek speels over haar schouder. 'Ik zal de thee, de ladder en de bediende onmiddellijk naar je toe sturen.' Haar glimlach kon alleen maar worden omschreven als verleidelijk toen ze eraan toevoegde: 'En ik kom straks nog wel even kijken of je verder nog iets nodig hebt.'


    'Dank je,' zei Amirantha, die haar met genoegen nakeek. Die lange Quegse toga reikte dan wel van haar schouders tot aan de vloer, maar hij omhulde haar rondingen op een heel verleidelijke manier.


    Hij zette de aantrekkelijke vrouw uit zijn hoofd, draaide zich om en overpeinsde de enorme taak die voor hem lag. Zuchtend stak hij zijn hand uit en pakte willekeurig een boek van de stapel. Hij sloeg het open en zag dat het was geschreven in een taal die hij niet kende. Om zich heen kijkend om te zien of hij niet werd geobserveerd, pakte hij uit zijn riembuidel een voorwerpje dat Puc hem had gegeven voordat ze in Queg aankwamen. Hij deed wat hem was verteld, hield het voorwerpje tegen zijn voorhoofd, prevelde een korte frase en stopte het weg. Toen hij zijn ogen opende, leken de letters op de bladzijde omhoog te zweven en weer bijeen te komen in woorden die hij wel kon lezen.


    'Ik had die lui honderd jaar eerder moeten leren kennen!' mompelde hij in zichzelf.


    Nu hij de oude Quegse tekst kon ontcijferen, begon hij zachtjes hardop te lezen. 'Over de kwestie van de sterren en hun plaats aan de hemel per seizoen...' Hij las nog een bladzijde, legde het amateuristische astronomieboek toen weg en keek om zich heen. 'Je weet dat wat jij zoekt, onder op de stapel ligt, hè?' mompelde hij voor zich uit.


    'Meneer?' klonk een stem achter hem.


    'O,' zei Amirantha toen hij twee bedienden in de deuropening zag staan. Een van hen droeg een dienblad met een pot en zeef, een beker en een pot thee, de ander een korte ladder. 'Laat maar.' Hij wees naar de gedrongen man met de ladder en zei: 'Zet die daar neer, klim naar boven en pak voorzichtig het bovenste boek.' Tegen de ander zei hij: 'Zet dat maar op tafel, alsjeblieft.' Terwijl de dienaar deed wat hem was opgedragen, zei Amirantha: 'En zoek even een stoel voor bij die tafel. Dank je.' Hij richtte zijn aandacht op de man die de ladder beklom en vervolgens op de enorme taak die voor hem lag.


    Terwijl de uren verstreken, dronk Amirantha twee potten thee. Behalve dat hij voor het middagmaal drie maal zijn blaas moest legen, gebeurde er die ochtend weinig belangwekkends; hij had niets opmerkelijks gevonden. Hij was op een paar dingen gestuit: een verhandeling over het hogere bewustzijn en de goden, die hij interessanter vond vanwege de blinde geloofssprongen die erin werden gedaan dan vanwege de hypotheses die erin werden uitgelegd. Maar het boek was geschreven in een nauwkeurige en elegante stijl, en hij merkte dat hij het bewonderde, ook al was het niet relevant voor zijn huidige zoektocht.


    Er was een interessant verslag bij over een heel ernstige hongersnood, en meer familiekronieken dan hij voor mogelijk had gehouden; de Queganen waren inderdaad zelfverheerlijkende mensen. Zelfs kooplieden met een bescheiden succes hadden familiegeschiedenissen laten opstellen; de meeste daarvan bevatten meer fantasie dan feiten, vermoedde hij. Eén verhaal in het bijzonder was een levendige maar onwaarschijnlijke vertelling over een koopman uit de Koninkrijkse stad Krondor, die een fortuin had weten te vergaren met gebakken lucht, of dat beweerde hij althans.


    Hij deed naast charmante curiosa wel een paar interessante vondsten, waaronder een boek met duistere spreuken die meer waarheid bevatten dan de auteur zelf begrepen had. Hij legde het opzij voor Puc of Magnus.


    Een ander werk was een kroniek over een strijd tussen twee tempels, die hij geen van beide kende. De magie die hij gebruikte om buitenlandse talen te lezen maakte het begrijpen van de eigennamen niet gemakkelijker. Er werd gesproken over iemand die Rah-ma-to heette, en Amirantha's enige inzicht in die puzzel kwam van de context. Het was misschien een plaatselijke god, of een lokale naam voor een van de goden die hij al kende, of mogelijk was het gewoon een boer geweest. Toch had het zijdelings te maken met mystiek en magie, dus legde hij ook dat boek opzij.


    Andere boeken bevatten ook merkwaardige dingen, maar niets wat leek op de informatie die hij zocht. Hij vroeg zich af of Puc en Magnus misschien meer geluk hadden.


    Het middagmaal werd aangekondigd door de komst van Livia. De charmante Quegse leek geamuseerd toen ze Amirantha op zijn knieën zag zitten om boeken op te stapelen.


    'Heb je al iets nuttigs gevonden?' vroeg ze.


    Hij wees naar een twaalftal boeken op tafel, naast de lege theepot. 'Die zien er veelbelovend uit.' Hij overdreef, maar hij wilde aantonen dat dit een zinnige onderneming was, zodat hij hier weer terug kon komen.


    'Ik kwam om je naar de archivariskwartieren te begeleiden, waar een maaltijd is opgediend.'


    Hij stond op en merkte dat zijn knieën een beetje stram waren. Hij veinsde meer ongemak dan hij voelde en zei: 'Ik moet even een stukje lopen, denk ik. Te veel zittend werk, en ik begin oud te worden.'


    Ze glimlachte en haakte haar arm door de zijne. Amirantha had al heel zijn leven te maken met flirtende vrouwen, en uit haar vertrouwelijke gebaar leidde hij af dat hij was gewogen en geschikt genoeg was bevonden om verdere aandacht te verdienen. Hij overwoog de vreemde aspecten van deze cultuur, dat een zo aantrekkelijke en intelligente vrouw een buitenlandse geleerde met bescheiden middelen een passende vervanger zou kunnen vinden voor een hooggeplaatst man. Maar toen bedacht hij dat een vrouw van haar leeftijd misschien haar vruchtbare jaren ten einde zag lopen, en besefte hij dat ze misschien bereid zou zijn te trouwen met de eerste de beste man die haar vroeg.


    Hij zuchtte en woog zijn behoefte aan genoegen af tegen de mogelijkheid dat hij haar zou kwetsen.


    "Wat is er?' vroeg ze.


    'Pardon?' vroeg hij.


    'Je zuchtte, en nogal diep.'


    Hij glimlachte. 'O, alleen maar omdat het aantal boeken dat ik nog moet bekijken zo groot is,' loog hij. Hij zou na het middagmaal de bediende wegsturen. De stapel was nu zodanig geslonken dat hij er in zijn eentje mee uit de voeten kon, en aangezien hij nu gewend was aan de manier waarop de


    Queganen hun persoonlijke geschiedenissen, zakelijke gegevens en andere nutteloze dingen optekenden, zou hij het grootste deel van de stapel nog voor het avondmaal moeten kunnen schiften.


    'Misschien moet je wat langer blijven?'


    Hij glimlachte, keek haar aan en zag dat zijn intuïtie wat dit aanging bijna zeker klopte; die vrouw wilde snel een man vinden en een gezin stichten. Ineens besefte hij dat hij de gedachte niet afstotelijk vond, alleen maar onmogelijk.


    Hij schudde zijn hoofd. 'Voor zover ik heb begrepen, is de afspraak tussen jullie keizer en de koning van de Eilanden drie dagen geldig, en niet langer. Aangezien ik maar een assistent ben van de officiële onderzoekers...' Hij haalde zijn schouders op.


    'Misschien kan ik met iemand praten?' probeerde ze.


    'Ik woon hier heel ver vandaan,' zei hij neutraal, maar ze begreep wat hij bedoelde.


    Ze keek hem aan met licht samengeknepen ogen en boog zich toen een heel klein stukje naar achteren. 'Heb je een vrouw?'


    'Nee, niets van dien aard,' antwoordde hij. 'Mijn werk neemt me volledig in beslag.'


    'Ah,' zei ze, alsof dat alles verklaarde.


    Ze liepen zwijgend naar het vertrek dat was ingericht voor hun maaltijd. Daar wachtte hun een naar Quegse normen bescheiden middagmaal, maar een klein feestmaal naar die van ieder ander. Kort nadat Amirantha was binnengelaten, kwamen Puc en Magnus aan. Livia trok zich terug met hun geleide en liet de drie mannen alleen.


    'Heb je al iets interessants gevonden?' vroeg Puc terwijl hij een aardewerk schotel en een tweepuntige vork pakte en kaas, vlees en fruit op zijn bord begon te stapelen.


    'Niets opwindends,' antwoordde de zwarte magiër. Hij wees met een vragend gezicht naar een grote kan water, en toen naar een karaf wijn.


    "Water, alsjeblieft,' zei Magnus. 'Als ik nu wijn ga drinken, slaap ik de hele middag.'


    Puc knikte, en Amirantha zei: 'Drie bekers water, dus.'


    Ze namen aan dat ze werden afgeluisterd, dus spraken ze over weinig belangwekkende dingen. Toen Amirantha zijn eten op had, vroeg hij: 'Zo, en hebben jullie nog iets opmerkelijks gevonden?' Ze wisten dat hij vroeg of ze misschien een aanwijzing hadden gevonden die hem kon helpen bij zijn zoektocht door de enorme berg boeken.


    'Behoorlijk wat. Het is duidelijk dat de Koninkrijkse gegevens over deze streek in het beste geval leemten vertonen,' antwoordde Magnus. Dat was een code waarmee hij Amirantha vertelde dat ze niets hadden ontdekt waar hij iets aan had.


    Na de maaltijd brachten bedienden hen weer terug naar hun studievertrekken, en Amirantha was enigszins teleurgesteld dat Livia haar opwachting niet maakte. Hij vervloekte zichzelf om zijn lusten en omdat hij zo open stond voor redenen om te doen wat hij wilde in plaats van wat hij zou moeten doen. Sinds hij Puc en zijn metgezellen had leren kennen, hadden vele dingen op diepgaande wijze zijn kijk op de wereld waarin hij leefde veranderd: de gevaren waar ze tegenover stonden, de toewijding en moed van degenen die dat gevaar het hoofd boden, en hun grootmoedigheid en belangeloosheid. Maar één ding bleef hem doorlopend verontrusten en zorgen baren, en hij had ooit gedacht dat het iets onbelangrijks was.


    Zijn ontmoeting met Sandrina en Creegan had oude wonden heropend, wonden waarvan hij vóór die ontmoeting het bestaan niet eens zou hebben toegegeven.


    Bij mensen zoals Brandos, die hem goed kenden, verontschuldigde hij zich doorgaans niet voor zijn rokkenjagende gedrag. Hij bleef even staan en probeerde zijn aandacht op de stapel nog te bekijken boeken te richten, maar zijn gedachten keerden terug naar de jonge ridder-adamant uit Krondor.


    Als jongeman, zoals zoveel andere jongemannen, was hij gemakkelijk verliefd geworden, of hij had zichzelf althans wijsgemaakt dat het liefde was. Maar door het leven dat hij nu eenmaal leidde, had het nooit standgehouden. Tegen de tijd dat hij Brandos als jonge jongen scharrelend op de stadsstraten vond, had hij geleerd om zijn hart niet meer te laten spreken. Vrouwen waren schepsels voor de behaaglijkheid, die je moest gebruiken en dan moest verlaten, anders hechtte je je aan hen en moest je je voorbereiden op verlies.


    Wat hij vreesde, was dat hij veel meer om Sandrina gaf dan hij had toegegeven; dat de tijd die ze samen hadden doorgebracht, in dat dorpje met die vreemde naam ten noorden van Krondor, iets diepers had gesmeed dan alleen een prettige lichamelijke intimiteit. Hij vond het verschrikkelijk hoe hij zich voelde.


    Hij dwong zijn morbide overpeinzingen opzij en vervloekte zichzelf omdat hij een sentimentele oude dwaas in het lichaam van een jongeman was, en toen ging hij aan het werk.


    Na ongeveer een uur begon Amirantha iets te voelen. Hij nam een boek ter hand, keek naar de titel en legde het weer weg. Toen hij het volgende pakte, voelde hij opnieuw dat vreemd vertrouwde, naamloze getintel. Hij legde dat boek opzij en pakte twee andere. Naarmate hij dieper in de stapel groef, werd het gevoel bekender en indringender.


    Het was demonisch.


    Hij wroette omlaag en negeerde de schade die hij misschien toebracht aan de oude boeken — veel ervan stonden op het punt van uiteenvallen — terwijl het gevoel steeds sterker werd.


    Zijn hand raakte iets, en hij deinsde achteruit alsof hij een schok had gekregen.


    Zo snel mogelijk werkend, maar zonder het voorwerp dat zijn aandacht had getrokken te beschadigen, wist hij het kaft ervan vrij te maken. Zodra hij het boek eenmaal goed kon zien, kreeg hij kippenvel.


    Het boek zat vol met demonische magie.


    Hij reikte in de stapel en pakte het; het buitenaardse gevoel van demonenmagie overspoelde hem opnieuw, maar deze keer was hij erop voorbereid. Hij tilde het grote boek van de stapel en nam het mee naar de tafel. Daar legde hij het voorzichtig neer en keek er even naar voordat hij het weer aanraakte.


    Hij was er bijna zeker van dat het kaft was gemaakt van huid; menselijk, elf of anderszins, dat wist hij niet, maar dit boek was beslist gebonden in iets wat ooit levend en bewust was. Hij opende het kaft en liet zich bijstaan door de magische spreuk die Puc hem had gegeven. De taal was misschien oud en duister, maar hij las die nu even gemakkelijk als de eerste taal die hij als jongen had geleerd.


    Hardop fluisterend las hij de titelpagina. 'Demonenoverlevering.'


    Langzaam sloeg hij de eerste bladzijde open en begon te lezen.


    Na een paar minuten werden zijn benen bibberig en verkrampte zijn maag, maar hij ging in de stoel zitten en las door, waarbij hij de neiging om gillend de kamer uit te rennen onderdrukte.


    Zodra ze zich aan het eind van de dag verzamelden voor het avondmaal, was het de anderen duidelijk dat Amirantha hun iets te vertellen had, maar dat hij zweeg uit angst om te worden afgeluisterd. Toen ze eindelijk alleen waren, keek Puc Magnus vragend aan. De jongere magiër knikte een keer, sloot even zijn ogen en zei toen: "We hebben een paar minuten. De magie die ze gebruiken om ons te bespioneren is zwak, maar als ik te veel tegendruk uitoefen, merkt iemand het misschien.'


    "Wat heb je gevonden?' vroeg Jim aan Amirantha.


    "Waar we voor zijn gekomen,' antwoordde hij. 'Het is demonenoverlevering, en meer.'


    'Meer?' vroeg Puc. Wat staat er dan in?'


    'Alles wat er te weten valt over demonen,' zei hij met amper verhulde opwinding. 'Ik beschouwde mezelf als een ervaren zwarte magiër, en demonen als mijn specialiteit; maar ik weet niets!' Hij ging achteroverzitten. 'Ik heb het nog niet uit, maar ik heb er genoeg in gelezen om te weten dat er iets ongelooflijks op komst is.'


    Puc wierp een blik op Magnus. 'Nog een minuut, maar niet langer,' zei die.


    We kunnen het er later nog over hebben,' zei Amirantha. Hij keek Jim aan. 'Als jij het boek gestolen hebt.'


    Jim haalde zijn schouders op alsof dat niets voorstelde. De bibliotheek was de Keizerlijke Schatkamer niet, hij kon er binnen een paar minuten in en uit zijn met het boek in zijn ransel. Als diplomaat zouden zijn persoonlijke bezittingen niet worden doorzocht, en eenmaal op zee konden de drie magiërs er naar hartenlust in bladeren.


    'Er is zoveel te overwegen,' zei Amirantha. Hij zweeg even, maar herinnerde zich toen dat ze niet veel tijd hadden. 'De demonen zijn zoveel meer dan wij dachten.' Na een korte stilte herhaalde hij: 'Veel meer.' Toen stak Magnus zijn hand op en zei hardop: 'Ik heb een verslag gevonden over de zeeslag bij Queesters Panorama, in het Vijftiende Jaar van het Bewind van Rodney de Derde.' Met een geforceerd lachje voegde hij eraan toe: 'Dat verslag wijkt behoorlijk af van dat wat we in de Koninklijke Bibliotheek in Krondor hebben gelezen.'


    Ze gingen over op alledaagse academische praat, met een paar vleiende opmerkingen over de gastvrijheid van de Queganen, en vielen weer snel in hun rol van onschuldige gasten.


    Jim zocht het perfecte moment uit om zijn kamer te verlaten zonder degene te wekken die bij hem was; hij wist dat de Queganen ervoor hadden gezorgd dat hij het bed deelde met een aantrekkelijke spion. Als hij niemand tegenkwam op het korte stukje van het paleis naar de bibliotheek, kon hij naar binnen sluipen, het boek pakken — dat Amirantha uitgebreid had beschreven — en binnen een halfuur of misschien wel binnen het kwartier terug zijn.


    Puc en Magnus dachten hetzelfde: wat had Amirantha eigenlijk in dat boek gelezen?


    En Amirantha zat zwijgend voor zich uit te kijken, onzeker of hij maar enigszins had begrepen wat hij had ontdekt, terwijl hij zich afvroeg of hij het wel zou kunnen begrijpen. Want als dit boek niet bestond uit de groteske verzinsels van een benevelde geest, dan veranderde het alles wat hij ooit had gedacht te weten over demonen en over wat zijn mensen de Vijfde Hel noemden.


    Amirantha legde het enorme boek op tafel. Jim grapte: 'Het stelen ervan was geen punt. Het hierheen krijgen zonder om te vallen wel.'


    Het boek was anderhalve voet hoog en bevatte zo'n vijftig of zestig bladzijden van dik velijnpapier. Het woog met gemak vijftig pond; geen ondraagbare last, maar onmogelijk te verstoppen. Gelukkig, had Jim gemerkt, zouden de Queganen denken dat als hij al 's nachts zou rondsluipen, hij staatsgeheimen of keizerlijke schatten zou proberen te stelen, geen vergeten boeken.


    Ze hadden Queg nog geen uur geleden verlaten, en eenmaal uit de haven en onder het toezicht uit, aards of magisch, had Magnus hen naar de werkkamer van zijn vader boven in de toren op Tovenaarseiland verplaatst.


    Amirantha keek gefascineerd als een kind dat op het Midwinterfestival een geschenk van Vader Winter opent. Hij wees naar het boek en zei: 'Het zou me maar een dag of twee moeten kosten om te achterhalen of wat hierin staat ook maar enigszins waar is. Als dat zo is...' Hij keek Puc aan. 'Mijn nieuwe vriend de elf Gulamendis en ik zijn allebei op de moeilijke manier aan onze vaardigheden gekomen: met vallen en opstaan. We behoren tot de weinigen die dat onderwijs hebben overleefd, Puc, want ik vermoed dat heel wat jonge heren en dames die hun eerste demon opriepen daar pijnlijke, dodelijke resultaten mee behaalden.


    Hiermee' — hij priemde nadrukkelijk met zijn vinger naar het boek - 'zou ik twee keer de meester in de demonenoverlevering zijn geworden die ik nu ben, in de helft van de tijd.'


    'Dat klinkt indrukwekkend,' zei Puc.


    'En jij klinkt heel enthousiast,' merkte Jim op.


    Magnus keek hem zijdelings aan en vroeg toen aan de zwarte magiër: 'Wie heeft het geschreven?'


    'Ik zie geen naam van een auteur,' antwoordde Amirantha. 'Misschien staat het wel ergens; ik heb er maar een kwart van gelezen voordat Livia me aan het einde van de dag kwam ophalen.


    Er zijn...' Hij zoog zijn adem naar binnen. 'Ik weet niet waar ik moet beginnen.' Hij zweeg weer even. 'Mijn indruk van het demonenrijk, wat wij de Vijfde Cirkel van de Hel noemen, was dat het een plek van chaos was, constant in beweging en altijd gewelddadig, waar de sterksten het bevel voerden.' Hij liet zijn stem dalen. 'Maar het is zoveel meer. Ze hebben een hiërarchie.' Hij keek op en zag dat hij de onverdeelde aandacht van beide magiërs had, en dat zelfs Jim aandachtig luisterde. 'Net als jullie dacht ik dat de demonenkoning gewoon de sterkste was, degene die zijn rang had bereikt door strijd, moord, terreur, of bondgenootschappen met demonen die zijn bescherming zochten...' Hij zuchtte.


    'Wat is er?' vroeg Magnus.


    'Die demonen zijn een slavenklasse,' zei Amirantha.


    'Slavenklasse?'


    'Net als de Keshische hondsoldaten. Getrainde moordenaars, gestoord, fel, alleen maar goed voor één ding: oorlog voeren. Zelfs de impen zijn weinig meer dan criminelen in hun samenleving.'


    'Criminelen?' vroeg Jim, nu overduidelijk geïnteresseerd.


    'Ze hebben een samenleving,' antwoordde Amirantha. 'Ze hebben bouwers... Waar was die zaal die je beschreef, aan de andere kant van de scheuring waar Macros stierf tijdens zijn strijd met Maarg?' vroeg hij aan Puc.


    Puc knipperde met zijn ogen alsof hij daar nooit over had nagedacht. 'Ik heb hem maar heel kort gezien.'


    'En toch gaf je mij een beschrijving toen je me over Macros vertelde,' zei Amirantha.


    'Ik dacht dat het op een andere wereld was,' zei Puc schouderophalend.


    'Een wereld die al door de demonen was veroverd?' vroeg Magnus.


    'Ik zal dit een paar dagen moeten bestuderen,' zei Amirantha. Hij keek Puc aan. 'Mag ik het meenemen naar mijn kamer?'


    'Natuurlijk,' antwoordde Puc.


    Amirantha legde zijn handen op het boek, maar in plaats van het op te pakken, opende hij het bij de allerlaatste bladzijde. De bladzijde was omgevouwen, en toen hij hem opensloeg zagen ze dat die gekanteld in het boek was gevouwen, en er werd een stuk zwaar papier van vier bij drie voet zichtbaar.


    Wat is dat?' vroeg Jim.


    Bijna grijnzend zei de zwarte magiër: 'Als ik me niet vergis, heer James Dasher Jameson, dan is dit een kaart van de hel!'


     

  


  
    


    


    11. Ontsnapping

  


  
    De broers bleven roerloos staan. Laromendis gebruikte al zijn kunde om hun aanwezigheid in de kelder te verhullen toen enkele demonen een handjevol gevangenen uit de cellen haalden. Alleen Gulamendis' gevoeligheid voor demonen had hen op tijd gewaarschuwd. De grap die hij even daarvoor had gemaakt, werd werkelijkheid terwijl ze plat tegen de muur gedrukt stonden en de bezweerder de schijn wekte dat ze daar deel van uitmaakten.


    De tijd verstreek folterend langzaam, maar uiteindelijk werd de deur naar het cellenblok gesloten en werden de gevangenen afgevoerd. Het was een gemengde groep geweest: vier dwergen, twee mensen en twee elfen. Ze waren allemaal stil en somber geweest, maar ze hadden niet bepaald angstig geleken.


    Toen de kamer verlaten was, liet Laromendis de illusie vervagen.


    Wat was dat?'


    'Ik verstond ze niet,' zei zijn broer. 'Die demonen spreken een taal die ik niet ken.'

  


  
    Sinds ze naar dit merkwaardige fort op deze onbekende wereld waren gekomen, waren ze met het ene na het andere raadsel geconfronteerd. De frustratie die Gulamendis had bekropen toen hij het demonenkamp op de vorige wereld zag, en die tot gekmakende hoogte was gestegen toen hij de aanval van de rivaliserende groepering van demonen had gezien, maakte hem nu bijna dol omdat hij niet snapte wat hier gaande was. We hebben informatie nodig,' zei hij.


    Waar wil je die vandaan halen?'


    'Ik denk dat we daar naar binnen moeten gaan en met een paar gevangenen moeten praten.'


    'Ben je gek geworden?' vroeg Laromendis.


    'Hoezo? Denk je dat ze ons zullen verraden aan hun meesters?'


    'Als ze denken daarmee bij hen in de gunst te komen, misschien wel!' protesteerde de bezweerder.


    Wat stel jij dan voor?'


    'Ik vind dat we moeten proberen op eigen houtje meer te ontdekken. Laten we hier wegwezen en kijken wat we kunnen vinden.' Hij zuchtte. 'Als we geen weg naar huis kunnen vinden, of het ons niet lukt een betere indruk te krijgen van deze plek, kunnen we altijd nog terugkomen.' Hij keek om zich heen en voegde eraan toe: 'Bovendien, als we een gesprekje met onze verre neven daarbinnen gaan voeren, wil ik wel zeker weten dat we niet kunnen worden verrast door wachters.'


    Gulamendis neigde zijn hoofd en dacht na, en toen zei hij: 'Akkoord. We kunnen het misschien beter doen als de mensen en dwergen slapen. We kunnen er in ieder geval wel op rekenen dat onze verwanten ons niet zullen verraden.'


    'Je beziet ons volk gunstiger dan ik, broertje,' zei Laromendis. 'Kom mee, en blijf bij me in de buurt. Als ik weer snel een illusie moet oproepen, zal het maar een kleintje kunnen zijn.'


    'Ik ben je schaduw,' zei zijn broer zachtjes.


    Welke kant op?' vroeg Laromendis.


    'Naar de overkant.'


    Ze liepen geruisloos naar de trap die rechts van hen was geweest toen ze de kerker binnenkwamen en gingen naar boven.


    'Heb jij ideeën?' fluisterde Gulamendis.


    'Stil,' siste zijn broer.


    Ze waren boven aan de trap aangekomen en bevonden zich in een grote wapenkamer. Aan het uiteinde probeerde een groep demonen pantsers aan te trekken bij wat kennelijk nieuwe rekruten waren. Ze communiceerden met gegrom en andere keelgeluiden en lieten de nieuwelingen zien hoe ze hun nieuwe borstplaten en helmen moesten dragen. Ze waren zo druk bezig dat ze de twee elfen die de zaal binnen waren gekomen niet opmerkten.


    Gulamendis stapte achteruit de gang in toen zijn broer aan zijn tuniek trok. Toen ze weer in de schaduwen stonden, draaiden ze zich om en repten zich de trap af. Nabij het niveau van de ingang van de kerker knielden ze neer en tuurden het vertrek in; toen ze geen beweging zagen, renden ze erdoor en bleven aan het uiteinde staan. 'Die kant op,' zei Laromendis.


    'Deze keer wat langzamer, broertje.'


    'Goed.'


    Ze slopen de trap op.


    Het grootste deel van het reusachtige fort was verlaten. De elfen dachten dat er ruimte genoeg moest zijn voor zeker duizend soldaten in de nu lege barakken overal in het enorme gebouw. Het was duidelijk aan het ontwerp te zien dat de bezettingstroepen ideaal gepositioneerd waren om hun defensieposities in de kortst mogelijke tijd te bereiken, in plaats van te zijn ondergebracht in een enkele grote barak, zoals in de meeste forten het geval was. Het was ook duidelijk dat dit gigantische fort eeuwen geleden was gebouwd, maar dat de schaal ervan niet afgestemd was op demonen. De gangen en galerijen waren veel te groot voor de kleinste demonen, en toch veel te klein voor de grotere demonen. In voorbije tijden hadden hier schepsels gewoond die qua lengte tussen een dwerg en een lange elf in zaten.


    Bovendien was de bezetting door de demonen overduidelijk van recente datum. Enorme ruimtes in het gebouw waren verlaten en lagen onder het stof. Eén toren aan de voorkant van het hoofdgebouw vertoonde tekenen van bewoning, maar alle andere stonden leeg.


    Uit nieuwsgierigheid gingen ze een van de torens in, om te kijken of een hoger uitkijkpunt hun een beter idee zou geven van waar ze waren. Toen ze de bovenste kamer bereikten, bleek de deur op slot. 'Proberen we hem open te krijgen?' vroeg Laromendis.


    We kunnen het met een mes proberen,' zei Gulamendis. 'Misschien breekt het, maar als we demonen tegenkomen, zullen we aan die twee dolken toch niet veel hebben.'


    'Ik heb de staf nog,' zei zijn broer, kloppend op zijn tuniek.


    'Dat levert misschien een paar minuten uitstel op,' zei de demonenmeester, 'maar ik probeer het liever niet uit. Als er alarm wordt geslagen...'


    'Hoe wou je die deur te lijf gaan?' vroeg Laromendis.


    Zijn broer glimlachte. 'Met steelsheid,' antwoordde hij.


    'Nee, echt, wat heb je in gedachten?'


    'Scharnieren,' zei Gulamendis, die de rand van zijn mes tussen het onderste scharnier zette. Het weerstond hem, maar na wat wringen wist hij het lemmet onder de kop van de scharnierbout te krijgen, en toen die een stukje opwipte greep hij hem met zijn sterke vingers vast en trok eraan.


    'Hebbes!' zei hij zachtjes.


    Het tweede scharnier duurde langer, maar na een paar frustrerende pogingen gaf het eindelijk mee, al hield Gulamendis er wel geschaafde knokkels en een bot mes aan over. De deur protesteerde toen ze tegen de scharnieren duwden, maar gaf mee en boog een stukje naar voren. 'De grendel moet zo'n lang metalen ding zijn,' zei Laromendis. 'Ik zal kijken of ik me erdoorheen kan persen en hem van de andere kant los kan krijgen.' Ze duwden en wrikten de deur zo ver mogelijk open, en de demonenmeester wurmde zich door de opening. Zodra hij aan de andere kant stond zei hij: 'Ga achteruit, ik moet de deur een stukje terug duwen.' Dat deed hij, en vervolgens hoorde Laromendis een grendel schuiven, waarna de deur begon te zwalken en omviel.


    Zijn broer ving hem op. 'Ik kan wel een beetje hulp gebruiken; dat ding is zwaar!'


    Laromendis stapte naar voren, greep de scharnierkant van de deur en hielp zijn broer het gevaarte opzij te zwaaien. Toen bleef hij staan en bekeek de binnenkant van de kamer.


    Wat is dit voor een plek?' fluisterde Laromendis.


    De late middagzon verlichtte de kamer net voldoende zodat de broers konden zien dat het ooit een werkkamer was geweest. Er stonden boeken en schriftrollen tegen een van de muren, en een schrijftafel met daarop een diepe inktpot en oude schrijfveren, met rollen broos perkament over het oppervlak ervan verspreid.


    'Mijn huid jeukt,' zei Gulamendis. 'Wie hier ook vertoefde, beoefende de duistere kunsten.'


    'Hebben de demonen daarom die deur niet geopend?'


    Waarschijnlijk waren ze gewoon te lui,' zei Gulamendis. 'Ze nemen het liefst de weg van de minste weerstand.'


    Laromendis pakte een vel papier op. 'Degene die dit heeft geschreven, is halsoverkop vertrokken. Het is niet af.'


    'Maar hij verwachtte dat hij zou terugkeren,' zei Gulamendis. 'Hij heeft de deur achter zich op slot gedaan.'


    'Een mysterie,' zei zijn broer. Hij wees naar het raam. 'Laten we even naar buiten kijken.'


    Het raam had een boogvorm, met een diepe vensterbank met kussens. Ze konden er allebei op staan en door de vuile ruit turen. 'Kunnen we het raam open krijgen? Ik zie geen barst,' klaagde Laromendis.


    'Er zit een grendel op,' antwoordde zijn broer.


    Gulamendis sprong naar beneden, en zijn broer volgde. De demonenmeester morrelde aan de grendel, die aanvankelijk niet wilde meewerken, maar toen langzaam meegaf. Hij trok aan het venster en merkte dat de scharnieren daarvan net zo stijf waren. 'Deze kamer is al heel lang niet meer gebruikt.'


    'Komt iets hiervan je enigszins bekend voor?' vroeg Laromendis.


    Gulamendis keek uit het raam en zag een onheilspellende bergketen in de verte. Het weinige licht aan de linkerkant vertelde hem dat daar de zon onderging achter donkere wolken. Even later zei hij: 'Nee, niks.'


    'Zie je die kraters?' vroeg Laromendis, wijzend naar de vulkanen in de verte.


    'Natuurlijk,' zei Gulamendis. 'Hoezo?'


    'Zie je dat er één hele grote rechts staat, en die andere twee daar links lijken op een kleinere tweeling?'


    'Ja,' zei de demonenmeester. 'Zegt je dat iets?'


    'De Vuurtweeling.'


    'Zou het?'


    'Als je mijlen verder naar het zuiden was en naar het noorden keek...' zei Laromendis.


    'Vanaf de borstwering van Can-ducar!'


    'De tweeling staat dan rechts, en de Vuurkoningin links!'


    'Hoe kan het dat we niets wisten van dit oude fort?' vroeg Gulamendis.


    *We zijn nooit zo ver gegaan,' antwoordde de bezweerder. 'Can-ducar was het meest noordelijk gelegen fort op Telesan toen de demonen verschenen. We hebben nooit dit deel van de wereld bezet vanwege al die smerige rook en as. De enige reden dat we hier iemand heen stuurden, was om metalen te delven.'


    'Denk je dat de demonen daarom dwergen gevangen hebben genomen?'


    'Het zou kunnen,' zei Laromendis.


    'Nou,' zei zijn broer, 'dan hebben we in ieder geval enig idee waar ze vandaan komen.'


    'O ja?'


    Verslagen zei de demonenmeester: 'Nee. Ik bedoel, we weten dat die deur in de muur bij de poort leidt naar de wereld waar we de demonenstrijd zagen, en we weten dat ze niet oorspronkelijk van deze plek komen.'


    Laromendis ging in de somberte van het vervagende daglicht zitten. We kunnen geen licht maken, zelfs als we vuursteen en staal zouden hebben, omdat iemand het zou kunnen zien, dus moeten we tot morgen wachten voor we kunnen kijken of hier iets ligt waar we wat aan hebben.'


    Gulamendis bleef staan. 'Help me even die deur weer in de scharnieren te hangen, gewoon voor het geval ze net toevallig vandaag besluiten eens boven in de toren te gaan kijken. En dan moet een van ons terug naar het schuurtje om een zak te vullen met eten.'


    'Ik ga wel,' zei Laromendis. 'Jij bent altijd de betere geleerde geweest. Kijk wat je hier kunt ontdekken zolang het nog een beetje licht is.'


    Laromendis vertrok en sloot de deur achter zich, en Gulamendis schoof de grendel ervoor. Hij keek naar de vele boeken op de schappen en vroeg zich af waar hij moest beginnen. Toen werd zijn blik naar een groot, in leer gebonden boek getrokken. Hij stak zijn hand ernaar uit, maar toen zijn vingertoppen het boek raakten, rukte hij zijn hand weer achteruit. 'Demonisch,' fluisterde hij.


    'Zou het echt waar zijn?' Hij pakte het boek en opende het. Meteen draaide het schrift voor zijn ogen en herkende hij het als de esoterische runensymbolen van de demonenbeheersing. 'O, hemeltje,' fluisterde hij terwijl hij ging zitten lezen.


    Korte tijd later keerde zijn broer terug met een zak vol voedsel. 'Het is maar goed dat we uit die schuur weg zijn. Toen ik daar kwam, liepen er dwergen naar buiten met eten voor de gevangenen.'


    'Waarom hebben ze ons gisteravond dan niet ontdekt?'


    Laromendis haalde zijn schouders op en gooide zijn broer een appel toe. 'Misschien geven ze hun gevangenen niet elke dag te eten.' Hij begon aan zijn appel en na een sappige hap vroeg hij: 'Iets gevonden?'


    'Ja,' zei zijn broer. 'Ik geloof dat ik meerdere belangrijke dingen heb gevonden.'


    'Zoals?'


    'Waar de demonenpoort is waardoor ze in dit rijk komen.'


    'Echt?' Hij leek onder de indruk. Wat nog meer?'


    Wie of wat er mogelijk de aanzet heeft gegeven tot deze waanzin.'


    Laromendis slaakte een diepe zucht. 'Het is al bijna te donker om te lezen. Maak dat morgen maar af.' Elfen konden zien in de donkerste nacht, als er alleen sterrenlicht was, maar zonder enige vorm van verlichting was het zelfs voor hen te veel gevraagd om oude inkt op perkament te ontcijferen.


    'Nog één ding,' zei Gulamendis.


    «Wat dan?'


    Met een brede glimlach meldde Gulamendis: 'Ik denk dat ik een manier heb gevonden waardoor we Thuis kunnen komen.'


    De nacht sleepte zich voort, en Laromendis herhaalde wat hij net had gehoord om er zeker van te zijn dat hij het begreep. 'Dus deze kamer was de werkkamer van een menselijke magiër genaamd Makras...'


    'Macros.'


    'Macros, en hij was een adviseur van de plaatselijke regent.'


    'De koning van Des.'


    'De koning van Des. En Macros ontdekte een poort, in voorbije tijden gebouwd door een onbekend volk.'


    'En terwijl hij daarmee experimenteerde, opende hij hem,' zei Laromendis.


    'Ja, naar de wereld... Nou ja, dat deel zal ik nog eens moeten lezen als het weer licht is.'


    Laromendis bleef een tijdje zwijgend in het donker zitten. 'Ik zal die andere dingen maar even overslaan. Die poort is niet degene waardoor we hier zijn gekomen?'


    'Nee, want de auteur beschrijft de locatie ervan als een vallei hier in de buurt.'


    'Nou, laten we zeggen dat we die poort kunnen vinden. Hoe bedienen we hem dan?'


    'Daarom zei ik ook "ik denk dat ik een manier heb gevonden" om thuis te komen, in plaats van "ik heb een manier gevonden". Als we hem kunnen bedienen, stel ik voor dat we naar Thuis gaan.' Laromendis wilde bezwaar maken, maar Gulamendis praatte verder. 'Niet naar E'bar, maar naar Tovenaarseiland.'


    'Hoe dan?'


    'Ik ben lang genoeg bij de poort op dat eiland geweest om... Nou, ik denk dat ik er wel iets op kan vinden om ons daar te krijgen.'


    Laromendis was vastbesloten zijn broer niet te veel hoop te laten krijgen. 'En wat gebruiken we om hem te activeren?'


    Gulamendis stak een buideltje omhoog, en hoewel Laromendis hem amper kon zien in het karige licht, voelde die dat zijn broer glimlachte. 'Ik heb deze meegenomen van de dode galasmanciër.'


    'Kristallen?'


    'Kristallen.'


    'Aangezien ik geen beter idee heb,' zei Laromendis, 'stel ik voor dat we nu vertrekken, het boek meenemen, en ergens ver hier vandaan verder lezen bij het eerste licht.'


    Gulamendis wilde zo'n schatkamer vol oude mensenmagie liever niet achterlaten, maar hij zag wel in dat het verstandig was om hier weg te gaan nu de activiteiten rondom het fort op een laag pitje stonden. Hij pakte het boek op, knikte een keer en opende de deur.


    Langzaam en behoedzaam gingen ze de wenteltrap van de toren af, kwamen onderaan en liepen de lange gang in die uiteindelijk naar de trap terug naar de kerker leidde, en vervolgens naar het plein buiten. Ze liepen langs stille deuren en lege kamers, en toen ze weer in de kerker waren riskeerde Gulamendis een snelle blik door het venstertje in de deur waarachter de cellen zich bevonden. De gevangenen lagen allemaal te slapen, opeengepakt om warmte bij elkaar te zoeken. Er waren geen wachters.


    Ze liepen zo geruisloos mogelijk naar de lage deur die toegang gaf tot het plein. Laromendis opende die op een kiertje en gluurde erdoorheen. De drie treden naar beneden waren vrij, en verder was er niemand in zicht.


    Ze slopen langs de muur, zo dicht mogelijk tegen de stenen, ondanks de extra dekking van de nacht; ze wilden nog niet het kleinste risico nemen nu deze kans op vrijheid in het verschiet lag. Ze maakten een korte tussenstop in de schuur en laadden hun zakken vol met proviand. De twee elfen werden alleen korte tijd opgehouden toen ze bij de poort aankwamen en merkten dat die op slot zat. Toen herinnerden ze zich dat ze via de scheuring rechtstreeks op het verzamelterrein waren uitgekomen, en beseften ze dat ze niet hadden nagedacht over hoe ze buiten moesten komen. De logica zei hun dat er meer dan één uitweg moest zijn, en een gehaaste verkenningstocht langs de muur leidde hen naar een achterdeurtje. Het werd niet bewaakt, dus openden ze het en gingen naar buiten.


    "We moeten eerst naar het zuiden,' zei Gulamendis.


    'In de richting van de vulkanen en het slagveld?' vroeg zijn broer.


    'Ja,' antwoordde Gulamendis.


    Met een lichte hoofdknik van instemming beduidde de bezweerder dat zijn broer voorop moest gaan. De twee elfen gingen een heel donkere nacht in, geen van beiden zeker welke kant ze op gingen, maar allebei wetend dat ze niets goeds achterlieten.


    Bij zonsopgang zaten Gulamendis en Laromendis in de beschutting van een overhangende rots, en hun ogen prikten van de zure rook die als een nevel langs de helling kroop. De drie vulkanen braakten met regelmatige tussenpozen rook en as de lucht in. Zoals Laromendis droog had opgemerkt, zou het echt iets voor hen zijn om hun bestemming te bereiken net op het moment dat een van de drie vulkanen uitbarstte en de scheuringspoort verwoestte. Hij was ervan overtuigd dat ze door de wrede ironie van het lot levend zouden verbranden in de poort, of moesten toekijken terwijl hun laatste hoop in vlammen opging. Zelf leek hem die tweede uitkomst eigenlijk de meest pijnlijke.


    Zijn broer had hem alleen maar vernietigend aangekeken en niets gezegd. Zodra het kon, las Gulamendis verder in het boek dat hij uit het oude fort had meegenomen. Uiteindelijk zei hij: Voor zover ik het begrijp was dat volk, dat de Edhara heette, net begonnen te experimenteren met poorten. Ze hadden de poort die we zoeken gemaakt in een grot - waarvan ik hoop dat hij niet te ver hier vandaan ligt — en hadden al een paar betrekkelijk goedaardige werelden ontdekt. En toen vonden de demonen hen.'


    Vonden?'


    'Weet je nog wat Puc heeft gezegd over het karakter van scheuringen?'


    'Niet echt,' zei zijn broer. 'Ik geloof dat jij dat gesprek voerde terwijl ik praatte met dat merkwaardige schepsel van die wereld waar ik de naam niet eens van kan uitspreken. Die kerel met de blauwe huid en die dingen in zijn nek — die trouwens verbluffende illusies kon creëren...'


    'Komende van jou, mijn niet zo bescheiden broer, is dat een groot compliment,' zei Gulamendis.


    'Ik moet het hem nageven, hij was heel erg goed.'


    'Puc zei dat scheuringen een soort magnetisch karakter hebben: zoals een magneet ijzer aantrekt, zo trekken scheuringen andere scheuringen aan. Dus als je een poort hebt van de ene wereld naar de volgende, is er een vrij aardige kans dat iemand die wat rondspeurt naar een willekeurige bestemming contact zal maken met een wereld waar al een poort bestaat.'


    'Zouden de galasmanciërs daarom de Doorgangswereld hebben gemaakt?'


    Zijn broer haalde zijn schouders op. 'Aangezien de Raad van de Regent niet de moeite heeft genomen mij over die kwestie te raadplegen, kan ik alleen maar speculeren.' Hij tikte met zijn vinger op een bladzijde. 'Het is van hieraf tot aan het eind haastiger geschreven, en het leest een beetje zoals de rapporten die we ontvingen toen ons volk voor het eerst de demonen tegenkwam: grootscheepse, chaotische aanvallen, geen genade gevraagd of gegeven, golf na golf van de meest uiteenlopende soorten demonen.'


    'Maar hier is duidelijk iets afwijkends aan de hand,' zei Laromendis. 'De demonen die wij zagen bij de veldslag, en die in het fort in het noorden, zijn anders dan alle andere die we ooit hebben gezien.'


    'Hier wordt het interessant,' zei Gulamendis. 'Ik lees voor: "En toen werd onze heer Hijilia bezocht door een heraut van de demonische soort, onder een vlag van wapenstilstand, die voorwaarden aanbood.'"


    'Wapenstilstand?' Terwijl hij dacht aan de tientallen werelden die door het demonenleger waren overspoeld en aan de miljoenen taredhel die op die werelden waren gestorven, mompelde hij: 'Zo'n aanbod hebben wij nooit gehad.'


    'De Edhara namen hun voorwaarden niet aan en zwoeren tot het bittere einde te zullen vechten. De auteur van deze kroniek schreef dit alsof het zijn laatste testament was, en hij heeft elk detail neergekrabbeld waarvan hij dacht dat het belangrijk was.


    De reden waarom ik denk dat we door de poort in die grot kunnen wegkomen, is omdat de regenten van de Edhara datzelfde van plan waren. Het is me niet duidelijk of ze op tijd hebben kunnen wegkomen, en of ze die poort zelfs maar bereikt hebben.


    Het punt is, als we het voor elkaar krijgen hier weg te komen, en als we Tovenaarseiland en vervolgens E'bar kunnen bereiken, hebben we de Raad van de Regent iets heel belangrijks te vertellen.'


    Laromendis zweeg een tijdje, en toen vroeg hij: 'Bedoel je dat we het Tandarae moeten vertellen?'


    Het duurde even voordat Gulamendis antwoord gaf. 'Daar komt het altijd weer op neer, nietwaar?'


    'De Raad kan niet doorgaan op de koers die ze al driehonderd jaar lang volgen, broertje. De Kring van Licht moet worden hervormd, en alle magische ambten moeten weer worden ingesteld. Na slechts een paar maanden met die mensen op Tovenaarseiland weet ik dat het zo is. Als je Magnus of Puc hoorde over hun geschiedenis en over Pucs eerste poging, de Academie in Sterrewerf...' Hij haalde diep adem. 'Goed, laten we eerst maar terug zien te komen.'


    'Ik denk dat we er vandaag nog kunnen zijn als we nu vertrekken,' zei Gulamendis.


    'Op klaarlichte dag?'


    'Zie jij nog iemand anders in de buurt?'


    'Nee, maar een paar maanden geleden heeft slechts een paar mijl ten zuiden van hier een heel grote veldslag plaatsgevonden,' bracht de bezweerder hem in herinnering.


    'Ik denk niet dat die nog gaande is,' zei de demonenmeester. Wat zou verklaren waarom er maar zo'n klein garnizoen in dat enorme fort over is, en waarom wij konden gaan en staan waar we wilden. Ze zijn ergens anders heen gegaan.'


    Laromendis stond op. Wat mij het meeste stoort,' zei hij, 'is dat er nog steeds te veel raadsels zijn. Ik ben in wezen een eenvoudige elf. Ik laat wezens uit het niets verschijnen en ontvang van de mensen in ruil daarvoor eten, goud, de kuisheid van hun dochters, mooie kleren...'


    'Jij denkt als een schurk, en in wezen bén je een schurk.' Hij glimlachte. 'Maar toch, je bent mijn broer en mijn schurk, en ik zal je altijd bijstaan.'


    Voor het eerst in dagen had Laromendis zin om terug te lachen naar zijn broer. Hij sloeg hem op de schouder en zei: 'En zo hoort het ook. Jij gaat dan misschien om met vuige wezens, maar ik zal je tot aan het eind terzijde staan.'


    'Kom, we gaan.'


    Terwijl ze naar het zuiden liepen, zei Laromendis: 'Er is een vraag die ik je eigenlijk al een tijdje wil stellen.'


    'Ja?'


    "Weet je nog toen dat menselijke meisje Sandrina al die dingen over Amirantha zei?'


    Gulamendis lachte. 'Hoe kan ik dat vergeten?'


    Weet je nog wat ze zei over een schepsel dat hij had opgeroepen, dat Darthea heette? Ze verscheen voor zover ik me herinner als een ongelooflijk mooie vrouw.'


    'Een demon in de gedaante van een mooie mensenvrouw; ja, dat weet ik nog. Hij riep een succubus op en liet haar er oogverblindend uitzien.'


    'Stel je voor dat je een volkomen gehoorzame, mooie vrouwelijke elf kon oproepen. Ken jij die truc?'


    Voor het eerst sinds bijna een eeuw stompte Gulamendis zijn broer op de arm.


    Het was middag, en de twee broers waren dichter bij de vulkanen gekomen. De lucht was bezwangerd met de stank van verbrande as en hun ogen prikten van de laaghangende rook. Er stond bijna geen wind. De rook verborg hen voor nieuwsgierige blikken, maar ze hadden er ook pijn van in hun longen en ogen.


    Het landschap was nu een ruige zee van basalt, grote platen lichtgrijze en zwarte steen, onderbroken door kartelige punten van omhoog wijzend rotsen. Af en toe brak de dunne laag gesteente onder hun voeten en opende zich een gat waaruit een wolk giftig, stinkend gas naar boven kwam.


    Gulamendis viel zelfs half in zo'n gat en moest er door zijn broer uit worden bevrijd. De randen van het steen waren scherp, en ze moesten iedere stap voorzichtig zetten om letsel te voorkomen.


    Wie wil deze rotplek nou veroveren?' vroeg de demonenmeester.


    Wij, een tijdje,' zei Laromendis. We hadden de kristallen nodig die in deze vulkanen zitten, en er zijn ook enorm rijke ertslagen op deze wereld.' Hij keek om zich heen alsof hij zich oriënteerde. 'Ik ben hier een tijdje geweest toen ik op verkenning was voor de Raad van de Regent, en de mijnen in het zuiden, aan de andere kant van het verlaten fort... Nou, ik kan alleen maar zeggen dat ze indrukwekkend waren. We hebben er koper gevonden, zilver, ijzer, goud...' Hij haalde diep adem en kuchte. 'Hoe ver is het nog?'


    Gulamendis bleef staan om in het boek te kijken, om zeker te weten dat hij geen fouten maakte. 'Als ik dit goed lees, moeten we over die richel daar klimmen.' Hij wees naar het zuiden, en Laromendis zag dat de richel ongeveer een mijl verderop lag en dat een lange uitstroom van basalt er een relatief gladde helling naartoe had gevormd. 'De grot ligt ergens aan de andere kant.'


    Ze liepen langzaam verder en kwamen ongeveer een uur later op de top van de richel aan. Terwijl ze het landschap overzagen, riep Laromendis uit: 'Goden en vaders!'


    Voor hen uit strekte zich mijl na mijl van nog meer verwrongen en gebarsten rotsen uit. In de verte zagen ze gaspluimen en stoomgeisers, en ze wisten dat ze de buitenrand zagen van vulkanische activiteit. Sinds ze naar deze wereld waren gekomen, waren de taredhel getuige geweest van twee uitbarstingen, die geen van beide zwaar genoeg waren om het fort in het zuiden te bedreigen, maar toch genoeg om verkenning van dit gebied te ontmoedigen. De broers vermoedden dat de verkenners van de taredhel het mensenfort in het noorden wel zouden hebben gevonden als de vulkanen zich niet hadden geroerd. Bovendien lag het achter de vijandelijke linies toen de demonen deze wereld eenmaal hadden bereikt.


    Waar nu heen?' vroeg Laromendis.


    'Ergens daar?' zei Gulamendis.


    'Kun je wat preciezer zijn?'


    'Nee,' zei zijn broer, en hij liep omlaag langs de gestolde lavastroom.


     

  


  
    

  


  


  12. Bondgenoten


  
    Sandrina ging in volle galop.


    Farson en Kendra spoorden hun achterblijvende rijdieren aan om haar bij te houden terwijl ze de laatste helling naar Durbin afdaalden. Het stof op het open terrein was verblindend, want er was weer een felle, hete wind opgestoken vanuit de woestijn. Sandrina had een straf tempo aangehouden en de arme rijdieren tot de grens van hun krachten aangespoord, wetend dat de drie uitstekende strijdrossen alleen nog goed zouden zijn voor de paardenvilder als deze rit voorbij was; ze zouden nooit meer fit zijn voor de strijd.


    Toch vond ze dat een noodzakelijk offer, net zoals het verlies van Jaliel nodig was geweest. Elke avond bad ze tot de Godin voor bescherming, en ze hoopte dat Jaliel het geluk had gehad om gevangen te worden genomen in plaats van gedood. Met de genade van de Godin konden hij en de andere slaven misschien worden bevrijd nadat het mysterie in de Vallei der Verlorenen verder was ontrafeld.

  


  
    Durbin was veruit de gevaarlijkste stad aan de Bitterzee. Het was de titulaire zetel van de Keizerlijke Keshische regering in de Jal-Purwoestijn en de Bitterzee, en in feite een macht op zich. Af en toe werd er vanuit het keizerlijk hof in Kesh een Keizerlijk Besluit uitgevaardigd om op te roepen tot hervormingen, maar wapenkracht, goud en macht waren de enige middelen waarmee je veilig door de stad kon komen.


    Drie afgejakkerde ruiters in volle galop zouden amper nieuwsgierige blikken trekken van de stadswacht, en ieder ander die de groep zag, zou hen uitsluitend zien als een potentiële prooi.


    Sandrina trok de meeste aandacht, want ondanks de donkere wallen van vermoeidheid onder haar ogen, het vuil van het reizen, het zweet en haar vette haar was haar gezicht nog altijd mooi. Maar haar wapens en overjas waarschuwden iedereen dat de eventuele winst die de slavenkuilen misschien boden tegen een hoge prijs zou moeten worden verworven. Elke ridder-adamant van de Orde van het Schild van de Zwakken zou in een gevecht veel meer uitdelen dan incasseren.


    De andere ridder en de dwerg werden ook niet de moeite waard gevonden, en dus konden de drie zonder lastig te worden gevallen de stad door komen.


    Sandrina hield haar rijdier in bij een stal vlak bij de haven en ging op zoek naar de eigenaar. Een snel rondje handjeklap leverde haar genoeg goud op om een boot te kopen. Geen enkele kapitein in Durbin zou passagiers naar Tovenaarseiland brengen, ongeacht de prijs, dus ze wist dat ze op zichzelf waren aangewezen.


    Na een korte tussenstop om voedsel in te slaan bij een herberg begaven ze zich naar hun vaartuig. De boot was klein, nog geen twintig voet lang, en als ze in slecht weer belandden zouden ze verdrinken. Toch schraapte Sandrina haar karige zeilvaardigheden bij elkaar, richtte een gebedje tot de Godin, en ze vertrokken.


    Sandrina had één voordeel op zee: ze kon de sterren duiden, en ze twijfelde er dan ook niet aan dat ze Tovenaarseiland kon vinden.


    Ze zou gedurende de eerste dag noord bij noordoost varen en hun koers aanpassen als het donker werd. Farson en Kendra hadden geen verstand van varen en kregen een korte instructie in wat ze moesten doen. Het zou krap en onbehaaglijk worden aan boord, en er zou geen privacy zijn, maar inmiddels waren ze aan elkaar gewend.


    Er werd weinig gezegd. Geen van hen had de afgelopen twee nachten geslapen, ze waren allemaal uitgeput, en Sandrina had alles al gehoord wat Kendra te vertellen had omdat ze hem onderweg had ondervraagd.


    De nieuwe informatie, toegevoegd aan wat ze zelf had gezien, maakte Sandrina ervan bewust hoezeer deze ontdekking haar boven de pet ging. Niets was logisch, en op dit moment voelde ze een dringende behoefte om orde te scheppen in de chaos.


    Eenmaal aan boord had Sandrina tegen Farson gezegd dat hij zo veel mogelijk rust moest zien te krijgen; Kendra had geen aansporing nodig om zijn armen over elkaar te slaan, zijn kin op zijn borst te laten zakken en in slaap te vallen. Sandrina wist dat zij op een of andere manier wakker moest blijven tot het donker werd en dan Farson moest wekken. Ze zou hem twee duidelijke sterren aan de hemel aanwijzen om bij te navigeren, en pas dan zou ze zichzelf toestemming geven om te rusten. Haar grootste zorg betrof nu de piraten die deze zeeroutes onveilig maakten. Door recht op Tovenaarseiland af te zeilen, hoopte ze de kustroutes en het bijkomende risico van zeeschuimers snel achter zich te laten. Drie gewapende strijders in een stad met meer dan genoeg verdedigbare plekken was één ding. Drie gewapende strijders in een bootje, die werden belaagd door een volledige compagnie bewapende mannen op zee, was iets heel anders. Ze wist dat als er piraten in zicht kwamen, zij en haar metgezellen regelrecht naar Durbin en de slavenkuilen zouden worden afgevoerd.


    Sandrina bleef uit pure wilskracht wakker, en toen eindelijk de zon onderging en de sterren opkwamen, stootte ze Farson aan. Met een hoofdknik gaf ze aan dat ze de dwerg moesten laten slapen. Zo te zien zou hij sowieso lastig wakker te krijgen zijn.


    Ze gaf Farson een kort lesje over het besturen van het vaartuigje. Met een enkel zeil en zonder fok duurde het maar een paar minuten om hem voor te doen hoe hij ermee voor de wind moest varen. Ze doordrong hem ervan dat als iets hem te moeilijk werd, hij haar meteen moest wekken. Hij knikte, en ze wees naar een ster die recht voor hen stond. 'Dat is je referentiepunt, die grote, lichtblauwe ster. Als je de boeg daarop gericht houdt, ga je naar het noorden en zeilen we ten westen van waar we heen willen. En over ongeveer drie uur zie je drie kleine sterren op ongeveer diezelfde plek verschijnen. Ze vormen een driehoekje, met de punt omlaag. Stuur de punt van de boot naar die kant, tot de blauwe ster daar staat.' Ze wees naar links. 'Zodra hij voorbij het hoogste punt aan de hemel is...' Ze geeuwde onbeheerst en knipperde met haar ogen. 'Als hij gaat zakken...' Ze ging liggen, sloot haar ogen en zei: 'Stuur tussen de blauwe ster en dat drietal door totdat de blauwe ster gaat zakken, en richt dan recht op de drie. Je gaat dan zigzaggen, maar we komen er wel. Maak me wakker als het in het oosten licht begint te worden. Ik zal dan nog even snel naar de sterren willen kijken om te zien... hoe... ver...' Ze viel in slaap.


    Het geluk, of de Godin, zag glimlachend op hen neer. Drie dagen lang hadden ze een goede wind en stuurde Farson hen 's nachts niet te ver uit koers. Kendra was nuttig gebleken toen hij eenmaal zijn afkeer van zeilen had overwonnen. Zijn volk was niet bepaald dol op diep water en boten, maar toen hij eenmaal de basisbeginselen van het zeilen met het vaartuigje onder de knie had, scheen hij het bijna leuk te vinden.


    Hun voedsel was op en het water bijna toen de dwerg met zijn goede ogen meldde: 'Ik zie land!'


    Sandrina gebaarde dat Farson het roer moest overnemen. Ze ging achter de dwerg staan, met haar hand op de mast, en tuurde vooruit. Een paar minuten later zag ze een veeg aan de horizon en zei: 'Dat zal Tovenaarseiland wel zijn.' Ze keek om en zag een storm naderen. 'Net op tijd, kennelijk. Ik denk dat we zo meteen rotweer krijgen.'


    Niemand sprak toen de veeg in de verte een donkere vlek werd en uiteindelijk een eiland bleek te zijn. Tegen de tijd dat de hemel boven hen begon te betrekken, zagen ze kliffen en een kasteel aan de oostelijke rand. 'Er is een strand ten westen van dat punt,' zei Sandrina, en Farson knikte.


    'Het kan lastig zijn om op een strand te landen,' waarschuwde Sandrina, 'dus bereid je maar voor op een nat pak.' Ze had de mannen hun pantsers al laten uitdoen zodra ze de haven van Durbin uit waren, dus ze was niet bang dat haar metgezellen op honderd meter van de kust zouden verdrinken, maar toen dacht ze eraan te vragen: 'Kendra, kun je zwemmen?'


    'Geen meter,' antwoordde hij. 'Nooit veel behoefte aan gehad.'


    'Ik zal proberen de boot niet te laten vollopen.'


    'Dat zou fijn zijn, Sandrina,' zei de dwerg rustig.


    Ze nam het roer van Farson over en droeg hem op: 'Als ik het zeg, ga je naar achteren.'


    Ze stuurde het bootje handig bij zodat het recht naar het strand wees, en toen ze de golven onder de boeg voelde


    opzwellen riep ze Farson toe: 'Haal het zeil omlaag!'


    Hij deed wat ze zei, en Sandrina zag het zeildoek los naar beneden zakken net toen er een omkrullende golf achter de boot brak en hen een zet naar het strand gaf. 'Achteruit!' riep ze, en ze gingen een stukje naar achteren, waardoor de boeg omhoog kwam zodat die niet in het zand vast zou komen te zitten. 'Hou je klaar om eruit te springen en ons aan land te trekken.' Ze wachtte even. 'Springen!'


    De dwerg en de ridder-adamant sprongen over de zijkant, in water dat tot aan Farsons dijen reikte, en tot borsthoogte bij Kendra, en vier sterke armen trokken de boot veilig op het zand. Sandrina slaakte een diepe zucht van opluchting. Ze had vertrouwd op de Godin om hen heelhuids hierheen te brengen, maar helemaal zonder twijfel was ze niet geweest.


    'Pak jullie wapens,' droeg ze hun op terwijl ze haar spullen pakte.


    Op het strand trokken ze snel hun pantsers weer aan en toen iedereen klaar was, leidde Sandrina hen over een paadje naar de rotsen erboven, waar het zich splitste en naar het hart van het eiland en naar het kasteel voerde.


    Niemand hield hen tegen. Er was geen teken dat hun aankomst zelfs maar was opgemerkt, maar Sandrina wist dat Puc zich ervan bewust was, of als hij zelf niet thuis was, dan degene die hij de leiding had gegeven. Ze was doodop, maar het feit dat ze eindelijk haar bestemming had bereikt gaf haar energie.


    Toen ze het plein van het oud uitziende kasteel bereikten, zag ze een bekend gezicht. Ze had de jonge magiër, Jason, op haar vorige bezoek aan het eiland ontmoet. 'Sandrina,' zei hij met een warme glimlach. 'Ik ben hier om jullie op te vangen.'


    'Deze twee hebben eten, schone kleding en rust nodig,' antwoordde ze toen ze Farson en Kendra aan hem had voorgesteld. 'Ik moet meteen Puc spreken.'


    Hij neigde zijn hoofd en wenkte een andere jongeman, die bij de deur naar het kasteel had gestaan. Die nam Kendra en Farson mee naar binnen terwijl Jason aan Sandrina vroeg: Weet je zeker dat jij niet eerst ook wilt rusten? Als ik het zeggen mag, je ziet eruit alsof je het wel een beetje nodig hebt.'


    Ze glimlachte. 'Ik zie eruit alsof ik het een beetje veel nodig heb, bedoel je.' Ze schudde haar hoofd. 'Nee, eerst praten, daarna rusten.'


    Hij draaide zich om. Wat je wilt. Kom maar mee.' Hij leidde haar naar binnen door de hoofdzaal, waar Samantha stond te roeren in een enorme ketel met stoofpot. De mollige vrouw glimlachte, haastte zich naar Sandrina toe en omhelsde haar, waarbij ze haar bijna omver kegelde.


    Sandrina was zo moe dat ze amper kon lachen, maar ze omhelsde haar oude vriendin en vroeg: 'Ik neem aan dat dit betekent dat Brandos hier nog is?'


    'Ja,' zei Samantha. 'En Amirantha ook.'


    'Mooi,' zei Sandrina, tot Samantha's overduidelijke verbazing.


    'Mooi?'


    'Hij is dan misschien een rotzak, maar we hebben zijn kennis nodig. Ik moet gaan. Ik zie je straks weer.' Ze omhelsden elkaar nog een keer en Sandrina zag dat Jason stond te wachten.


    Hij leidde haar door een deur en via een wenteltrap omhoog naar een toren. 'Deze kant op,' zei hij.


    Sandrina opende de deur in de verwachting daar Puc en misschien Magnus en Amirantha aan te treffen, maar de kamer was leeg. 'Huh?' vroeg ze.


    'Stap door die poort,' zei Jason achter haar.


    Toen zag ze een lichte rimpeling in de lucht, zoals van opstijgende warmte. Ze knikte en liep erdoorheen. Plotseling was ze ergens anders. De zaal was gigantisch, mooi ingericht, en er zaten bijna vijfentwintig mensen op een halve kring van banken. Tegenover de banken stond een tafel waaraan Puc, Magnus en Amirantha zaten.


    'Sandrina,' zei Puc, die opstond om haar welkom te heten. We hadden al gehoord dat je het eiland naderde.'


    Ze knikte, plotseling wensend dat ze Jasons aanbod om te rusten had aangenomen, want ze was vuil, ze stonk naar paarden, zeezout en zweet, en nu stond ze te midden van wat overduidelijk een heel belangrijke bijeenkomst was. Puc gebaarde dat ze moest plaatsnemen aan het hoofd van de tafel, naast Magnus, en dat deed ze.


    'Dat is alles wat we voorlopig voor jullie hebben,' zei Puc tegen de aanwezigen. 'Ga maar weer aan het werk, maar wees voorbereid. De oproep kan ieder moment komen.'


    De zeker twintig mensen op de banken stonden op, en enkelen van hen verdwenen ogenblikkelijk uit het zicht. Een paar anderen verdwenen even later, terwijl de rest een voor een vertrok door een andere onzichtbare poort. Uiteindelijk bleef Sandrina alleen over met Magnus, Puc en Amirantha.


    'Heb je iets te vertellen?' vroeg Puc.


    Sandrina knikte. 'Creegan is naar Rillanon om tot Grootmeester van de orde te worden benoemd. Hij heeft mij de leiding gegeven over Krondor en een verslag voor me achtergelaten...' — ze keek Puc wantrouwend aan — 'dat je vast al hebt gelezen.'


    'Een kopie,' zei Puc.


    'Er was niemand anders die ik het onderzoek toevertrouwde, dus ben ik zelf gegaan.'


    Wat heb je aangetroffen?' vroeg Puc.


    'Heel weinig antwoorden. Veel nieuwe vragen. Ik zal het je uitgebreid vertellen, maar eerst moet ik weten of ik zojuist bij een vergadering van het Conclaaf ben binnengewandeld.'


    Puc knikte langzaam. 'Het einde ervan.'


    'Jullie zijn met meer dan ik had verwacht.'


    "We zijn met meer dan we bekend willen maken, in sommige gevallen zelfs aan onze vrienden. Maar het was noodzakelijk om hen hierheen te roepen.' Puc stond op.


    'Om ze te informeren?' vroeg Sandrina, die ook opstond.


    'Nee, om ze instructies te geven,' zei Puc. 'Degenen die je zag, zijn de leiders van de groepen die we overal op de wereld verborgen hebben. Maar we moeten onze krachten nu bundelen.'


    'Bundelen?' vroeg Sandrina, omdat de vermoeidheid haar traag maakte en ze niet zeker wist of ze het begreep.


    We trekken ten strijde,' zei Amirantha. 'En het wordt de bloedigste, akeligste oorlog die de wereld ooit heeft gezien.'


    Sandrina liet zich weer in haar stoel zakken.


    'Hij zou hier in de buurt moeten zijn,' zei Gulamendis.


    'Hoe weet je dat?' vroeg Laromendis.


    'De auteur heeft aangetekend hoe lang de reistijd was. Ik weet hoe snel een mens te paard reist.'


    'En als hij te voet was?'


    Gulamendis keek zijn broer vernietigend aan. 'Hij heeft het over rijden. Ik neem aan, gezien de verlaten stallen achter in het fort, dat hij op paardrijden doelt.'


    Zijn broer neigde zijn hoofd. 'Ga door.'


    'Daar heb ik voor gecompenseerd, rekening houdend met hoeveel dit landschap is veranderd, en hoe lang het ons zou kosten om diezelfde afstand te lopen.' Hij maakte een weids gebaar met zijn arm. 'Hij zou hier ergens in de buurt moeten zijn.'


    Wat zoeken we precies?' vroeg zijn broer.


    'Een poort.' Hij klonk veel minder overtuigd dan de vorige keer dat hij de vraag van zijn broer had beantwoord.


    'Je weet toch nog wel dat die bij het fort onzichtbaar was?' vroeg Laromendis.


    De demonenmeester dacht even na. 'Jij bent de meester van het ongeziene. Heb jij een middel om onzichtbare dingen te zien?'


    'Als ik weet waar ik naar zoek misschien wel.'


    'Een poort?'


    Laromendis keek beschaamd toen hij besefte dat hij eraan had moeten denken zijn vaardigheden op die manier toe te passen. 'Het zou helpen als ik ongeveer wist waar.'


    Gulamendis wuifde met zijn hand naar hun onmiddellijke omgeving. 'Als ik dat boek goed lees, zou de poort vlakbij moeten zijn. Het lijkt me dat ze hem zo ver van het fort af hebben opgericht dat hun regent en zijn hof niet in gevaar zouden komen als er iets misging. Dit landschap is al verwoest door die vulkanen, dus het verschroeien van een paar extra hectaren land zou niet bepaald een probleem zijn.'


    Wat zou volgens jou de meest logische plaats zijn?'


    'Ergens dicht bij de oude weg die hier ooit liep.' Hij wees naar een niet-vulkanische heuvel vlakbij. 'Dat is misschien nog het enige herkenningspunt dat is overgebleven van voor de recente uitbarstingen, en als dat de heuvel is die in dit boek wordt genoemd...' Hij keek om zich heen. 'Ik zou zelf een poort bij de weg maken, op een vlakke plek die eenvoudig vanaf een veilige afstand te bekijken is...' Hij wees. 'Daar, bijvoorbeeld.'


    Laromendis knikte. Hij liep een helling op, en toen via een steiler gedeelte omlaag naar een vlak stuk grond dat met losse stenen was bezaaid. Hij sloot zijn ogen en stak beide handen schuin omlaag. Even later meldde hij: 'Nee. Niks.'


    'Laten we het methodisch aanpakken,' zei Gulamendis.


    Hij draaide zich om, zocht naar een andere open plek die al van verre zichtbaar was, en liet zijn broer die toen onderzoeken.


    Ze vonden de poort drie uur later. Hij was niet onzichtbaar. Hij was alleen omgevallen, misschien door een aardbeving. Hij had een brede basis, die veel leek op de constructies die de taredhel gebruikten, met twee slanke, gebogen armen die omhoog wezen. Ze moesten hem heel voorzichtig weer rechtop zetten, want ze hadden geen middelen om eventuele schade die ze aanrichtten te repareren.


    'Denk je dat je dat ding aan de praat kunt krijgen?' vroeg Laromendis.


    'Weet ik niet,' antwoordde zijn broer openhartig. 'Ik kan het alleen maar proberen.' Hij raadpleegde het boek enkele keren en zei toen: 'Zoek naar een holte in de basis.'


    Laromendis deed dat. 'Er zit hier een dekseltje.'


    Hij peuterde en prutste eraan, en uiteindelijk schoof het deksel opzij. Een licht gezoem vulde de lucht. Binnen zagen ze een gloeiend geel kristal.


    Werkt hij nog?'


    'Geen idee,' zei Laromendis. 'Jij bent degene die het boek heeft gelezen.'


    'We hebben allebei tientallen keren zulke poorten gebruikt.'


    'Ja,' zei de bezweerder, 'maar we hebben er geen van beiden ooit een ingesteld.'


    'Ik wel,' zei de demonenmeester droogjes.


    Waarna we bijna verdronken.'


    Gulamendis knielde neer en bestudeerde de basis, en vervolgens de twee gebogen staanders van hout die de omtrekken van de poort vormden. 'Ik voel energie, maar het is heel zwak.'


    'Zie je mogelijkheden om hem te bedienen?'


    'Hier, geloof ik,' antwoordde Gulamendis. 'Voel hier maar.' Hij wees naar een plek op een van de staanders.


    Laromendis deed het en zei: 'Ik voel een inkeping... Wacht, het zijn er meer.'


    'Draai je hand eens opzij.'


    'Vingers!' zei Laromendis uitgelaten. 'Je legt je vingers hierin.'


    'En eentje voor je duim, dat weet ik zeker.'


    'Hoezo?' vroeg zijn broer.


    'Omdat maar weinig demonen vier vingers en een duim hebben, en als ze die al hebben, dan zijn ze zo lang dat ze hier niet in passen.'


    'Of ze hebben het gewoon zo gemaakt omdat ze het altijd zo deden.'


    'Dat kan ook,' gaf Gulamendis toe.


    Laromendis verschoof zijn vingers in de inkepingen en zei: 'Ik weet niet hoe dit moet.'


    'Er staat niets in het boek over hoe dit toestel werkt. Heel veel over wat er gebeurde toen ze het gebruikten, maar niets over de bediening ervan.'


    'Er staan geen tekens op, er zijn geen hendeltjes of knoppen, niets waaraan je kunt zien of je de juiste instelling hebt.' Laromendis keek verslagen.


    Plotseling zei Gulamendis: 'Denk aan waar je naartoe wilt.'


    'Denken?'


    'Jij bent de meester-bezweerder. Roep in je geest de plek op Tovenaarseiland op waar die draak ons afzette.'


    Omdat hij geen beter idee had, sloot Laromendis zijn ogen en probeerde zich die plek zo goed mogelijk voor de geest te halen. Plotseling schoot er energie omhoog door zijn arm en trok hij met een ruk zijn hand weg. 'Au!'


    'Wat is er?' vroeg Gulamendis.


    Schuddend met zijn hand antwoordde zijn broer: 'Niks. Alleen een soort schok. Alsof je metaal aanraakt op een heel droge dag.' Voorzichtig legde hij zijn vingers weer in de inkepingen. 'Het is niet zo erg als je het ziet aankomen.' Hij sloot zijn ogen en probeerde zich weer te concentreren op Tovenaarseiland. Na een tijdje haalde hij zijn hand weg. Tsjee, er is iets niet goed.'


    Wat dan?'


    'Als ik dat wist, was ik een galasmanciër, geen bezweerder.'


    Gulamendis ging zitten, opende het boek en bladerde het door. 'Dit heeft waarschijnlijk geen zin, maar ik zal kijken of ik iets over het hoofd heb gezien.'


    Zijn broer ging een stukje verderop zitten en nam genoegen met wachten en uitrusten. Hoewel ze weinig fysieke inspanning hadden hoeven leveren sinds hun ontsnapping aan de demonen, hadden de spanning en het slaapgebrek hun tol geëist. Laromendis wenste dat hij op iets behaaglijkers kon zitten dan op een ruwe plaat basalt. Hij streek met zijn vingers over het fijnkorrelige, donkergrijze steen en bekeek de randen ervan. Op de uitsteeksels in het steen lag een poederig stof, dat glinsterde van de kleine stukjes kristal. Hij liet zijn blik over het landschap dwalen en zag hier en daar een glimmertje licht waar de middagzon weerkaatste op blootliggende rotspunten met kristal of vulkanisch glas erin. Hij zag een ader van obsidiaan in een rotswand niet ver van zijn ongemakkelijke zitplaats. Eeuwen eerder was er water door een spleet in de stenen gesijpeld, en op zeker moment was een deel van het gesteente afgebroken, en het breukvlak onthulde de geologische geschiedenis van deze regio. De minerale rijkdommen van deze woeste plek had de taredhel ooit hierheen gelokt. Hij vroeg zich af of de demonen hier om dezelfde redenen waren, of dat ze simpelweg hierheen waren gekomen omdat hun vijanden zich hier bevonden. Er waren zoveel dingen die Laromendis niet begreep. Hij dacht na over de komende oorlog met de demonen. Volgens hem was die al verloren voordat hij begonnen was, want de enige magiërs met kennis van de demonen waren de leden van de Kring van Licht geweest, en die organisatie was vernietigd. Alleen de weinigen die de vervolgingen hadden overleefd, of degenen die, zoals zijn broer, hun kennis in afzondering hadden vergaard, zouden hun volk te hulp hebben kunnen schieten. Niet voor het eerst voelde Laromendis een diepe, bittere wrok jegens de Raad van de Regent en hun beleid in zich opwellen.


    Misschien was sagenmeester Tandarae oprecht en kon er wat vooruitgang worden geboekt, of misschien zou er alleen met geweld verandering worden bereikt. Terwijl de vermoeidheid zijn ziel overspoelde, sloot Laromendis zijn ogen even, want hij besefte dat zijn overpeinzingen pure theorie waren als zijn broer geen weg naar huis kon vinden.


    Hij begon te denken aan wat ze konden doen als Gulamendis de poort niet kon activeren. Zou er nog een weg naar huis zijn in het oude fort van de taredhel, vele mijlen naar het zuiden? Zelfs als daar een nog werkende poort was, zou die hen dan niet terugbrengen naar de Doorgangswereld? En als ze in E'bar aankwamen, zouden ze dan worden gedood zodra ze door de poort stapten? Voor het eerst in jaren voelde hij zich verslagen.


    'Ik heb het,' zei zijn broer zachtjes.


    Laromendis ging rechtop zitten en vroeg: Wat?'


    'Ik weet waarom de poort niet werkt.'


    'Nou?'


    In plaats van iets te zeggen, scharrelde Gulamendis naar de basis van het toestel toe en opende het vakje om het kristal te onthullen. Hij haalde de steen eruit, opende toen het buideltje aan zijn riem en pakte er een kristal uit dat hij had meegenomen van de dode galasmanciër op de Doorgangswereld. Hij plaatste het in het vakje en sloot het dekseltje. Kijkend naar Laromendis zei hij: 'Probeer het nog eens.'


    Laromendis kwam overeind, legde zijn vingers in de holten en werd meteen overspoeld door beelden. Hij sloot zijn ogen en zei zachtjes: 'Ik zie dingen.'


    'Die schok die je kreeg,' zei Gulamendis, 'was bedoeld om de gebruiker van het toestel te laten weten dat het kristal niet voldoende energie meer had om de poort te laten werken.'


    Laromendis haalde zijn hand weg en lachte. 'Natuurlijk. Er zijn geen symbolen, geen tekens, niets...' Hij haalde diep adem, sloot zijn ogen weer en zag tuimelende landschappen. 'Ik heb een gevoel alsof ik over werelden vlieg,' zei hij. 'Woestijnen, bergen, oceanen...'


    'Probeer te sturen. Zoals een schip op zee.'


    'Ik zal het proberen.' Laromendis begon ermee zich voor te stellen dat hij tot stilstand kwam, en plotseling stond het beeld om hem heen stil, alsof hij een stukje boven de grond zweefde. Hij zag een weiland, met bomen die er bijna bekend uitzagen maar toch zo afwijkend waren dat hij wist dat hij deze wereld niet kende. Hij stuurde zijn geest naar de vallei nabij de uitgebrande resten van Villa Beata op Tovenaarseiland, waar hij was herenigd met zijn broer.


    Hij bespeurde wat weerstand, alsof het toestel niet naar een plek wilde gaan die het niet kende, of naar een plek zo ver weg, maar toen voelde hij een ruk en suisde hij ineens tussen de sterren door. Hij had een bijna overweldigende aanval van hoogtevrees en zijn maag verkrampte, maar hij hield het toestel vast en zijn ogen dicht. Er kwam met grote snelheid een wereld op hem af, en toen leek het ineens alsof hij ernaartoe viel; hij zag een uitgestrekte oceaan, twee grote landmassa's en een zee, met eilanden in het midden! Toen ging hij recht op een klein eiland af, ten noordwesten van de kust, en remde hij met zijn wilskracht af.


    Bang om zijn ogen te openen zei hij zacht: 'Ik geloof dat ik het heb gevonden.'


    Zijn broer sprak op gedempte toon: 'Open de poort, Laro.'


    Hij richtte zijn wilskracht op het openen van de poort, stelde zich een weg tussen de werelden door, en voelde een schok door zijn arm gaan; geen scherpe waarschuwing, maar een fysieke trilling, terwijl de lucht een luid zoevend geluid maakte en knetterde van de energie. Hij opende zijn ogen.


    'Het is je gelukt,' zei Gulamendis zacht.


    'Ongelooflijk,' zei Laromendis. 'Dit poorttoestel is beter dan die van ons. Veel beter. Zelfs nog beter dan die van de mensen, voor zover ik die heb gezien.'


    'De bouwers ervan waren mensen,' bracht zijn broer hem in herinnering.


    'Ik bedoel de mensen van Thuis.'


    'Thuis,' zei Gulamendis. Met een opgeluchte blik zei hij: 'Laten we naar huis gaan.'


    Hij stapte erdoor, en Laromendis volgde.


    Ze liepen een andere wereld in, en even was de verandering in luchtdruk een schok. Ze waren van de bergen rechtstreeks naar zeeniveau gegaan, en hun gevoelige elfenoren protesteerden. De geuren waren ook anders en gingen in een oogwenk over van de zure stank van door vulkanen verschroeid land naar de zilte lucht van dit groene eiland.


    En dan was er nog de kwestie van een twaalftal vastberaden kijkende magiërs in een halve kring voor hen, met Puc in het midden.


    Gulamendis stak verzoenend zijn handen op. Wij zijn het, Puc.'


    Puc gebaarde naar de magiërs dat ze achteruit konden stappen. Hij wendde zich tot de twee elfenbroers. 'Hoe hebben jullie dat gedaan?'


    ^We vonden een poort, eh... een scheuringstoestel op een andere wereld en wisten dat als we in E'bar zouden opduiken, we...'


    'Leg dat later maar uit,' zei Puc. 'Ik wil weten hoe jullie de scheuring open hebben gekregen.'


    Gulamendis keek zijn broer aan om te beduiden dat hij moest antwoorden. 'Ik droeg hem gewoon op ons hierheen te brengen.'


    'En dat gebeurde?' vroeg Puc stomverbaasd.


    'Ja, is dat zo vreemd?'


    'Heel vreemd,' zei Puc met een bezorgde blik. 'Ik heb na de laatste aanval afweerbezweringen rond dit eiland aangebracht, en daarom wist ik dat jullie eraan kwamen. We werden maar een tel of twee voordat de scheuring door onze verdediging heen brak gewaarschuwd. We zijn op zoek gegaan naar de bron ervan, daarom stonden we hier al toen jullie arriveerden.'


    'Verdediging?' vroeg Laromendis.


    'Zonder magie van onvoorstelbare kracht hadden jullie niet in staat moeten zijn door mijn barrières heen te komen.'


    De twee elfen wisselden een blik, en Laromendis zei: 'Ik wist dat de poort, ik bedoel het scheuringstoestel, beter was dan die van ons, maar ik wist niet dat hij zóveel beter was.'


    Puc stak zijn hand uit alsof hij naar de scheuring waar ze doorheen waren gekomen reikte, maar toen liet hij met een bezorgde blik zijn arm zakken. TMiks. Hij is meteen gesloten nadat jullie erdoor waren gestapt. Waar zijn jullie vandaan gekomen?'


    Gulamendis gaf een korte samenvatting van hun reizen. 'Als we met de demonen kunnen afrekenen en veilig terug kunnen naar de Doorgangswereld, kan ik je naar Can-ducar op de wereld Telesan brengen, en van daaruit kan ik die poort weer vinden.'


    'Dat zal moeten wachten, maar ik wil je aanbod zeker aannemen. Dat ontwerp verklaart waarom er in de loop der jaren veel dingen zijn gebeurd die niet mogelijk hadden moeten zijn, vooral aanvallen op dit eiland die mijn verdediging doorbreken.'


    'Kunnen we ergens gaan zitten?' vroeg Gulamendis. *We zijn allebei nogal moe.'


    'Ja,' zei Puc met een geforceerde glimlach. 'Vergeef me.' Hij gebaarde naar de andere magiërs. We zien jullie weer in het kasteel.' Hij legde zijn handen op de schouders van de twee elfen, en plotseling waren ze in Pucs werkkamer in de toren.


    'Dit is een verbazingwekkende illusie, Puc,' zei Laromendis. 'Ik ben onder de indruk.'


    Puc glimlachte. 'Je bent goed in je vak. Dit is inderdaad een illusie. Ik heb twee kamers, op twee verschillende plekken, en iedereen die de deur door gaat zonder de juiste procedure te kennen, komt hier terecht. Mijn werkkamer, de echte, bevindt zich op een andere plek.'


    Laromendis keek uit het raam. 'En het uitzicht?'


    'Ook een zinsbegoocheling, een kopie van wat je zou zien als je uit het raam van de toren kijkt.'


    'Nogmaals: indrukwekkend.' Laromendis keek om zich heen. Waar is die andere kamer, waar je terechtkomt als je wel weet wat je doet?'


    'Dat is voor een andere keer. Ga toch zitten.'


    De twee uitgeputte elfen deden dat, en Puc zei: 'Ik kan wel zien dat jullie de laatste tijd veel hebben doorstaan. Jullie zullen wel uitzien naar een warm bad, een maaltijd en een goede nachtrust voordat we dit alles bespreken, dus ik zal het kort houden. Morgen kunnen we elkaar het hemd van het lijf vragen.'


    'Dat zou fijn zijn, Puc,' zei Gulamendis. 'Maar ik moet twee dingen melden. Ten eerste denk ik dat we iets hebben gevonden wat ongekend is. Op de verlaten wereld Telesan hebben we een oud mensenfort ontdekt, maar de demonen hebben het bezet en houden er gevangenen vast.'


    Puc bleef roerloos staan, toen knikte hij eenmaal. 'Ik begrijp het.'


    'Dat weet ik nog zo net niet,' zei de demonenmeester. 'Demonen nemen geen gevangenen. Ze eten alles op wat ze tegenkomen en trekken dan verder. Maar het lijkt wel alsof ze zijn veranderd.'


    'Is dat niet dezelfde conclusie die jij en Amirantha trokken toen jullie tamme demonen jullie verraadden aan Dahun en Belasco?'


    Gulamendis antwoordde: 'Dat was... Ja, dat klopt, maar toen snapten we niet in hoeverre hun gedrag was veranderd. Dit is het bewijs dat hun aard is gewijzigd. Ze worden meer zoals wij.'


    Puc knikte weer. Met zijn donkere ogen keek hij de beide elfen een tijdje onderzoekend aan. 'Je zei dat er twee dingen waren?'


    'Ze schijnen onderling oorlog te voeren.' Hij beschreef de aanval van het ene leger van demonen op het andere, en de illusie van de demon die op Maarg leek en de verbazingwekkende organisatie bij de demonen.


    Toen Gulamendis klaar was met zijn relaas, zei zijn broer: 'Net voordat we Andcardia verlieten, zagen we dat sommige demonen op het slagveld bevelen leken te geven aan de andere demonen, hen organiseerden en leidden. Ik stond er destijds niet te veel bij stil, want het was niet mijn taak om erover na te denken, en ik was druk bezig met het redden van mijn eigen hachje... Maar wat we op Telesan zagen, ging nog veel verder. De demonen daar waren georganiseerd in eenheden, die zich gedroegen zoals mensen of elfen zouden doen, met officiers, schildwachten en zelfs iets wat op een commandotent leek. De aanvallers kwamen in gediciplineerde rijen de heuvel af, gecoördineerd door een opzichter, die wij niet konden zien. De demonen waarvan wij dachten dat die het bevel voerden bleken illusies te zijn.' Hij ging achteroverzitten, overduidelijk op het randje van de uitputting.


    Puc zweeg lange tijd, en toen zei hij: We hebben veel te bespreken. Maar dat kan wachten tot jullie je hebben hersteld van je beproeving.'


    Gulamendis gaf het boek dat hij bij zich had aan Puc. 'Dit vind je misschien interessant. Ik in ieder geval wel, en ik begrijp nog niet de helft van de dingen die hij heeft geschreven.'


    Wie?'


    'De auteur. Makras, of zo.' Hij zuchtte. 'Ik weet het eigenlijk niet. Hij had een torenkamer met heel veel boeken en schriftrollen, en hij hield aantekeningen en dagboeken bij. Dit boek lag op zijn werktafel. Maar goed dat ik het heb meegenomen, anders had ik misschien niet eens de informatie gevonden die ons in staat stelde door de poort hierheen te komen.'


    'Dat is een gelukkig toeval,' merkte Puc op. 'Alsjeblieft, ga naar de zaal beneden om iets te eten. Brandos' vrouw Samantha heeft de leiding over de keuken. Ze heeft vast wel iets te eten voor jullie. En daarna brengt Jason jullie naar een slaapplaats. Ik zal water laten opwarmen voor een bad.' Hij stond op en voegde eraan toe: 'Ik weet niet of we kleding hebben die jullie zal passen...'


    We redden ons wel,' zei Laromendis. We kunnen dit nog wel een tijdje dragen als het moet.'


    'Misschien een paar schone mantels terwijl jullie spullen worden gewassen?' opperde Puc. 'Hoe dan ook, ga eten en rusten, want morgen hebben we veel te bespreken.'


    De twee elfen verlieten zijn werkkamer en Puc keek naar het boek dat de demonenmeester hem had aangereikt. Hij hoefde het niet eens te openen om te weten wie de auteur van dit werk was. Hij herkende het symbool op de rug. Maar om zichzelf tevreden te stellen, opende hij het en bekeek het teken op de eerste bladzijde. 'Macros,' zei hij zacht.


    Puc slaakte een diepe zucht. Had Macros op die wereld gewoond en advies gegeven aan een buitenaardse regent, of was dit weer een valse aanwijzing die voor hem was achtergelaten door de Bedrieger?


    'Kalkin!' brulde Puc. 'Is dit jouw werk?'


    Stilte was zijn enige antwoord.


     

  


  
    

  


  


  13. Oude geschiedenis


  
    Puc stak zijn handen op.


    De andere aanwezigen in de kamer zwegen toen hij begon: "We hebben drie onderwerpen te bespreken. Wat de elfenbroers ons hebben gebracht, is belangrijk en verdient nader onderzoek.' Hij knikte naar de twee aanzienlijk schonere magiegebruikers van de taredhel. 'En het ondersteunt ook onze recente observaties van veranderingen in het gedrag van het demonenleger.


    Het boek dat Amirantha heeft gevonden,' vervolgde hij, wijzend naar een dik boek dat voor hem op tafel lag, 'wordt nog bestudeerd en kan ons mogelijk veel meer inzicht geven in de aard en doelstelling van onze vijand.'


    Hij zweeg even. 'Maar wat het belangrijkst is, wat onze eerste aandacht behoeft, is de informatie die we hebben gekregen van heer James en Sandrina.' Hij knikte naar Jim Dasher, die in de hoek was blijven staan, en toen naar de sergeant-adamant, die aan de andere kant van Magnus aan tafel zat, rechts van zijn vader.


    'Dit bouwwerk in Kesh, in de Vallei der Verlorenen, is iets wat ik persoonlijk wil gaan onderzoeken. De aard en het doel ervan moeten binnen een paar dagen worden achterhaald.

  


  
    Kendra, de dwerg die is meegekomen met Sandrina, heeft ons maar een deel kunnen uideggen van wat daar gebeurt. Hij was jager, herder en strijder, en hij is daar als schildwacht aangesteld met een eigen te bewaken gedeelte. De smeden, bouwkundigen en mijnbouwers onder zijn volk zijn ontvoerd om de indringers te helpen bij de bouw.'


    Vanuit diep in een beschaduwde hoek zei een stem: 'Het is een valstrik.'


    Allen aan tafel draaiden zich om. Heer James stapte het licht in en vervolgde: *We hadden het veel te gemakkelijk bij het volgen van dat spoor van slachting. Hoe meer ik erover nadenk, hoe meer ik geloof dat het ze niet kon schelen dat ze werden gezien, of dat ze dat zelfs juist wilden.'


    Sandrina bekeek de manier waarop hij bewoog; dit kon best eens de Koninkrijkse agent zijn die zich had vermomd als een man uit de Jal-Purwoestijn en haar de boodschap voor Creegan had overhandigd. Er was iets aan hem dat haar op haar hoede deed zijn, maar ze kon er niet geheel de vinger op leggen. Het was onwaarschijnlijk dat ze hem van vroeger kende, want ze had heel weinig contact met de adel, en ze zou het zich vast hebben herinnerd als ze hem al eerder had ontmoet.


    Volgens Sandrina's verslag wordt het bewaakt,' zei Puc.


    Sandrina's aandacht werd weer teruggetrokken naar de onderhavige kwestie, en ze zei: 'Heer James kan best eens gelijk hebben. Ik had weinig moeite om dichtbij te komen, en alleen door mijn vermoeidheid en onvoorzichtigheid stuitte Kendra op me. Als ik dat magische amulet niet had verwijderd dat hem onder controle hield, had ik hem moeten doden. Hij is sterk en een kundig strijder, maar ze voeden hun gevangenen niet goed en geven ze niet voldoende rust, en dus was hij zwak.


    Ze voeren daar iets uit op immense schaal, Puc, als lokmiddel voor een valstrik.' Ze vertelde nog eens wat ze had gezien, voor degenen die er niet bij waren toen ze eerder die week verslag had uitgebracht aan Puc.


    Gulamendis nam het woord. 'Ik weet niet of het een valstrik is, maar het is beslist iets wat Amirantha en ik niet kunnen verenigen met wat we over demonisch gedrag weten. Het getuigt van te veel geduld. Dat bouwwerk dat Sandrina beschrijft is al minstens een jaar in aanbouw, of eerder twee, gezien de hoeveelheid stenen in de muren en het aantal arbeiders dat wordt ingezet. Onze eigen geomanciërs zouden het in een vijfde van die tijd kunnen bouwen. Sandrina, heb jij enig teken gezien dat ergens magiërs aan het werk waren?'


    'Nee,' antwoordde ze. 'Drie van de vier gebogen torens waren voltooid, en de vierde was half klaar. Ze sleepten stenen naar boven met behulp van een gigantische takel boven op een reeks enorme houten platformen. De arbeiders zagen eruit alsof ze ieder moment konden omvallen van uitputting.'


    Puc zei: 'Jim, ik begrijp je neiging tot voorzichtigheid, en ik zweer je dat mijn eigen ervaring met demonen me de neiging geeft intuïtief hetzelfde te doen, maar deze gebeurtenissen staan duidelijk onder beheer van demonen, en dus moeten we ernaartoe en ze een halt toeroepen.'


    'Mag ik voorstellen dat we nog één keer gaan verkennen voordat je een aanval lanceert? Ik kan voor voldoende afleiding zorgen zodat het Keshische hof geen aandacht besteedt aan een leger van tienduizend huurlingen, maar het zou beter zijn als we niet gedwongen waren die allemaal te vernietigen en Kesh te moeten informeren dat er een helse invasie plaatsvindt op hun soevereine grondgebied en dat er een demonenleger recht op hen afkomt.'


    'Dan zorgen we ervoor dat dat niet gebeurt,' zei Puc. 'Ik ga met Magnus mee om die plek te bekijken.' Hij keek naar Amirantha en Gulamendis. 'Het zou heel nuttig zijn als jullie met ons meegingen.'


    TSIatuurlijk,' antwoordde Amirantha, en na een moment van overweging knikte Gulamendis ook.


    We zullen ook bericht moeten sturen naar onze Regent,' zei Laromendis. Hij leek niet blij met het vooruitzicht, en het leek Puc beter om hem daar later onder vier ogen naar te vragen.


    'Gezien het tijdstip vertrekken we na het avondmaal,' zei Puc. 'Sandrina,' vervolgde hij tegen de sergeant-adamant, 'ga jij met ons mee?'


    Amirantha wist amper zijn verbazing over dat verzoek te verbergen, maar hij zei niets.


    'Zeker. Als ik er op een of andere manier achter kan komen wat er met ridder-adamant Jaliel is gebeurd, dan grijp ik die kans met beide handen aan.'


    'Onze eerste verantwoordelijkheid zal zijn om de situatie verder te evalueren.' Tegen de anderen in de kamer zei Puc: 'Ga door met jullie werk, maar blijf alert.' Hij wenkte een jonge magiër. 'Stuur een boodschap naar heer Kaspar en vraag hem of hij zich ook bij ons aansluit. Zeg maar dat we hem weer terug in het paleis hebben voordat iemand merkt dat hij weg is. Dank je.'


    De magiër knikte en vertrok.


    'Laten we nu uiteengaan; we laten het jullie weten als we klaar zijn met onze verkenning.'


    Sandrina stond snel op van tafel, omdat ze wat afstand wilde scheppen tussen zichzelf en Amirantha. Ze kon het nog wel verdragen om bij hem in de buurt te zijn opdat ze haar plicht kon doen, maar ze zou zijn gezelschap liever ontlopen als ze de keus had. Bovendien was ze geïntrigeerd door de Koninkrijkse edele die in de hoek van de kamer stond, en ze besloot dat hij een geldig excuus was om bij de zwarte magiër weg te komen. Ze zou nog wel gedwongen zijn met Amirantha te overleggen over demonenoverlevering en, belangrijker nog, hoe de demonen te vernietigen.


    Ze haalde Jim bij de deur in en zei: 'Pardon, meneer, maar hebben wij elkaar al eens ontmoet?'


    Met een flauwe glimlach knikte hij. 'In de haven van Durbin. Ik was de agent die je het pakketje gaf.'


    'Ach, ja,' zei ze. 'Maar ik dacht aan nog een andere gelegenheid. In Durbin kon ik uw gezicht niet zien, alleen uw ogen...' Ze tuurde een beetje. 'Er was iets met uw ogen.'


    'Nou, dan zal ik me formeel voorstellen: ik ben James, hofbaron in Krondor, assistent van de prins, dienaar van Zijne Majesteit de Koning, en' - hij dempte zijn stem - 'lid van het Conclaaf der Schaduwen.'


    Ze keek om zich heen. 'Het lijkt erop dat ik dat ook ben.'


    'Ik heb gehoord dat Creegan zijn hielen heeft gelicht om Grootmeester van jullie orde te worden.' Hij wenkte haar met zich mee. De vergaderkamer lag in de kelder van het kasteel tegenover de proviandkast en de keuken, en hij leidde haar de trap op naar de grote zaal van het hoofdgebouw. Hier waren tafels neergezet, en er brandde een groot vuur om de dertig belangrijkste leden van het Conclaaf te voeden. 'Loop even mee naar buiten,' stelde Jim voor.


    'Ik kan wel wat frisse lucht gebruiken,' zei Sandrina instemmend.


    Ze stapten het hoofdgebouw uit en zagen dat het plein grotendeels verlaten was. Wat voor activiteiten het Conclaaf ook uitvoerde, ze waren er heel goed in die te verhullen, vanwege de mogelijkheid dat ze in de gaten werden gehouden.


    'Jij en Amirantha?' Hij keek haar in de ogen. 'Is er iets gaande tussen jullie?'


    'Dat is persoonlijk.'


    Jim haalde langzaam diep adem en wendde zijn blik af. 'Ik wilde dit gesprek eigenlijk morgen met je hebben; ik heb het al besproken met Creegan en Puc. Maar het kan nu ook wel.'


    Ze ving een glimp op van zijn profiel terwijl hij naar de hemel staarde, en om een of andere reden merkte ze dat ze haar spieren spande en dat haar hand naar haar knots ging. Plotseling greep hij haar pols en drukte met zijn duim op een zenuw, waardoor haar arm even verlamd raakte. Ze draaide zich instinctief bij hem weg en rukte zich los, maar de schade was al aangericht. Ze kon haar knots niet fatsoenlijk vastgrijpen met haar rechterhand. Ze verplaatste het wapen naar haar linkerhand.


    'Waarom deed u dat?' wilde ze weten terwijl ze in een verdedigende houding ging staan.


    'Je training,' zei hij, en hij stapte achteruit. 'Ik wilde niet het risico nemen dat je me de hersens in zou slaan voordat ik de kans had om je een paar dingen uit te leggen.'


    'Zoals?' vroeg ze.


    'Laten we beginnen met het eerste probleem tussen ons, hoewel dat het minst belangrijk is. Je probeert je al een tijdje te herinneren waar we elkaar eerder hebben gezien, toch?'


    'Ja,' zei ze, nog steeds op haar hoede. Het gevoel begon weer terug te keren in haar rechterhand, en ze gooide haar knots handig van links naar rechts.


    'Ik heb je ooit verkocht aan de Keshiërs.'


    Haar ogen werden groot. 'Jij bent Snelle Jim!'


    'Jimmyhand, Jim Dasher, ja.'


    Hij zag wel dat ze al haar zelfbeheersing nodig had om niet meteen naar hem uit te halen. Langzaam hing ze haar knots weer aan haar riem. 'Ik dood je later wel, als het moet,' zei ze zachtjes, en het was bijna een waarschuwende sis. 'Waarom? Vertel nou niet dat het onderdeel was van een of ander groots plan dat jij en Creegan voor me hadden. Ik was hoer.'


    'Creegan had er niks mee te maken. Hij wist niet eens dat je bestond,' zei Jim, die zijn armen over elkaar sloeg. 'En het had op dat moment ook niks te maken met het Conclaaf, althans niet rechtstreeks. Ik wilde je in bed hebben bij die koopman, en we waren van plan na een maand contact met je op te nemen om je vrij te kopen als je een tijdje voor ons wilde werken.'


    'Vrij...?' Ze zweeg even en overpeinsde wat hij had gezegd. 'Je wilde dat ik hem bespioneerde!'


    'Ja. Hij had goede contacten met leden van de Keshische inlichtingendienst, maar hij had ook omgang met de onderwereld in Kesh. Die man was smokkelaar en handelaar. 'Jim legde zijn rechterhand op zijn borst en vervolgde: 'Ik ben ook de Oprechte Man van Krondor, en ik wilde mijn concurrentie in Kesh uitschakelen.


    Je kwam nooit in Kesh aan en ging in plaats daarvan bij de Orde van het Schild van de Zwakken, maar ik vond andere manieren om mijn doel te bereiken.' Hij keek haar met samengeknepen ogen aan. Ze had een geschokte uitdrukking op haar gezicht. Weet je wat dat betekent?'


    'De Oprechte Man...' Ze betastte even haar knots. 'Het betekent dat ik dit eiland niet levend verlaat als ik niet met iets instem.'


    Hij grijnsde. 'Creegan zei dat de Godin grotere plannen met je had, en ik zal daar niet tegen ingaan. Je bent veel te intelligent om weg te kwijnen in het bed van een of andere Keshische heer of gewoon met pensioen te gaan met het goud dat we je zouden hebben betaald. Nee, jij bent voorbestemd voor grootse dingen, Sandrina.' Hij haalde een opgevouwen vel perkament achter zijn riem vandaan en gaf het aan haar.


    Sandrina pakte het aan en zag het zegel van haar orde in de dikke was gedrukt staan. Ze verbrak het zegel en vouwde de boodschap open. Ze las hem twee keer voordat ze zachtjes zei: 'Dat meent hij toch niet?'


    Jim moest lachen om haar reactie. 'Hij had al voorspeld dat je dat zou zeggen. Hij kent je goed, Sandrina. Of moet ik zeggen, moeder-bisschop Sandrina.'


    'Ik, de leiding over de orde in het Westen?'


    'Die heb je al. Zoals je ongetwijfeld beseft, heeft het Conclaaf niet veel agenten binnen de verschillende tempels gerekruteerd. In sommige tempels hebben we er niet één: Sung, Astalon en Lims-Kragma zijn daarvan de lastigste. Het komt door hun absolutistische manier van denken, vermoed ik. Ik ben een heel praktisch man, en zelfs ik voel me wel eens verscheurd door mijn loyaliteit aan zowel het Koninkrijk als aan het Conclaaf.'


    'Waarom sluit je dan een compromis?' vroeg ze.


    'Ik hou van mijn vaderland, maar Puc probeert de wereld te redden. Het zal lastig worden te argumenteren voor de belangen van het Koninkrijk als de hele planeet door demonen is veroverd.'


    Ze haalde diep adem. 'En als ik geen moeder-bisschop wil zijn?'


    'Nou, je zou hier heus wel levend wegkomen. Maar dan word je wakker op een strand ergens bij Nes, met een levendige herinnering aan je boot die omsloeg in ruw weer en dat je nooit op Tovenaarseiland bent aangekomen. Je zult besluiten dat in plaats van het opnieuw te proberen, je beter kunt terugkeren naar Krondor om daar hulp te zoeken. Daarna ga je verder als sergeant-adamant van je orde en wacht je tot Creegan een nieuwe bisschop stuurt om de zaken in het westen te behartigen, en dan...' Hij haalde zijn schouders op. 'Dan vindt Creegan wel een ander.'


    'Een ander?'


    'Je bent niet het enige begaafde jonge lid van de orde, Sandrina. Jij was toevallig op het juiste moment op de juiste plek en, nou, je hebt heel veel talent. Amirantha is bijna lyrisch over hoe jij demonen uitschakelt.' Jim kneep zijn ogen samen alsof hij haar schattend opnam. 'Je bent altijd een van de mooiste vrouwen geweest die ik ooit heb gezien; er was een reden dat jij de hoogste prijs ving in het bordeel. Je hebt de kern van die schoonheid vastgehouden ondanks je zware training en de kilo's spieren die je hebt opgebouwd, maar ik zal je wel vertellen: hij ziet meer in je dan de meeste andere mannen.'


    Haar gezicht betrok. 'Dat laat hij dan op een fijne manier blijken.'


    'Ah,' zei Jim met een enkele hoofdknik. 'Nu begrijp ik het; hij ziet meer in je dan hij toegeeft. Goed dan, dat is tussen jou en Amirantha. Nou, neem je die positie aan of niet?'


    Ze keek nog een keer naar de opgevouwen boodschap. 'Natuurlijk neem ik hem aan. Als ik het niet doe, kan ik nooit meer naar Jaliel zoeken.'


    Zonder nog een woord te zeggen, draaide ze zich om en liep terug naar het hoofdgebouw. Jim bleef buiten staan en genoot nog even van de koele bries van de oceaan en de betrekkelijke rust. Hij wist dat er na vandaag geen rust meer zou zijn. Hij haalde diep adem en schudde zijn hoofd over hoe alles had uitgepakt, en grinnikte om hoe goed Creegan zijn protégé kende. Toen liep hij langzaam terug naar het kasteel, proberend te genieten van de frisse lucht voordat hij zich weer in de intriges en dodelijke behoeften van het Conclaaf stortte.


    'Waarom kunnen jullie niet mee?' vroeg Puc.


    'Mijn broer en ik staan niet bepaald in hoog aanzien bij mijn volk,' antwoordde Laromendis. Hij ging achteroverzitten in een van de twee stoelen voor Pucs schrijftafel. In de andere had zijn broer moeten zitten, maar Gulamendis was elders om samen met Amirantha een boek over demonenoverlevering te bestuderen. 'Om dat te begrijpen, moet je iets van onze geschiedenis weten.'


    'Ik weet er een beetje van,' zei Puc, 'van Tomas.'


    Laromendis knikte. 'Ja, zijn herinneringen van de Valheru, de Drakenheersers...' Het voorhoofd van de elf plooide zich in een bezorgde frons. 'Er zijn vele dingen die ik nog steeds niet begrijp, en dat wonder is er één van, maar wat hij zich herinnert is alleen wat één wezen heeft gezien. Het is niet het enige perspectief.'


    Puc gaf aan dat de elf moest doorgaan.


    'Ik zal je het lange verhaal over onze ontberingen besparen en alleen maar zeggen dat op het hoogtepunt van onze macht de taredhel groter waren dan de elfen die op Midkemia wonen zich kunnen voorstellen. We waren heersers over werelden, Puc.


    Maar die verandering in onze aard had een prijs: arrogantie. Weinig leden van mijn ras zouden zoiets als dit toegeven, maar toen ik enige tijd op deze wereld doorbracht om te verkennen, ontmoette ik...' Hij haalde diep adem. 'Voordat ik terugkeerde naar Andcardia met nieuws dat ik Midkemia had gevonden, heb ik een geestelijke van jouw ras gedood. Ik nam hem gevangen, en toen ik alle nuttige informatie had gekregen die hij had, heb ik me simpelweg van hem ontdaan om ervoor te zorgen dat niemand zou weten dat ik hier was geweest. Reizigers die te dicht bij E'bar kwamen, zijn ook vermoord. Ik weet dat de Regent opdracht heeft gegeven voor plundertochten naar boerderijen en dorpen in de Vrijsteden, en dat hij de verdenking in de schoenen heeft geschoven van onze neven, de moredhel.'


    'Dat is verontrustend nieuws,' zei Puc. 'Waarom vertel je me dit als je weet dat het me minder geneigd zal maken je volk te helpen?'


    'Omdat er bij de taredhel lieden zijn die het niet eens zijn met deze aanpak. Voordat ik werd geboren waren alle mystieke zaken - die waarmee hier de priesters, magiërs en genezers zich bezighouden - onafhankelijk van het gezag.


    Je vriend Tomas is getrouwd met de vrouw die wij beschouwen als onze ononderbroken band met onze wortels, de elfen die primair verantwoordelijk waren voor het kweken en verzorgen van de heilige bomen, die wij de Sterren noemen. Maar de echte macht van ons volk lag bij de Raad van de Regent en de Kring van Licht.


    Toen ons volk voor het eerst op de demonen stuitte, vaardigde de Raad van de Regent een wet uit dat alle leden van de Kring van Licht zich moesten onderwerpen aan de regels van de Raad. Anders moesten ze de gevolgen onder ogen zien, namelijk gevangenisstraf of de dood, waarbij dat laatste het meest gebruikelijk was.'


    'Waarom?'


    'Macht. Pure, simpele macht. Vanuit de traditie is het de Regent verboden de titel van koning aan te nemen, omdat er onder de taredhel altijd enige hoop is blijven bestaan dat we op een dag hier zouden terugkeren en onze wereld weer zouden opeisen.' Laromendis zuchtte en schudde langzaam zijn hoofd, alsof hij spijt had. We hadden nooit een plek zoals deze verwacht. We dachten dat we een wereld zouden aantreffen die verwoest was, of misschien in een primitieve toestand, of misschien zelfs alleen bewoond door andere elfen, waar we gemakkelijk onze rechtmatige plek als overheersers konden innemen.


    We stelden ons zelfs een wereld voor waar de Valheru nog waren, en we waren erop voorbereid tegen hen te strijden voor onze vrijheid. We zijn geëvolueerd. Je hebt de andere elfen op deze wereld gezien, Puc, en je weet dat wij groter, sterker, sneller en meedogenlozer zijn. Onze magie overstijgt die van de Machtswevers van Elvandar.


    Kortom, de Regent wil geen bondgenoten; hij wil onderdanen. En hij zal bepaald niet luisteren naar wat ik over dat onderwerp te zeggen heb.'


    Was jij lid van de Kring?'


    'Amper. Mijn broer en ik zijn jong vergeleken met de anderen in de Kring. Ik ben minder dan tien jaar lid geweest, en Gulamendis helemaal niet; demonenmeesters staan niet in hoog aanzien, zelfs niet onder de meest ruimdenkende leden van ons volk.'


    'Amirantha had datzelfde aanzien,' reageerde Puc. 'Of ik moet eigenlijk gebrek aan aanzien zeggen.'


    'Hij is de eerste mens voor wie mijn broer enige genegenheid heeft opgevat,' zei Laromendis. 'Dat is heel bijzonder. Zoals ik al zei, we zijn een arrogant volk.' Hij zuchtte. 'Ik ben niet bijzonder dol op je ras, Puc, maar ik kijk niet op jullie neer. Als ik mijn tekortkoming moet opbiechten, dan is het dat ik me eigenlijk met niemand echt verwant voel, behalve met mijn broer. Misschien komt het door onze opvoeding, maar ik voel ongeveer hetzelfde ten opzichte van de andere elfenrassen op Midkemia.


    Om echter terug te komen op het oorspronkelijke onderwerp, ik denk dat iedereen die je aanwijst om met de Regent te gaan praten het lastig zal krijgen.' Hij kneep zijn ogen samen. 'De enige die ik kan bedenken die hem mogelijk zal kunnen overtuigen om zijn standpunt ten aanzien van bondgenootschappen te verzachten, is heer Tomas.'


    Waarom hij?' vroeg Puc geïntrigeerd.


    'De Regent eert de koningin, maar hij respecteert haar niet. De eledhel worden gezien als onbeschaafd, simpel, zonder de verfijning van de eldar. De andere eldar, degenen die geen taredhel zijn geworden, worden met nog meer wantrouwen bezien.' Hij gaf een lichte ruk met zijn hoofd, en Puc wist dat hij bedoelde dat de moredhel, glamredhel en anderen niet eens de moeite van het bespreken waard waren. 'Maar de Regent kan zich niet helemaal onttrekken aan ons erfgoed. Hij vreest heer Tomas. Hoezeer hij hem en de koningin ook zou willen afzetten en zichzelf zou willen uitroepen tot koning over alle edhel, hij durft niet te overwegen wat de consequenties zouden zijn als hij het probeerde. Je hoeft Tomas niet in zijn pantser op de rug van een draak te zien om te weten dat hij Valheru is.' Laromendis knikte langzaam. 'Ja, laat heer Tomas met de Regent spreken, en misschien komt er dan iets goeds uit voort.'


    Puc zweeg een tijdje, en toen zei hij: 'Dank je, Laromendis. Zowel voor de suggestie als je openhartigheid. De waarheid is dat de paar leden van je volk die ik heb ontmoet, naast jou en je broer, inderdaad precies zo op me overkomen als jij hebt beschreven.'


    'Ik heb nog een naam voor je,' zei Laromendis, die opstond omdat hij wist dat het gesprek ten einde liep. Tandarae, de pas aangestelde sagenmeester. Hij begrijpt dat er machtige wezens op deze wereld zijn en dat het beter is om ze te vriend te houden dan te proberen ze te onderwerpen. Als we met een miljoen taredhel waren, dan vrees ik dat de oorlog al begonnen zou zijn, maar we hebben misschien tienduizend leden die zich nu vasthouden aan het erfgoed van de Sterren. Het is zowel een droevige tijd als een tijd voor kansen, Puc. Tandarae; hou die naam in gedachten als je ooit aanleiding hebt om te spreken met iemand in de Raad van de Regent. Je zult het discreet moeten aanpakken, maar hem moet je hebben.'


    Puc knikte. 'Ik zal het onthouden. Dank je.'


    Laromendis vertrok, en Puc zuchtte. Hij had veel te doen, maar het leek erop dat een snel bezoekje aan Elvandar nu boven aan zijn lijst stond.


    Amirantha stond versteld van de inzichten en het observatievermogen van de elf. Gulamendis had razendsnel alles verwerkt wat Amirantha had afgeleid uit het boek dat ze uit Queg hadden gestolen. Hij had conclusies getrokken uit het materiaal waardoor Amirantha ging twijfelen aan zijn eigen intelligentie; ze waren zo duidelijk toen hij er eenmaal op was gewezen. De elf was af en toe een beetje arrogant, maar hij was voornamelijk respectvol ten opzichte van het werk dat Amirantha had gedaan en had hem meer dan eens een compliment gegeven over een bepaald inzicht. Amirantha zag zich voor de keus gesteld: zich in toenemende mate ergeren aan de houding van de elf, of hem accepteren zoals hij was. Hij koos voor dat laatste, want hij was gedwongen toe te geven dat hij en de demonenmeester bijzonder veel gemeen hadden.


    Hij liet Gulamendis alleen achter om even pauze te nemen van het werk, want de zwarte magiër had alles gegeven wat hij te geven had en was het lezen, discussiëren en peinzen moe. Hij wilde even naar buiten, de frisse lucht in, weg van de zorgen en de problemen.


    Dat gevoel van vrijheid verdween even later toen hij Sandrina's stem hoorde. Amirantha! Ik moet je even spreken.'


    Toen hij zich omdraaide en haar zag naderen, vielen hem twee dingen tegelijkertijd op: het eerste was dat ze hem nog altijd de adem benam, ondanks haar krijgslustige uiterlijk. Hij wist maar al te goed hoe ze eruitzag zonder pantser, tuniek en broek. Het tweede was dat hij wist dat dit gesprek niet slechts even zou duren. Hij herkende die gezichtsuitdrukking.


    Besluitend dat het tijd was om weinig te zeggen en gewoon te luisteren, antwoordde hij: 'Natuurlijk, Sandrina. Wat is er?’


    Ze bleef staan, peilde zijn gezicht en houding, overwoog wat ze moest zeggen en gooide het er toen plompverloren uit: 'Ik ben benoemd tot moeder-bisschop van de orde in het westen.'


    Hij neigde glimlachend zijn hoofd. 'Gefeliciteerd. Ongetwijfeld verdiend, en ik weet zeker dat je zult uitblinken in je nieuwe functie.'


    Ze knipperde met haar ogen, wat aangaf dat ze van alles van hem had verwacht, maar niet dit. Toen haalde ze ineens uit en sloeg hem in zijn gezicht, waardoor hij op de grond belandde.


    Amirantha bleef even verbaasd zitten, toen legde hij zijn hand tegen zijn gloeiende rechterwang. 'Ik wou dat je daar eens mee ophield,' zei hij uiteindelijk.


    Met ogen die fonkelden van emotie beet ze hem toe: "Wees maar blij dat je nodig bent, want anders zou ik er geen moeite mee hebben je te vermoorden!' Daarmee draaide ze zich om en beende weg, terug naar het kasteel.


    Onderweg kwam ze Brandos tegen, die één blik op Sandrina's vastberaden passen wierp en toen nog een op Amirantha die op de grond zat, en breed begon te grijnzen. Hij liep naar zijn oude vriend toe en hielp hem overeind. 'Je kunt maar beter iets doen om dat meisje te helpen over je heen te komen, anders vermoordt ze je nog.'


    'Heb jij ideeën?' vroeg Amirantha, die met zijn kaak wiebelde en zijn gewrichten hoorde knakken.


    'Zorg dat jij haar als eerste vermoordt, of trouw met haar. Dat zijn de enige twee opties die me te binnen schieten.'


    'Trouwen? Ze huwt nog liever met een demon. Daar komt nog bij dat ze net is bevorderd tot moeder-bisschop.'


    'Geen wonder dat ze zo nukkig is,' merkte Brandos op. 'Nou, dan zal trouwen wel uitgesloten zijn. Behalve als je denkt dat het tempelleven wel wat voor jou is?'


    Amirantha wierp hem een blik toe waar verse bloemen van zouden verwelken. 'Kwam je ergens voor?'


    'Ja. Puc wilde dat ik je ging halen. Gulamendis schijnt iets in dat boek te hebben gevonden dat jullie hebben gestolen... ik bedoel opgehaald uit Queg.'


    Amirantha zette zijn ergernis en verwarring over Sandrina van zich af en volgde zijn vriend. Brandos liep naar de ingang van de toren en zei: 'Laat het me weten als het iets interessants is.'


    'Het is hier bepaald niet saai de laatste tijd,' zei Amirantha voordat hij snel de trap op liep.


    Toen hij bij Pucs werkkamer aankwam, klopte hij aan en hoorde hij Puc zeggen: 'Binnen.'


    Amirantha liep naar binnen en zag dat de magiër achter zijn tafel zat, met Gulamendis in een stoel tegenover hem. 'Je had me laten roepen?'


    'Ja,' zei Puc. 'Gulamendis heeft een paar van de passages geïnterpreteerd waar jij moeite mee had, en als hij gelijk heeft, hebben we een heel andere situatie bij de hand dan we hadden verwacht.'


    'O ja?' vroeg de zwarte magiër, die in de stoel naast die van de elf ging zitten.


    'Ja,' zei Puc. 'Ik zal hem zelf laten uitleggen hoe hij tot die conclusies is gekomen, maar in het kort lijkt het erop dat de dingen in het demonenrijk niet zo gaan als wij dachten.'


    'Ik dacht dat we ervan uitgingen dat Belasco onze demonen had opgeruid toen Villa Beata werd aangevallen.'


    Puc verstrakte bij de verwijzing naar de vernietiging van zijn huis, waarbij hij zijn vrouw had verloren.


    'Het spijt me,' zei Amirantha zacht. "Wat is er veranderd?'


    Gulamendis gaf antwoord: 'Ik wil dit in detail met je bespreken, Amirantha, maar als ik niet ben misleid, dan zijn mijn broer en ik getuige geweest van een veldslag in een heel akelige burgeroorlog in het demonenrijk.'


    'Burgeroorlog?'


    We weten dat Maarg dood is, maar iemand houdt de schijn op dat hij nog leeft, dat hij nog steeds aan de macht is. Dat is niet zo. Puc heeft zijn karkas gezien op de wereld Shila, en de demonenkoning die we op Telesan zagen was een illusie. Zelfs als zijn levensenergie was teruggekeerd naar het demonenrijk, dan zou het enige tijd hebben geduurd voordat hij weer zou kunnen opstijgen naar de macht, als het al ooit mogelijk was.


    Dan blijven we zitten met twee vragen: wie doet er alsof hij Maarg is, en waarom?'


    'Drie,' zei Amirantha. Tegen wie vechten ze?'


    'Vier,' amendeerde Puc. Wat heeft dit te maken met Midkemia?'


    De drie mannen gingen peinzend achteroverzitten, zich ervan bewust dat voor elke vraag die ze hadden beantwoord sinds het demonenleger Midkemia bedreigde, ze nu twee nieuwe vragen hadden.


     

  


  
    

  


  


  14. Slachting


  
    Puc gebaarde.


    Magnus volgde Gulamendis' instructies op, en plotseling stonden ze in een enorme zaal. Het Orakel van Aal rees boven hen uit, haar schitterende drakengestalte nog indrukwekkender door de geslepen edelstenen die haar lichaam tooiden, het resultaat van een magische fusie die meer dan een eeuw geleden plaatsvond tijdens een strijd tegen een opperdrocht. 'Je verschijnt onuitgenodigd, Puc,' zei het Orakel, hoewel haar toon neutraal was; het was een constatering, geen beschuldiging.


    'Ik heb te maken met het onbekende, Vrouwe,' antwoordde Puc. 'Er nadert een groot gevaar, en ik wil weten wat u me erover kunt vertellen.'


    Het Orakel zweeg een tijdje om zijn vraag te overpeinzen. 'Er zijn te veel toekomsten, de meeste afschrikwekkend, en in sommige eindigt het leven zoals wij dat kennen. Te veel kluwens van mogelijkheden.'


    'Is er iets wat u me kunt vertellen om onze kans te vergroten de ernstigste consequenties af te wenden?'


    Twee golven: de golf die je ziet, en die daarachter. Je weet het nog wel, uit je jeugd.'

  


  
    Puc schrok daarvan. Niemand wist van dat moment; hij was er bijna zeker van dat hij er nooit over had gesproken. Het was gebeurd op de dag dat hij kennis had gemaakt met zijn oude leermeester, Kulgan. Hij was omver gekegeld door een golf op het strand en toen hij wilde opstaan had een tweede golf hem onderuit gehaald. 'Ik weet het nog,' zei hij. 'Het was een lesje dat ik mijn hele leven heb onthouden.'


    'Je moet op zoek naar de verborgen golf. De golf vlak voor je neus is bedoeld om je af te leiden, je middelen uit te putten en je aandacht te spreiden.'


    'Kunt u me nog meer vertellen?'


    'Schaduwen verbergen diepere schaduwen. Er is een leegte waar geen licht uit komt, en waarin niemand kan kijken. Degenen die alles willen vernietigen waar je van houdt, verbergen zich daarbinnen. Zoek meer kennis voordat je handelt, want eenmaal begonnen kan dit conflict alleen maar eindigen in een volkomen overwinning of een volslagen nederlaag.'


    'Het is niet de eerste keer dat we met die mogelijkheid te maken hebben,' zei Magnus.


    Het Orakel vervolgde: 'Golf na golf, jonge magiër, dat moet je beseffen. Deze strijd is al begonnen voordat jij werd geboren, voordat je vader werd geboren, zelfs voordat ik was geboren. Het is nog niet zichtbaar, maar alles is met elkaar verbonden. Wees voorzichtig, wees verstandig, zoek meer informatie; dat is mijn advies.'


    De enorme kop van de draak zakte langzaam naar de vloer en de mannen en vrouwen die in de schaduwen hadden gestaan - de metgezellen van het Orakel — kwamen naar voren om haar indien nodig bij te staan.


    Puc knikte naar zijn zoon, en plotseling waren ze weer terug in zijn werkkamer.


    'Had je daar iets aan, vader?' vroeg Magnus.


    'Een beetje,' antwoordde Puc. 'Voordat we ons naar Kesh reppen om Sandrina's krater te bekijken, denk ik dat we de route van de elfenbroers terug moeten volgen en op zoek moeten naar dat verlaten fort.'


    Wat zoeken we daar?'


    'Kennis, zoals altijd. Er zitten daar dwergen, mensen en elfen gevangen, dus die moeten we bevrijden. En dan is er nog een kamer vol boeken die ik hierheen wil halen.'


    'Boeken?' zei Magnus. Wat voor boeken?'


    'Dat weten we pas als we ze ophalen.'


    Waarom zijn ze zo belangrijk?'


    Met een droge grijns zei Puc: 'Omdat dat fort kennelijk weer een werkkamertje van je grootvader was.'


    Magnus' schouders zakten omlaag. 'Macros.'


    Puc trok een boek van een plank en gaf het zijn zoon aan. 'Kijk maar naar het symbool op de eerste bladzijde.'


    Magnus opende het boek. 'Dat is het teken van grootvader.'


    Een pijnlijk ogenblik lang leek Puc verloren. 'Ik wou dat ik wist wat je moeder nu zou zeggen.'


    'Iets snerpends, ongetwijfeld,' zei Magnus, en hij lachte.


    Plotseling lachte Puc ook. 'Vast.' Het was de eerste keer dat ze hadden kunnen lachen sinds Miranda's dood, en ze keken elkaar aan. Ze moesten het verleden achter zich laten, want de komende oorlog naderde snel en dan moesten ze op hun best zijn. Puc zette een toenemende angst van zich af: wanneer zal ik mijn zoon verliezen? Hij had zich nooit neergelegd bij de bittere prijs die de goden hadden verlangd voor zijn terugkeer, maar hij wist dat hij die ooit zou moeten betalen. Dat betekende echter niet dat het nu zou gebeuren, of zelfs maar binnenkort.


    'Ik denk dat we samen met Gulamendis op zoek moeten gaan naar die wereld met de vulkanen.'


    *Wie wil je meenemen?'


    'Amirantha en Sandrina; we hebben hierbij alle demonenkennis nodig waarover we beschikken. En Brandos, want een goed zwaard kunnen we ook wel gebruiken, en hij heeft vaak tegenover die schepsels gestaan.'


    ^Wanneer vertrekken we?' vroeg Magnus.


    'Zodra je ze allemaal hier hebt. Waarom wachten?'


    Magnus knikte en haastte zich de toren uit. Puc ging in zijn stoel zitten peinzen. Angst om het lot van zijn laatste kind dreigde de kop op te steken, maar in plaats van zich eraan over te geven, dwong hij zijn geest tot het bestuderen van het raadsel van het Orakel. De verborgen golf; een vijand die zich schuilhield in een lichdoze leegte. Hij voelde dat hij op het punt stond iets te begrijpen, maar zoals altijd bij het Orakel verwarde de mengeling van simpele feiten en metaforen alles. Hij peinsde over haar voorspellingen terwijl hij op de anderen wachtte.


    Het duurde even, maar uiteindelijk ontdekten ze de bron van de laatste scheuring waar de broers doorheen waren gekomen. Puc had bijna een uur rondgewandeld op de open plek op Tovenaarseiland waar ze waren verschenen, en hij had zijn krachten aangewend om te zoeken naar achtergebleven sporen van de magie. Het was een zwak spoor, maar met enkele berekeningen en geduld concludeerde hij uiteindelijk dat hij het oorsprongspunt zou kunnen bereiken.


    'Achteruit, allemaal,' droeg hij hun op. 'Magnus, hou je klaar om ons hier weg te halen als het nodig is.' Scheuringen konden erg instabiel en destructief zijn, en hoewel geen enkel levend mens er meer over wist dan Puc, bleef hij voorzichtig als hij een doorgang maakte naar een nieuwe locatie.


    Puc sloot zijn ogen even en vormde met een snelle spreuk de scheuring.


    Hij werd een stap naar voren getrokken, alsof hij was gegrepen door een onzichtbare reuzenhand, en toen ging hij weer achteruit, alsof diezelfde hand hem wegduwde. Brandos ondersteunde hem en voorkwam dat de tovenaar op zijn achterwerk belandde.


    'Dat was onverwacht,' zei Puc.


    ‘Wat, vader?'


    Hij keek Magnus aan. 'Die scheuring is gevormd met een heleboel meer energie dan mijn bedoeling was. Het leek wel alsof iemand me hem hielp maken.' Hij wendde zich tot de anderen. 'Bereid je maar op alles voor voordat we er doorheen gaan.'


    Puc ging voorop. Toen de anderen erdoor stapten, zagen ze hem bij de poort staan die door de elfenbroers was gebruikt. Brandos en Sandrina hoestten, want er hing dikke rook in de lucht en zure dampen prikten in hun ogen en neus. 'Er moet pas een uitbarsting zijn geweest,' merkte Gulamendis op. 'Het was minder erg toen wij vertrokken.'


    Magnus ging naast zijn vader staan en zag meteen wat diens aandacht had getrokken. 'Ik heb nog nooit zoiets gezien.'


    'Ik ook niet. Kijk hier eens.' Hij wees naar de inkepingen waar je je vingers moest plaatsen.


    Magnus legde zijn vingers erop, sloot zijn ogen, en toen sperde hij ze open alsof hij verbaasd was. 'Die besturing...'


    'Meesterlijk,' zei Puc. 'Als dit een ontwerp van je grootvader is, dan is het veel beter dan alles wat ik ooit heb kunnen bouwen. Als het van iemand anders is...'


    Wie dan?' vroeg Magnus zachtjes.


    'De wind steekt op!' waarschuwde Amirantha.


    Puc keek om zich heen. Het was onmogelijk te bepalen hoe laat het was, want as en rook vormden een dikke deken in de lucht. Er hing een zware stank van zwavel, en alles in het zicht was bedekt met as. 'Ja,' zei hij, 'ik denk dat je gelijk hebt; er is pas een uitbarsting geweest.'


    'Die as lag hier niet toen wij vertrokken,' zei Gulamendis. Hij keek om zich heen. 'In ieder geval zal de duisternis ons ook verhullen.'


    De grond rommelde alsof die zijn opmerking wilde bevestigen, en een hete zuil van vuur verscheen boven een van de verre kraters. 'Ik vraag me af hoe lang dit al gaande is,' zei Amirantha.


    'Eeuwen, ongetwijfeld,' zei Puc. 'Vulkanische gebieden kunnen heel kalme periodes hebben, en dan plotseling weer actief worden.' Hij wees naar de glooiende grond. 'De lavastroom waaiert onderaan uit en vormt die relatief vlakke ondergrond.' Toen wees hij naar de uitbarsting in de verte. 'Maar een grote explosie kan dit optillen en neersmijten...' Hij haalde zijn schouders op. 'Ik wil die poort meenemen, als het kan.' Hij wendde zich tot Gulamendis. 'Maar eerst het fort. Welke kant moeten we op?'


    De elf wees naar het noorden. 'Die kant op. Ongeveer een halve dag lopen.'


    Wij komen er wel een stukje sneller.' Puc wenkte de anderen naar zich toe. Sandrina en Brandos schaarden zich bij Magnus, terwijl Amirantha en Gulamendis naast Puc gingen staan. Ze gaven elkaar een hand, en even later stonden ze op een richel een mijl ten noorden van hun vorige positie. 'Niet loslaten,' zei Puc, en een volgende sprong bracht hen naar een plateau. Ze zagen het fort al in de verte. Wat is de beste weg naar binnen?' vroeg Puc.


    Weet ik niet. Toen we hier verschenen was dat binnen de muren van het fort,' zei Gulamendis. Wij zijn niet door de hoofdpoort weer naar buiten gekomen, maar door een achterdeurtje dat niet was afgesloten. Er was niemand op het binnenplein; we deden het gewoon open, liepen erdoor en trokken het weer achter ons dicht. Het kan zijn dat het nog steeds niet op slot is.'


    Puc knikte. "We proberen eerst de hoofdpoort,' zei hij. 'Daar, denk ik.' Meteen verschenen ze op een helling tegenover de grote poort. Als er iemand op de muur of de toren stond, liepen ze grote kans te worden gezien, hoewel Puc ervan overtuigd was dat Magnus en hij alles aankonden wat eventueel uit het bijna verlaten fort zou komen.


    Er werd geen alarm geslagen, en er was ook geen beweging op de muren te zien terwijl ze het open terrein voor de poort overstaken. Puc bleef even staan en knielde neer. Hij voelde aan wat eruitzag als een vezelachtige plant, omgegooid door vallende stenen en as. 'Deze plant was bijna vier voet hoog.' Hij stond op. 'Dit terrein is al een tijdlang niet meer schoongemaakt. Je moet een aanvallende vijand altijd zelfs maar de kleinste beschutting onthouden.'


    'Ik vermoed dat dit fort jaren geleden al is verlaten en slechts kortgeleden is ingenomen door de demonen,' vertelde Gulamendis. 'In sommige delen van het fort waar we doorheen zijn gelopen, lag een dikke laag stof op de vloer.'


    'Geen sporen gezien?' vroeg Magnus.


    'Daar hebben we toen niet naar gekeken,' zei Gulamendis. We hadden het te druk met andere dingen. En als er al iemand kwam om de boel te verkennen...' Hij haalde zijn schouders op. We waren van plan tegen die tijd al ver weg te zijn.'


    'Logisch,' vond Puc.


    Ze liepen naar een kleinere deur in de enorme poorten en Puc duwde hem open. 'Kennelijk hebben ze geen idee dat jullie hier zijn geweest, anders zouden ze de poort wel hebben afgesloten.'


    Ze glipten naar binnen, in de diepe schaduwen bij de muren blijvend. Snel leidde Gulamendis hen naar de plek waar de voorraadschuur zich bevond. Hij keek om zich heen. Er was geen enkel teken van leven te bespeuren.


    Hij ging hen voor naar het achterterrein en de trap die naar de kelder leidde, maar de kelderdeur weigerde open te gaan. Hij duwde ertegen, maar ondanks zijn kracht gaf de deur niet mee.


    'Laat mij maar even,' fluisterde Magnus.


    De jongere magiër ging voor de deur staan en stak zijn hand op. Na een korte beweging en een enkel woord begon de deur met knarsende rukken te bewegen, tot hij ver genoeg open stond om te zien waardoor hij was geblokkeerd.


    'Lichamen,' fluisterde Magnus.


    De stank van ontbindend vlees steeg op, en zelfs Brandos slikte moeizaam.


    Wat is hier gebeurd?' vroeg Sandrina.


    'Dat weten we pas als we binnen zijn,' zei Puc. Hij sprak nu op normaal volume, kennelijk zonder bezorgd te zijn dat iemand hem zou horen. 'Ik denk dat de demonen zijn vertrokken en hebben besloten de gevangenen niet mee te nemen.'


    Magnus zwaaide weer met zijn hand, en de deur vloog van de scharnieren en duikelde naar binnen. De grote kamer die naar de kerker leidde lag vol met lijken: mensen, elfen en dwergen, allemaal op elkaar gestapeld. Het was duidelijk dat een flink aantal van hen had geprobeerd deze deur te bereiken en dat ze van achteren waren neergesabeld. De wonden varieerden van gladde snijwonden, toegebracht door een zwaard of een mes, tot rafelige scheuren, als van tanden of klauwen.


    Zodra ze zich een weg langs de stapel lichamen hadden gebaand, knielde Puc neer en bekeek ze van dichterbij. 'Ik herken sommige kledingstukken,' zei hij zacht. 'Ik denk dat deze dwerg hier uit Dorgin komt. Misschien was hij een vriend van Kendra. Dat patroon in zijn tuniek komt daar veel voor. Maar die elfen...'


    'Ik ken ze niet,' zei Gulamendis, 'maar voordat we Thuis... Midkemia vonden, kenden we alleen de taredhel.'


    'Ik denk niet dat ze van Midkemia komen,' zei Puc. Hij betastte het gescheurde hemd van een dode elf. 'Ik ken dit materiaal niet. Het is geen zijde of linnen, maar het is heel licht.' Hij stond op. 'Te veel mysteries. Te veel afleiding. Waar is de toren?' vroeg hij.


    'Die kant op,' wees Gulamendis.


    Sandrina en Brandos hadden al veel slagvelden gezien, maar ze oogden allebei bleek en ontdaan en waren blij om het vertrek te kunnen verlaten. Het licht was schamel en aan het einde van de zaal hief Magnus zijn hand om een heldere blauwwitte gloed te creëren, die hun omgeving efficiënter verlichtte dan een lantaarn. Ze kwamen bij de trap aan en liepen snel naar boven.


    De deur in de toren was nog onafgesloten, en toen ze binnen waren zei Puc: 'Ik voel hem.'


    'Grootvader?' vroeg Magnus.


    'Ja, maar hoe langgeleden...' Hij haalde zijn schouders op. Daarop pakte hij willekeurig een boek van een plank en keek ernaar. 'Ik heb hiervan ook een exemplaar in mijn bibliotheek.'


    Magnus kwam naast hem staan. 'Ik zal alles verzamelen wat ik niet herken.' Hij begon met de boeken op tafel, en gooide exemplaren die ze al op Tovenaarseiland hadden op de vloer.


    Even later had Puc een klein stapeltje boeken apart gelegd. Hij pakte er net een van een lage plank toen een enorme beving het hele gezelschap op de vloer deed belanden. Er dwarrelde stof van de oude stenen in het plafond, en de muren van de toren trilden. Toen het geraas van de beving


    iets afnam, keek Brandos uit het raam. 'Kijk!' riep hij uit.


    In de verte was de grootste van de drie vulkanen tot uitbarsting gekomen, een titanische explosie die schokgolven uitzond die het hele fort deden beven. Een enorme geiser van roodgloeiende lava, vergezeld door een zuil van witte stoom, spoot recht de lucht in, alsof de theeketel van de goden overkookte. Stenen, as en vloeibaar gesteente werden met onvoorstelbare snelheid naar alle kanten geslingerd.


    'Over ongeveer een minuut komt hier een golf van giftige lucht naartoe, heet genoeg om het vlees van je botten af te koken. Pak die boeken!' riep Puc. Iedereen greep een armvol boeken. 'Kom bij me staan!' droeg hij hun op.


    Terwijl het geluid van de wind aanzwol tot een oorverdovend gekrijs, ontstond er plotseling een zachtere pulsering van lucht in de kamer en verscheen er een grijs waas op minder dan zes duim afstand voor Brandos' neus. Zonder een woord te zeggen sprong de oude strijder erin, en de anderen volgden. Puc duwde zijn zoon erdoor, en plotseling waren ze terug op Tovenaarseiland. Hun aftocht was zo haastig en onbesuisd dat ze allemaal onzachtzinnig op de grond belandden. Amirantha, Sandrina en Gulamendis tuimelden over elkaar heen, en de anderen stonden te wankelen. Puc liet de boeken uit zijn armen vallen en draaide zich om. Met een handbeweging sloot hij de scheuring, net toen er een vlaag bloedhete lucht doorheen kwam, en hij trok onmiddellijk een schild op dat de verzengende hittevlaag om hen heen afboog.


    Iedereen voelde de hitte ineens afnemen, maar ze voelden zich allemaal een beetje weeïg bij de gedachte dat ze bijna levend waren gekookt.


    Puc draaide zich om en zei: 'Ik denk...' Toen knikten zijn knieën. Zijn zoon liet de boeken die hij droeg vallen en greep zijn vader vast. Terwijl Puc langzaam door zijn zoon op het gras werd gelegd, mompelde hij: 'Verdomme. Ik had 20 graag die poort meegenomen.' Toen sloot hij zijn ogen en verloor het bewustzijn.


    Puc werd wakker met enorme hoofdpijn. Hij zag zijn zoon aan zijn bed zitten en vroeg: 'Hoe lang?'


    'De hele nacht en de halve ochtend.'


    Puc ging rechtop zitten en voelde zich licht in zijn hoofd.


    'Dat was een mooie prestatie, om in zo korte tijd een scheuring tot stand te brengen tussen de toren en het eiland,' zei Magnus. 'Geen wonder dat je flauwviel.'


    'Ik had niet veel keus.'


    'Het heeft me aan het denken gezet,' zei Magnus. 'Zelfs als we weten dat een wereld een scheuring heeft die we eerder hebben bezocht, is het misschien een goed idee om er voor de zekerheid eerst een kijkbol doorheen te sturen.'


    Puc knikte. 'Dat denk ik ook. Als we erdoor waren gestapt op het moment dat die schokgolf over het plateau raasde in plaats van een halfuur eerder, dan waren we nu allemaal dood geweest.'


    Voorzichtigheid loont,' zei Magnus knikkend. Wat nu?'


    'Bekijken wat we hebben gevonden om te zien of er iets tussen zit dat betrekking heeft op onze situatie. Daarna gaan jij en ik met de demonenexperts naar Kesh.'


    'Ik zal je wat te eten laten brengen.'


    Puc stapte uit bed. 'Laat maar. Ik heb trek en verga van de dorst. Ik ga wel naar de keuken. Heb je de boeken van je grootvader al bekeken?'


    'Natuurlijk,' zei Magnus. 'Ik heb er een paar voor je opzij gelegd, maar ik denk dat hij kopieën heeft gemaakt van onze bibliotheek en die mee daar naartoe heeft genomen toen hij dit eiland verliet, voordat jij hem redeloos ronddolend tegenkwam.'


    Puc bleef staan. 'Dat zou een deel van zijn afwezigheid verklaren. Maar wat deed hij op die wereld, en wie diende hij? En heeft het iets te maken met het naderende demonenleger? Ik kan moeilijk geloven dat Macros bij toeval naar een wereld ging die werd bevolkt door demonen, en dat hij zijn bibliotheek hier heeft achtergelaten zodat wij die toevallig konden vinden op het moment dat we zelf te maken kregen met een demonenleger.'


    'Bij grootvader was alles mogelijk.' Magnus had zijn grootvader nooit ontmoet, maar hij was op een Dasati gestuit die zich de Tuinier noemde en die de herinneringen had bezeten van Macros de Zwarte. Het was een list geweest van Kalkin, de Bedrieger, maar het had Puc en zijn zoon informatie opgeleverd die Midkemia had gered van een verschrikkelijke invasie, zij het dan tegen een hoge prijs: de volkomen vernietiging van de wereld Kelewan. Ook al waren de herinneringen van de Dasati niet van hemzelf geweest, ze hadden Magnus in staat gesteld zijn grootvader enigszins te leren kennen.


    Magnus ging met zijn vader mee naar de keuken, en ze troffen Amirantha en Brandos aan tafel aan, net klaar met hun maaltijd. Waar zijn de anderen?' vroeg Puc.


    Brandos antwoordde: 'Gulamendis zit te lezen in dat demonenboek dat jullie in Queg hebben gevonden, en Sandrina is druk met ergens anders zijn.' Dat laatste werd gezegd met een blik op Amirantha, die bijna grimaste maar zijn reactie op de opmerking tot een minimum wist te beperken.


    'Stond er nog wat interessants in de boeken die we hebben opgehaald?' vroeg Puc.


    'Niet echt,' zei Magnus. 'Er zijn een paar dingen bij die waarschijnlijk wat onderzoek waard zijn, maar ik denk dat het grootvaders werk van lang geleden is. Ik weet nog dat je me vertelde over toen je hier kwam na afloop van de Oorlog van de Grote Scheuring en een brief van hem vond, waarin hij je zijn bibliotheek schonk. Wat hij naar Telesan heeft meegenomen, waren kopieën. Exacte kopieën, dus ik denk dat het magische duplicaten zijn, niet overgeschreven door klerken.' Magnus ging zitten. 'Misschien zouden we, als we alles hadden kunnen redden, enig idee hebben kunnen krijgen waarom hij daarheen ging toen hij Midkemia verliet, en wat hij hoopte te bereiken.'


    'Jij hebt een uitstekend geheugen, Magnus,' zei Puc, 'en ik kan me nog zeker tien titels herinneren die ik aan de kant heb gegooid. Laten we snel een lijstje opstellen en die vergelijken met de boeken die we hebben meegebracht. Misschien begrijpen we dan iets meer van dat uitstapje van je grootvader.'


    Magnus blies langzaam zijn adem uit en zei: Weer een reden om moeder te missen.'


    Puc pakte de hand van zijn zoon, kneep er zachtjes in en liet toen weer los. 'Ik weet het.' Vader en zoon rouwden allebei om Miranda en haar inzicht in wat haar vader misschien op die andere wereld had gedaan. 'Er is één ding,' zei Puc. 'Macros heeft enige tijd op Telesan gewoond en had daar een of andere belangrijke positie, en dat wijst duidelijk op een verband tussen onze wereld en Telesan. Het lijkt me wat al te toevallig dat toen de elfenbroers hun Doorgangswereld ontvluchtten, zij uitkwamen bij het voormalige huis van Macros de Zwarte.'


    'Kalkin?'


    'Wie weet wat de goden allemaal bekokstoven?' antwoordde Puc. 'Ik heb allang geaccepteerd dat ik deze strijd, en ons aandeel erin, nooit geheel zal begrijpen.'


    'Ik zou zeggen dat jullie al heel wat hebben bereikt, ook al is het dan niet bewust,' merkte Amirantha op.


    'Waarom denk je dat?' vroeg Puc.


    'Je vriend Kaspar doet opmerkelijke dingen in Muboya.


    Die streek is in heel mijn leven nog niet zo vreedzaam geweest als nu, en dat is een periode van meer dan honderd jaar. Jullie hebben mensen uit verschillende landen over de hele wereld zover gekregen dat ze de veiligheid van deze planeet boven hun persoonlijke en nationale belangen stellen. Ik ben bepaald niet wat men een eerbaar man zou noemen, Puc, en toch lever ook ik hier mijn aandeel aan het grotere goed.' Hij glimlachte flauwtjes. 'Dat is geen geringe prestatie.'


    'Misschien,' zei Puc. 'Ik wou dat ik het gevoel had dat het de prijs waard was.'


    Niemand aan tafel zei iets. Amirantha en Brandos waren er allebei getuige van geweest dat Miranda was gedood door een demon.


    Uiteindelijk vroeg Brandos: 'Dus wat nu, als ik vragen mag?'


    'We gaan naar Kesh en inspecteren dat ding dat in de Vallei der Verlorenen wordt gebouwd,' zei Puc. 'Uit Sandrina's beschrijving kan ik niet afleiden wat ze daar in vredesnaam aan het doen zijn.'


    'Ik ook niet,' zei Amirantha. 'Gulamendis en ik hebben tot in de vroege uurtjes zitten praten over demonenoverlevering, en wat we allemaal ontdekken...' Hij schudde verwonderd zijn hoofd. 'Ik durf best te zeggen dat ik een lesje in nederigheid heb gekregen, want ik heb ontdekt hoe weinig ik er eigenlijk van begreep.'


    Brandos grijnsde en sloeg zijn oude vriend op de schouder. 'Dat is een goed begin.' Hij stond op. 'Nou, als we weer weggaan, moet ik maar even wat tijd doorbrengen met mijn vrouw. Ze begint zich verwaarloosd te voelen, en dat is nooit best.'


    Puc knikte met een wat droeve uitdrukking op zijn gezicht.


    Een jonge magiër kwam de keuken binnen en meldde: 'Puc, we hebben net bericht ontvangen dat heer Kaspar over een uur hier is.'


    Puc stond op. 'Mooi. Dat betekent dat we na zonsondergang kunnen vertrekken. Ik wilde gebruik maken van zijn militaire expertise.'


    'Nou,' zei Amirantha, 'ik denk dat ik Brandos en Samantha maar even met rust laat en op zoek ga naar Gulamendis om te kijken of hij al inmiddels tot nieuwe inzichten is gekomen. En een beetje slaap voordat we gaan zou ook fijn zijn.'


    Magnus en zijn vader bleven alleen aan tafel achter. Het personeel in de keuken probeerde hen zo veel mogelijk te negeren. Uiteindelijk zei Magnus: 'Ik vraag me af hoe het Laromendis vergaat in Elvandar.'


    Puc knikte verstrooid. 'Ik ook.'


    Laromendis stond voor Tomas. Hoewel hij begreep wat hem was verteld over de mens die door oeroude magie was veranderd in een Valheru, of Drakenheerser, moest hij toch strijden tegen zijn neiging om te knielen of in doodsangst weg te vluchten. Hij vroeg zich af of hij dat gevoel ooit zou kwijtraken, hoe vaak ze elkaar ook ontmoetten.


    'Laromendis,' zei Tomas, die de bezweerder van de taredhel beduidde plaats te nemen aan de kleine tafel in de kamer van de koningin. 'Je wilde me onder vier ogen spreken?'


    'Ja, heer...' Tomas stak zijn hand op. 'Eh, ja, Tomas.' Laromendis lachte beverig. 'Daar zal ik nooit aan wennen.'


    Tomas glimlachte en onthulde een jongensachtige humor achter zijn krachtige strijdersgelaat. 'Het heeft de meeste mensen hier ook een hele tijd gekost om eraan te wennen, Laro. Vind je het erg als ik je zo noem? Ik hoorde je broer het zeggen.'


    Laromendis was verbaasd, maar de glimlach die op hem gericht was, was aanstekelijk en zelfs innemend, en hij zei: 'Nou, nee. Ik zou me gevleid voelen. Hij is de enige die me ooit zo noemt, maar ga uw gang.'


    'En waarom wilde je me onder vier ogen spreken?'


    'Niet per se onder vier ogen, want ik ben ervan overtuigd dat u de koningin zult willen raadplegen. Ik ben hier op verzoek van Puc.'


    Bij het horen van de naam van zijn jeugdvriend trok Tomas een ongerust gezicht. 'Hoe gaat het met hem?'


    'Goed, denk ik. Miranda's dood kwam heel hard aan. Ik weet niet hoe die dingen zitten bij mensen, maar ik voelde zijn diepe droefheid. De laatste tijd echter denk ik dat hij uit de put begint te klauteren.'


    'Dat is fijn om te horen,' zei Tomas, die de witte tuniek gladstreek die hij droeg als hij geen pantser aan had. Zelfs zonder zijn helm en gouden pantser bood hij een indrukwekkende aanblik. Hoewel Laromendis een van de weinige wezens was die langer waren dan Tomas, was de Sterrenelf toch vol ontzag voor de imposante Krijgsleider van Elvandar.


    Ter zake dan,' zei Laromendis. 'Puc vraagt of u bereid zou zijn een boodschap over te brengen aan de Regent in E'bar. Het demonenleger komt misschien binnenkort in Midkemia aan. Zou hij bereid zijn een gezamenlijke verdediging te bespreken?'


    Tomas zweeg een tijdje, en toen lachte hij. 'Waarom vraagt hij jou om dat aan mij te vragen? Waarom ga je zelf niet?'


    'Omdat ik niet in de positie ben om invloed uit te oefenen op de Regent, en eerlijk gezegd bent u de enige andere voor wie hij...'


    'Bang is?' zei Tomas glimlachend.


    'Ik wilde zeggen: respect heeft, heer.'


    Tomas boog zijn hoofd alsof hij zijn volgende vraag overpeinsde. 'Je Regent is een gecompliceerd persoon. Hij toont een zekere onderworpenheid aan mijn Vrouwe en mij, maar ik heb het gevoel dat hij ons ook met wantrouwen beziet.'


    'Hij is trots en bijzonder ambitieus, voor ons volk en voor zichzelf,' zei Laromendis. 'Mijn broer en ik hebben hier meer tijd doorgebracht dan elke andere taredhel, dus zijn wij, althans een beetje, gaan begrijpen hoe nauw de eledhel zijn verbonden met deze wereld, dit Thuis.' Hij zweeg even voordat hij verder ging. 'Maar zelfs wij twijfelen er niet aan dat onze tak van deze wijd verspreide familie...'


    'Superieur is?' vulde Tomas met een licht samenknijpen van zijn ogen aan.


    'Ik wilde geavanceerder zeggen.' Hij keek om zich heen in de kamer, gemaakt uit de levende stam van een majestueuze Ster, zoals Laromendis' volk deze schitterende bomen noemde. 'Ik voel hier een fundamentele sfeer van juistheid, heer Tomas. Degenen die zijn achtergebleven hebben de lijn van hun dienstbaarheid intact en in harmonie gehouden met de belangrijkste aspecten van onze wereld.


    Wij die aan de Chaosoorlog zijn ontvlucht, hebben alleen meegenomen wat we konden dragen, verder niets, en vanuit die nederige basis heeft een bijeengeraapte bende van vluchtelingen de sterren veroverd.' Hij keek Tomas recht in de ogen, misschien wel voor het eerst, en zei: 'Als we arrogant zijn, dan hebben we daar recht op.'


    'Ik heb het leven van een mens geleid, Laromendis, en ik herinner me de mantel van een Valheru. Ik woon al meer dan een eeuw hier bij het volk van mijn Vrouwe en ik kan je alleen maar dit vertellen: macht is op zichzelf geen respect of angst waard; het Is gewoon wat het is. Het gaat om hoe en voor welke doelen macht wordt aangewend; dat is wat de bezitter van die macht verheft of kleineert. Als ik mijn pantser aantrek, zijn er maar weinig schepsels op deze wereld die mijn vaardigheden kunnen evenaren, en Puc is misschien wel de enige die me zou kunnen verslaan.' Hij glimlachte, waardoor opnieuw iets jongensachtig werd onthuld, en voegde eraan toe: 'Het is maar goed dat hij mijn beste vriend en bondgenoot is.' Zijn glimlach vervaagde. 'Maar in de begindagen van mijn positie deed ik, gevangen in de ban van mijn eigen kracht, dingen waarvan ik nu weet dat ze wreed, laag en volkomen onwaardig waren.


    Ik vertel je dit om duidelijk te maken dat hoewel de eledhel in de ogen van jouw volk misschien onbeschaafd of zelfs primitief lijken, ze dat beslist niet zijn. De magie van de Machtswevers is subtiel, maar niet minder krachtig dan die van jouw volk, dat machtige steden kan bouwen door de stenen te laten vloeien en bewegen zoals jullie dat willen. Je neven, de eldar, die bij ons verblijven, hebben min of meer dezelfde overlevering als jullie eigen manciërs. Alleen hebben zij niet geprobeerd Elvandar om te vormen, maar hebben zij zich eraan aangepast.'


    Hij sloot één oog en glimlachte. 'En nu de echte reden dat je wilt dat ik met de Regent praat in plaats van zelf Pucs boodschap over te brengen.'


    Laromendis moest lachen. 'Zoals ik al zei, de Regent respecteert u. En, iets minder belangrijk, hij minacht mijn broer en mij. Onze vakgebieden worden niet erg gewaardeerd bij ons volk... En ten laatste denkt hij dat Gulamendis en ik dood zijn, gesneuveld in de strijd op de Doorgangswereld.'


    'Heb je je volk niet laten weten dat jullie nog leven?' vroeg Tomas.


    We zijn er niet geheel van overtuigd dat onze achterlating tijdens de strijd een ongelukje was. In feite was het misschien opzet.'


    Tomas zei niets.


    'Als ik zo brutaal mag zijn, als u besluit op Pucs verzoek in te gaan, dan zou het heel nuttig zijn als u een discrete boodschap kunt overbrengen aan Tandarae, sagenbewaarder van de Raad van de Regent. Hij zal u laten weten of ik en mijn broer kunnen terugkeren als geëerde overlevenden van een hopeloze strijd, of zullen worden terechtgesteld voor desertie ten overstaan van de vijand.'


    'Die informatie zou beslist nuttig zijn voordat jullie je in E'bar laten zien,' beaamde Tomas. 'Wat zijn je plannen tot die tijd?'


    'Ik wil graag terug naar mijn broer op Tovenaarseiland. Hij is nogal enthousiast over de kans om te leren van andere culturen. Ik moet toegeven dat ik meer twijfels heb dan hij, maar zijn enthousiasme over de dingen die hij heeft geleerd van een menselijke zwarte magiër genaamd Amirantha is aanstekelijk. En hoewel mijn kunsten niet zo in de diepten van de duistere mysteries duiken als die van hem, probeer ik ook altijd mijn vaardigheid te verbeteren.'


    'Een wijs besluit,' zei Tomas. 'Hoewel je zeker welkom bent als je in Elvandar zou willen blijven.'


    Op dat ogenblik bewoog het gordijn en kwam Aglaranna, koningin van Elvandar binnen. 'Gegroet, Laromendis.' Komend vanuit het hof droeg ze een eenvoudig maar vorstelijk gewaad van hemelsblauwe stof, afgezet met wit langs de kraag en manchetten. Haar enige sieraad was een eenvoudige gouden band met een robijn erin, die haar kastanjebruine haren uit haar gezicht hield.


    Laromendis stond zonder erbij na te denken op, liet zich op een knie voor de koningin zakken en boog zijn hoofd. 'Het is een genoegen u weer te zien, Vrouwe.'


    'Sta toch op, alsjeblieft,' verzocht ze hem.


    Dat deed hij, maar hij wilde niet gaan zitten in haar aanwezigheid. Hij was nog net zo overstelpt door de koningin als de eerste keer dat hij naar dit hof was gekomen. Ze was een even krachtige aanwezigheid als haar echtgenoot, maar op een volkomen andere manier. Tomas riep een oude angst en een behoefte om te gehoorzamen in hem op, impulsen die je kon bestrijden en overwinnen. Aglaranna daarentegen overweldigde de zintuigen met haar schoonheid en vorstelijke houding. Ze straalde niets uitdagends uit, en dat maakte haar onweerstaanbaar.


    Zachtjes zei de bezweerder: 'Als het mogelijk is, Vrouwe, Heer Tomas, zou het van nut kunnen zijn als de Regent kan worden overgehaald om een bezoek te brengen aan Elvandar.'


    •We hebben die uitnodiging al verstrekt,' antwoordde Tomas.


    'Misschien moet u wat meer aandringen, heer Tomas.' Hij keek naar de koningin, haar smetteloosheid, haar prachtige roodbruine haar en fijne gelaatstrekken. Ze had een soort schoonheid die hij niet aantrekkelijk vond bij vrouwen van zijn eigen ras; hij gaf de voorkeur aan wat robuuster ogende vrouwen, en volgens de normen van de taredhel was de koningin klein en bijna tenger. Maar haar schoonheid was iets wat het fysieke oversteeg, de logica van de aantrekkingskracht weerstond. Het was dezelfde schoonheid die hij vond toen hij de Heilige Gaard had bezocht. Als Thuis een ziel had, dan was het Elvandar, en als Elvandar kon worden belichaamd in één schepsel, dan was het in de koningin.


    'Als u me wilt verontschuldigen, mijn koningin, heer Tomas, dan zal ik dit slimme toestelletje gebruiken om terug te keren naar Tovenaarseiland.'


    De koningin gaf hem toestemming, en de bezweerder haalde het toestel uit zijn riembuidel, drukte op een schakelaar en verdween met wat gezoem.


    Aglaranna keek haar echtgenoot aan en vroeg: Wat had hij voor nieuws van Puc?'


    'Een ernstige waarschuwing, en een verzoek of we een handreiking willen doen naar de taredhel.'


    Ze gleed uit haar stoel en knielde voor haar man neer, met iets meisjesachtig in haar soepele gratie. Ze legde haar hoofd op zijn knie, zoals een kind bij een ouder zou kunnen doen, en vroeg: Wat moeten we toch aan met onze pas teruggekeerde neven?'


    'Dat is het probleem, liefste,' zei Tomas, strelend over haar haren. 'Ze zijn niet teruggekeerd, en ik denk ook niet dat ze dat ooit zullen doen. Net als de ocedhel die aan de overkant van het water blijven, hebben ze geen behoefte om hier te komen. We moeten proberen hun onafhankelijkheid te respecteren en vriendschap met ze te sluiten.'


    'Een bondgenootschap? Je klinkt niet hoopvol.'


    Tomas zei niets. Hij wist in zijn hart dat de Sterrenelfen de grootste dreiging voor Elvandar waren sinds de komst van de Tsuranese indringers; een dreiging groter dan het leger van de Smaragden Koningin, groter zelfs dan de binnendringende Dasati.


     

  


  
    

  


  


  15. Strategie


  
    Puc vroeg met een handgebaar om stilte. Kaspar, ooit hertog van Olasko en nu generaal van het leger en eerste adviseur van de Maharadja van Muboya, nam het woord. 'Puc heeft me gevraagd om het volgende onderwerp in te leiden. Voor zover ik heb begrepen uit wat Sandrina heeft gezien' — hij knikte in de richting van de kersverse moeder-bisschop van de Orde van het Schild van de Zwakken — 'en wat Kendra heeft verteld over zijn gevangenschap, hebben we twee taken.


    De eerste is om inlichtingen te vergaren, en dat moet voorrang hebben boven alle andere overwegingen. De tweede zal zijn om een reddingsactie op touw te zetten. Sandrina, vertel jij eens hoe, als je wilt.'

  


  
    'Als je een wachter of arbeider tegenkomt met een talisman om zijn nek, in de vorm van een soort wolvenschedel op een rode achtergrond, dan wordt hij op mystieke wijze bestuurd en heeft hij de opdracht om iedereen aan te vallen die niet hetzelfde teken draagt.' Ze keek om zich heen. 'Toen ik met Kendra vocht, kreeg hij zijn eigen wil terug zodra ik hem van die talisman ontdeed. Ik stel voor dat we op zoek gaan naar schildwachten, die overmeesteren en dan bevrijden. Het lijkt erop dat ze verzwakt zijn omdat ze niet goed worden gevoed en niet voldoende rust krijgen, dus dat zou niet al te moeilijk moeten zijn.'


    Kaspar nam het weer over. 'Zij kunnen ons helpen als ze daartoe in staat zijn, en zo niet, dan sturen we ze over het pad naar het verlaten Keshische fort en regelen van daaraf veilig vervoer terug naar hun thuis.' Hij wendde zich tot de twee jonge magiërs, Jason en Akeem. 'Jullie blijven in dat fort en coördineren de veilige uittocht van die arme drommels.


    Dit is geen militair avontuur, en hoewel het misschien klinkt als een aanval, is het dat niet. Als we er langer dan een uur blijven, zijn we dood. De omstandigheden ter plaatse zijn zodanig dat een snelle aanval niet mogelijk is, dus we zullen steels moeten naderen. En als we halsoverkop moeten vertrekken...' Hij knikte naar Puc. We nemen ieder een transportbol mee, ingesteld om ons hier terug te brengen.'


    Vanuit de hoek van de kamer klonk een stem. 'Volgens mijn telling gaan ze met z'n achten daarheen, Kaspar. Dat is ofwel te veel, of te weinig.'


    Kaspar glimlachte. 'Jim, ik vroeg me al af waar jij je verstopte.'


    Vanuit de schaduwen stapte het hoofd van de Koninkrijkse Inlichtingendienst tevoorschijn; hij droeg een zwarte mantel over een donkergrijze tuniek en broek. Te veel, of te weinig.'


    'Daarom splitsen we ons op in twee groepen.' Kaspar gebaarde naar Puc. 'Puc gaat samen met Gulamendis, Amirantha en Brandos het bouwwerk onderzoeken en proberen het magische doel ervan te achterhalen, aangenomen dat het dat heeft en niet gewoon een monument is voor de demonische ij delheid. Ik ga met Sandrina de militaire aspecten van de faciliteit verkennen, en Magnus gaat mee voor eventuele magische bijstand. Voel je vrij om je bij een van beide groepen aan te sluiten.'


    'Ik denk dat ik maar met jou meega, Kaspar. Jim grijnsde. 'Dat houdt de groepen gelijk.'


    'Verstandig,' zei de voormalige hertog van Olasko. 'Aangezien er weinig tijdsverschil is tussen hier en de vallei, vertrekken we bij zonsondergang. Eet iets, probeer wat te slapen, en verzamel je net voordat de zon ondergaat op het binnenplein.'


    Laromendis kwam binnen toen de groep uiteenging, en liep naar Puc toe. Tomas zegt dat hij naar E'bar zal gaan om met de Regent te praten,' meldde hij.


    Puc bekeek het gezicht van de elf onderzoekend. 'En...?'


    Verbaasd dat de mens in staat was de subtiliteiten in de gezichtsuitdrukking van een elf op te pikken, zei Laromendis: 'Ik heb weinig hoop op medewerking van de Raad van de Regent. De leden ervan zijn stuk voor stuk uitgekozen omdat ze het met hem eens zijn. Als de demonen komen, zal hij niet te hulp schieten; hij zal zijn volk gewoon opdragen zich in te graven en te zoeken naar een uitweg, terwijl jullie tegen ze vechten.'


    Puc knikte. 'Ga je terug?'


    Laromendis zweeg even peinzend. 'Ze denken dat mijn broer en ik dood zijn; het kan nuttig zijn voor ons allemaal als ze nog een tijdje in die waan blijven. Ik blijf hier met Gulamendis, als het mag.'


    Puc knikte. 'Praat met je broer over de expeditie van vanavond. Ik zou het toejuichen als je meegaat. Jij ziet misschien dingen die de rest van ons ontgaat.'


    'Natuurlijk,' zei Laromendis, en hij liep naar zijn broer toe, die nog in de kamer zat.


    Magnus kwam naast zijn vader staan en fluisterde: Wat verwachten we daar eigenlijk te zien?'


    'Niets wat ik me kan voorstellen, en ik heb een levendige fantasie, jongen. Laten we maar iets gaan eten en dan een beetje rusten. Ik heb het gevoel dat het wel eens een heel lange avond kan worden.' De twee magiërs verlieten de vergaderzaal.


    Amirantha zat alleen op het trapje naar het fort. Het was laat in de middag en hij had net gegeten. De zon zou pas over minstens een uur ondergaan, maar hij had geen behoefte aan slaap. In plaats daarvan probeerde hij rustig te blijven terwijl hij overpeinsde wat ze over een paar uur zouden gaan bekijken.


    Na het koude, natte weer en een reeks van onweersbuien was de zonneschijn een welkome afwisseling geweest, een zwoel spoortje van de lente en zomer die zouden komen. Amirantha had gemengde gevoelens bij de gedachte aan de komende expeditie. Enerzijds was het vooruitzicht opwindend, maar anderzijds wist hij wat de risico's waren. Hij had zich aanvankelijk moeiteloos aangesloten bij dit stel buitenissige magiërs en strijders die een hoger doel dienden.


    Maar toen had hij Miranda zien sterven.


    Hij had wel eerder sterfgevallen meegemaakt, en mensen verloren om wie hij gaf, maar zijn mechanisme om daarmee om te kunnen gaan had altijd gesteund op het feit dat het nu eenmaal hun lot was om eerder te sterven dan hij. Hij besefte met bittere zelfminachting dat dat een oppervlakkige houding was geweest, geen reden waarom hij er niet om hoefde te malen. Hij had Miranda leren kennen als een vrouw met onvoorstelbare vaardigheden, met een magische kennis die kon wedijveren met die van Puc en waarbij die van hemzelf verbleekte. Bovendien was ze oud geweest, een eeuw ouder dan hij, ondanks het feit dat ze hooguit van middelbare leeftijd had geleken. Ze had nog zeker een eeuw van leven voor zich gehad, en toch was ze plotsklaps op brute en bloederige wijze gestorven, terwijl niemand om haar heen iets had kunnen doen.


    Niets anders had Amirantha ooit bewuster gemaakt van de kwetsbaarheid van het leven dan dat ogenblik. Niemand van hen - Puc niet, Magnus niet, hijzelf en ook de andere magiërs met hun aanzienlijke vaardigheden niet — had snel genoeg kunnen reageren om haar in leven te houden. Het was alsof je iemand zag verdrinken terwijl je hulpeloos op de kant stond. Bij de herinnering herontwaakte een misselijk gevoel in de maag van de zwarte magiër. Het was al een jaar geleden gebeurd, en hij had nog steeds het gevoel dat hij iets had moeten doen, want hij was de zwarte magiër, hij was de meester van demonen.


    Hij bespeurde beweging, keek om en zag Sandrina achter hem staan. Hij wilde opstaan, maar ze duwde op zijn schouder en dwong hem weer omlaag. Hij probeerde zich te herstellen en zei: 'Als je me weer wilt slaan, laat dat alsjeblieft. Ik ben het echt heel beu om steeds weer overeind te moeten krabbelen.'


    Ze glimlachte droevig en zei zachtjes: 'Sorry. Je brengt het slechtste in me boven.'


    Hij hield zijn hoofd schuin. 'Het is een gave.'


    Ze verbaasde hem door naast hem te komen zitten. 'Ik heb eens over deze situatie nagedacht.'


    Hij stond op het punt te vragen welke situatie ze bedoelde: de behoefte om het bouwwerk van de demonen nog eens te verkennen, haar verheffing tot haar hoge ambt, of dat ze weer samen waren, maar in een zeldzame vlaag van wijsheid deed hij dat niet. 'O ja?' vroeg hij zo neutraal als hij kon opbrengen.


    'Vind je dat verrassend?' vroeg ze op beschuldigende toon.


    Hij probeerde gelijkmoedig te klinken. 'Ik vind het niet verrassend dat je over dingen nadenkt, maar wel dat je daarover met mij zou praten.'


    'O ja?' herhaalde ze op uitdagende toon.


    Hij wist dat de hoop op een beschaafd gesprek snel afnam. In de tijd die ze samen hadden doorgebracht, had hij geconcludeerd dat ze een verbazingwekkende combinatie was van een scherp verstand en impulsief gedrag dat grensde aan het roekeloze. Haar orde leerde dat een snelle evaluatie soms nodig was om te bepalen bij welke partij in een conflict ze zich moest scharen, maar die les leek haar de mogelijkheid te hebben ontnomen om even de tijd te nemen om na te denken. Hij knikte alleen.


    'Ik denk ook wel eens na over gewichtige dingen,' zei ze met samengeknepen ogen en meer volume in haar stem. 'Ik kwam alleen met jou praten omdat je dan wel een afschuwelijke kerel bent, maar toch meer over demonen weet dan ieder ander die ik ken. Bovendien vertelde Magnus me over je ontdekking in Queg, en ik wil horen wat je te weten bent gekomen over de wezens waar we mee te maken hebben.'


    Amirantha keek haar nog een tijdje onderzoekend aan, niet zeker wat ze eigenlijk van hem verwachtte; hij besloot dat hij haar uitspraken maar het beste gewoon letterlijk kon opvatten. 'Wil je weten wat we hebben ontdekt over demonen in het algemeen, of wat we denken over het stel dat we het hoofd zullen bieden in Kesh?'


    'Die in Kesh heb ik zelf gezien, weet je nog?' kaatste ze terug, terwijl ze boos haar ogen samenkneep. 'Brandos zegt dat jij en de elf allemaal nieuwe dolzinnige ideeën hebben over demonen, en dat jullie er zo vol van zijn dat jullie er bijna van knappen.'


    Amirantha keek gepijnigd bij de gedachte dat hij werd gezien als 'dolzinnig'. 'Brandos neigt wel eens naar kleurrijke karakterschetsen. Hoe dan ook, wat we hebben gevonden, als het klopt, is een heel ander perspectief op wat bekendstaat als de Vijfde Cirkel van de Hel.


    Demonenbezweerders zoals Gulamendis en ik zijn autodidact, hoewel we af en toe anderen ontmoeten met wie we onze kennis kunnen delen. In Queg heb ik een... boek gevonden, bij gebrek aan een beter woord, maar het is meer dan dat. Het is een uitgebreide studie van de Vijfde Cirkel. De auteur werd door velen gezien als een waanzinnige, en het werk als een verzinsel om een rijke opdrachtgever te bekoren of goedgelovigen bang te maken, maar Gulamendis en ik vinden het geloofwaardig.'


    'Waarom?' vroeg Sandrina, die haar persoonlijke onmin met Amirantha even van zich afzette omdat ze oprecht belangstelling had voor wat hij vertelde.


    'Het eerste wat ik opmerkte was de demonenstank; het boek riekt echt naar ze. Wie dit boek ook heeft geschreven, hij heeft het gedaan in aanwezigheid van demonen.' Hij kreeg een verre blik in zijn ogen en vervolgde: 'Het is bijna alsof de demon dicteerde en de schrijver alles gewoon optekende. Het andere opvallende was dat wat hij schreef over de bekende demonenoverlevering tegelijkertijd feitelijk was en...' Hij keek haar aan. 'Je weet dat ik vroeger mijn vaardigheden misbruikte om goedgelovigen hun goud te ontfutselen. Lieden met een slecht geweten hebben vaak de neiging om dingen wat mooier voor te stellen dan ze zijn. Wel, dit boek bevat daarvan geen spoor. Het is sensationeel qua omvang en diepte van het onderwerp, maar de toon ervan is niet overdreven grandioos. Het is zelfs eerder saai en wetenschappelijk te noemen.'


    'Misschien was het wel de bedoeling van de schrijver dat je dat zou denken,' wierp Sandrina tegen.


    'Maar met welk doel? Het is één ding om een lagere edele ervan te overtuigen dat er een demon door zijn bos rent en dat je voor een bescheiden vergoeding kunt voorkomen dat de dorpskinderen worden verslonden. Maar het is heel iets anders om jaren te besteden aan het schrijven van dit boek. En wat dan? Het verkopen? Nee, het was de auteur ernst.'


    Wat staat erin waar wij iets aan hebben?' vroeg Sandrina, nu oprecht geïnteresseerd.


    'Het lijkt erop dat wij in onze ervaring met demonen met slechts een deel van hun bevolking in aanraking zijn gekomen. Er zijn een heleboel details die ik zal overslaan, maar hier is er eentje: als je demonen oproept, moet je ze binden. Anders maken ze er een puinhoop van, of ze vluchten naar een donkere plek en verstoppen zich om te wachten op een kans om alsnog weg te komen. Dat is het verschil tussen de machtige demonen en de slimme. Af en toe komen we een slimme tegen met enige aanleg voor magie; die zijn extra lastig.


    Gulamendis en ik hebben vaardigheden waarmee we een demon kunnen inperken als hij is opgeroepen. Ze worden in een machtscirkel binnengehaald, die hun vermogen om zich zonder onze toestemming te bewegen beperkt. Als ik een demon oproep, moet ik die onderwerpen aan mijn wil of terugsturen naar het demonenrijk. Wordt hij mijn dienaar, dan kan ik hem toestemming geven om de cirkel te verlaten.'


    'Om dorpelingen te terroriseren zodat je de goedgelovige baron van zijn goud kunt ontdoen? Of misschien om een aantrekkelijk uiterlijk aan te nemen en bij je in bed te stappen?'


    Amirantha sloot zijn ogen even. 'Ik ga je niet nog een keer zeggen dat het me spijt, Sandrina. Dat heb ik al gedaan, en jij blijft me ervoor straffen elke keer als we elkaar zien. Het is genoeg geweest!' Zijn stem klonk scherp, maar niet luid. 'Darthea is... Begraaf jij maar eens drie geliefden in een eeuw tijd, eens zien of de troost van een onsterfelijk wezen dan voor jou niet ook aantrekkelijk wordt.'


    'Drie?' vroeg Sandrina. 'Je hebt nooit gezegd...'


    'En jij hebt er nooit naar gevraagd.' Hij keek haar in de ogen. 'Ik zag ons als vreemdelingen die elkaar toevallig ontmoetten in een dorp met de onwaarschijnlijke naam Gele Muilezel, en we zochten allebei naar wat troost voor het lichaam en het hart. Ik was een reizende charlatan en jij was een serieuze jonge ridder die probeerde goed te doen in de wereld. Ik dacht dat het maar een voorbijgaand iets was, en niet wat het uiteindelijk bleek te zijn. Ik heb je nooit willen kwetsen.'


    'Je hebt tegen me gelogen!'


    'Ik lieg nu eenmaal!' kaatste hij terug. 'Dat doen charlatans. We liegen. We bedriegen. We handelen uit eigenbelang.'


    Wat brengt je dan hierheen?' vroeg ze, haar ogen glanzend van emotie.


    Hij slaakte een diepe zucht en liet zijn schouders zakken. 'Eerlijk gezegd weet ik het niet. Ik zie het grijs in Brandos' haar en besef dat als hij al niet tijdens een strijd omkomt, ik over tien, twintig jaar nog iemand moet begraven van wie ik hou. En dan is Samantha er nog... Ik ben meer dan honderd jaar ouder dan jij, Sandrina. Ik was al een oude man toen je oma nog maar een baby was. Wie weet ben ik wel met haar naar bed geweest. Ik moet meer zijn dan een zwendelaar, leugenaar en bedrieger. Ik moet iets doen wat groter is dan mijzelf.' Hij liet zijn stem dalen. 'Ik dacht dat ik misschien een tijdje kon doorbrengen met andere mensen met wie ik iets gemeen heb. Puc is ouder dan ik, en Miranda was dat ook. Toen ik haar zag sterven, besefte ik dat we iets met ons leven moeten doen, hoe lang of kort het ook is.' Hij haalde zijn schouders op en glimlachte droevig. Toen besloot ik te blijven en te helpen.'


    Ze keek hem een tijdje zwijgend en onderzoekend aan. 'Vertel me eens over die demonen.'


    Hij besefte dat ze hem op een bepaalde manier zojuist vergeven had, of er in ieder geval in had toegestemd te vergeten hoe hij haar had gekwetst. Wat dat betekende was hem niet duidelijk, maar hij kon nu in ieder geval zijn aandacht op de huidige kwestie richten.


    'De demonen die wij oproepen, komen van een buitenlaag van de hel, een regio van pure chaos en verwarring, waar het leven een onophoudelijke strijd om dominantie is.


    Je moet de Vijfde Cirkel zien als een schijf, en de buitenste rand ervan als de buitenlaag, en hoe dichter je bij het midden komt, hoe georganiseerder het wordt.' Hij zweeg even. 'Het is moeilijk te beschrijven, want als het nu klinkt alsof de demonen op een of andere manier op ons lijken, dan zou dat een onjuiste vergelijking zijn.


    Ze hebben een hoge koning, wiens naam onbekend is, maar die regeert over andere koningen. De koning die wij kenden als Maarg is bijna zeker verdwenen, maar zijn legende houdt enige orde in die buitenste laag in stand.


    Hij is misschien vervangen door Dahun, de demon die mijn broer en zijn waanzinnige volgelingen schijnen te aanbidden, of misschien is Dahun de regent van een ander deel van de hel.


    Er zijn wel duizend meer vragen dan antwoorden, maar twee ervan lijken het gewichtigst: waarom vechten de demonen onderling, en hoe kunnen sommige ervan zonder magische bescherming in dit rijk overleven?'


    'Ik dacht dat ze door het oproepen al alle bescherming kregen die ze nodig hadden?' vroeg Sandrina.


    'Ja, de cirkel die ze binnenhoudt is ook een bescherming, en als ze zich onderwerpen aan onze wil beschermen we ze tegen deze omgeving. Maar hoe zit het met de demonen die niet zijn opgeroepen? Puc heeft me verteld over de demon die hij heeft ontmoet, die de Smaragden Koningin verving...'


    Sandrina viel hem in de rede: 'De tempel heeft heel veel ervaring met demonische bezetenheid, Amirantha.'


    'Ja, demonische geesten zonder lichaam, maar dat is gewoon een lagere soort demon, een minderwaardig schepsel dat een zwak individu kan overnemen. Maar zelfs dat kan maar kort. De demon Jakan heeft echter de Smaragden Koningin niet bezeten; hij doodde haar en nam haar plaats in, met een magische vermomming die zelfs voor haar directe omgeving niet te doorzien was.'


    'Indrukwekkend.'


    'Laromendis wordt onder de Sterrenelfen beschouwd als een groot bezweerder, en hij zegt dat hij hier niet toe in staat zou zijn. Wie was die Jakan? Een lage geestdemon die parasiteerde op zwakke zielen, net zolang tot hij de kracht had om te doen wat hij deed? Of was hij iets anders?'


    'Je bent gek op vragen, hè?' Ze sprak zachtjes, en er klonk berusting in haar stem.


    Hij glimlachte. 'En jij bent altijd op zoek naar antwoorden.'


    Ze glimlachte flauwtjes, maar toen kneep ze haar ogen samen en was het moment voorbij. 'Demonen,' drong ze aan.


    Amirantha stond op. 'Het is gemakkelijker als ik het je laat zien.'


    Ze volgde hem naar het kasteel en langs de keukenhulpen die een maaltijd klaarmaakten voor degenen die nog niet hadden gegeten. Brandos en zijn vrouw zaten zwijgend hand in hand in een hoek, met haar hoofd op zijn schouder. Samantha had hem vaak genoeg ten strijde zien trekken om te weten dat er niets te zeggen viel, dus genoten ze in stilte van hun laatste momenten samen.


    Amirantha leidde Sandrina de trap naar de toren op, naar de kamer die hem was toegewezen. Daar troffen ze Gulamendis aan, die gretig in de boeken zat te lezen. Hij keek op en glimlachte; de eerste openlijk vriendelijke en oprecht opgewonden gezichtsuitdrukking die ze bij de elf hadden gezien.


    'Dit is ongelooflijk!' zei hij. 'Telkens als ik dit boek lees, kom ik nieuwe dingen tegen om me over te verbazen.'


    'Zou jij aan Sandrina kunnen uitleggen waarom dit boek zo belangrijk is?' vroeg Amirantha.


    'Ten eerste is het echt,' zei de elf. Hij stak langzaam zijn hand uit en zei: 'Geef me je hand.' Hij drukte die zachtjes op het boek, en Sandrina trok haar hand meteen terug.


    'Demonisch,' zei ze. 'Ik voel het.'


    Als een uitgelaten kind vroeg Gulamendis: 'Waar moet ik beginnen?'


    'Weet je al meer over de strijd waarvan jij en je broer op Telesan getuige zijn geweest?' vroeg Amirantha.


    'Ik denk van wel,' zei Gulamendis. 'Ik kan het je misschien beter laten zien.'


    Hij opende het achterkaft en legde het plat op tafel. Toen vouwde hij voorzichtig de laatste bladzijde uit tot de kaart werd onthuld, vier keer zo groot als een normale pagina. De kaart was getekend in een levendige stijl, met in de marges illustraties in felgekleurde inkt van allerlei soorten demonen, en onder elk ervan kleine tekstjes met een toelichting over het schepsel.


    Sandrina werd onmiddellijk gegrepen door de kaart zelf, want er was een enorme schijf op te zien, verdeeld in twee cirkels, een buitenste en een binnenste, waarbij de middelste cirkel in meerdere segmenten was opgedeeld.


    'Die buitenste cirkel, dat is waar wij ons vak steeds hebben uitgeoefend,' zei hij tegen Sandrina terwijl hij naar Amirantha wees. 'De schepsels die we van daaruit oproepen, zijn gelijk aan die jij op je reizen hebt ontmoet. De auteur van dit boek noemt ze de "mindere duivels".'


    'Mindere duivels?' Sandrina schudde ongelovig haar hoofd. 'Ik heb tegenover een paar heel grote en akelige demonen gestaan.'


    Gulamendis knikte. Wij allemaal. Nee, met "minder" wordt geen gebrek aan kracht of magisch vermogen bedoeld, daarvan ben ik overtuigd. Het gaat om organisatie, of eigenlijk een gebrek daaraan. Het is een rijk waar de ene demon de andere opvreet.'


    Sandrina legde haar vinger op de kaart, net buiten de rand van de schijf, en vroeg: Wat is hier, voorbij de grens?'


    Gulamendis keek verstoord vanwege de onderbreking, maar Amirantha gaf antwoord: 'De Vijfde Cirkel is geen schijf, en ook geen cirkel. Het is een gebied, en ik ben ervan overtuigd dat het grenzen heeft, maar wat daarbuiten ligt? De leegte misschien, of een ander rijk dat we niet kennen, of misschien is het de grens van de Vierde Cirkel, of de Zesde. Hoe dan ook, het is dit rijk waar onze belangstelling naar uitgaat, o zoeker van antwoorden.' Dat laatste werd vriendelijk plagend gezegd, maar Sandrina's duistere blik vertelde de zwarte magiër dat ze niet in de stemming was voor grapjes.


    'Mag ik doorgaan?' vroeg de elf.


    'Alsjeblieft,' zei Amirantha voordat Sandrina weer een vraag kon stellen.


    'In dit rijk liggen al onze antwoorden.' Zijn vinger bewoog over het papier. 'Het lijkt erop dat chaos onderdeel is van de demonische aard, maar in de binnenste cirkel - de cirkel van de hogere duivels - is in de loop der eeuwen enige vorm van orde ontstaan. Die gebieden, die de auteur "kantons" noemt, worden elk geregeerd door een demonenheer,


    een zelfverklaarde koning, aartshertog of zo'n soort titel.'


    'Zoals Maarg?' vroeg Sandrina, die van Puc had gehoord over het karkas van de demonenkoning dat was gevonden op de Saaur-wereld Shila.


    'Hij regeerde in de buitenste ring, voor zover ik kan bepalen,' zei Gulamendis. 'Daar is het iedere demon voor zich, en hij klauwde en brulde zich letterlijk een weg naar de top. Amirantha en ik denken dat alles wat we hadden geconcludeerd over demonen, voordat dit allemaal begon, in hoofdlijnen waar is. Demonen hebben een losse organisatie van bondgenootschappen en diensten. Ze vernietigen hun rivalen en absorberen de macht daarvan, of ze nemen dienst. De zwakkeren zoeken een sterkere demon om te dienen in ruil voor bescherming, en de sterkere demonen hebben een gevolg dat hen kan bijstaan in conflicten met rivalen. Het opklimmen of afdalen onder de demonen in de buitenste cirkel is het resultaat van verraad, hinderlagen en trouweloosheid. En dat riep bij mij telkens weer de vraag op hoe iets wat ook maar vaag op een samenleving leek kon ontstaan uit die chaos. Hoe konden ze evolueren naar een meer dan dierlijke status, en een taal en magie verwerven?


    Maar hier,' zei hij, wijzend naar de binnenste cirkel, 'is het antwoord. Elk kanton heeft zijn eigen samenleving, en een leger, en een regent. Demonen die op een of andere manier zodanig evolueren dat ze aan de buitenste cirkel kunnen ontsnappen, maar die niet strijden om dominantie, gaan naar een van die kantons en...' Hij haalde zijn schouders op. 'Ik weet het niet zeker. Dienstverlening? Slavernij? Vrijheid?'


    We proberen morele concepten toe te passen op een ras dat vreemder voor ons is dan elk ander ras dat we kennen, zelfs nog onbekender dan trollen en gnomen.'


    'Dat is beslist waar,' beaamde Amirantha. 'De auteur van dit boek gaf die kantons een verscheidenheid aan kleurrijke namen. "Pandemonia", "Disharmonia", "Wanhoop", "Het Miasma" en "De Gevallene". We weten niet of die namen kloppen, of zelfs maar of het aantal juist is.'


    Gulamendis leunde achterover en sloeg zijn armen over elkaar. 'Als we de kleurrijke overdrijvingen even vergeten, dan komt er uit dit werk één waarheid naar voren: een ander rijk bedreigt dat van ons. Een samenleving waar we bijna niets over weten, waar we tot voor kort helemaal niets over wisten.' Hij wees naar Amirantha en zei: Wij zijn waarschijnlijk deskundiger op dat gebied dan bijna ieder ander wezen op deze wereld, maar feitelijk zijn wij onwetend.'


    Sandrina wees naar een donkere vlek midden op de kaart. 'Wat is dat?'


    Gulamendis haalde zijn schouders op. 'Misschien nog een ander klein rijk? Er staat maar één woord bij, "Leegte", en er staat verder nergens iets over in het boek.'


    Laromendis verscheen in de deuropening. 'Ah, daar zijn jullie. Tijd om te verzamelen. We vertrekken.'


    Sandrina, Amirantha en Gulamendis keken uit het raam en zagen dat de zon laag aan de westelijke hemel stond. Ze haastten zich zonder verdere discussie naar het verzamelterrein.


     

  


  
    

  


  


  16. Verkenning


  
    Kaspar gebaarde.


    Ze waren het eerste pad naar de rand van de vallei op gegaan, waar de lastige afdaling over het pad met haarspeldbochten zou beginnen, behalve als Puc besloot dat hij en Magnus iedereen snel beneden moesten krijgen. Alle magiegebruikers waren gewaarschuwd hun kunsten in geen enkele vorm toe te passen, actief of passief, behalve als ze werden aangevallen, aangezien de verdedigers misschien afweerbezweringen hadden geplaatst om magie te detecteren. Kijkend naar het lange pad omlaag en voorbij de verre richel, wendde Amirantha zich tot Gulamendis. 'We moeten in ieder geval snel weg kunnen komen. Ik zou liever dat pad niet weer op rennen.'


    De elf knikte. 'Sommige leden van mijn volk kunnen dagenlang hardlopen, maar helaas hoor ik daar niet bij.'


    Ze hadden het plan uitvoerig besproken, maar toen ze aan de rand van de vallei aankwamen, maakte het uitzicht hen allemaal stil. 'Goden,' zei Kaspar. Wat is dat?'


    Het bouwwerk leek voltooid. De vier lange, gebogen torens strekten zich uit naar een middelpunt boven het enorme open terrein in het hart van de constructie.

  


  
    'Het lijkt wel een beetje op de poort die de Dasati gebruikten tijdens hun invasie in Kelewan, hoewel zij niet al die versterkingen eromheen hadden,' zei Puc. 'Ze gebruikten een magisch schild dat heel moeilijk te doorbreken was, en dat uitdijde terwijl ze er steeds meer Doodsridders doorheen stuurden.'


    Waar zijn alle arbeiders?' vroeg Sandrina, wijzend met haar vinger. 'Er waren er honderden aan het werk... En de demonenopzichters die op de muren patrouilleerden?'


    We moeten dichterbij zien te komen,' zei Puc. 'Ik zie daar beweging, maar het is te ver weg om te zien wie het is.'


    'Sandrina, wil jij ons naar die greppel leiden?' verzocht Kaspar.


    De groep zocht zich voorzichtig een weg omlaag langs het bochtige pad, tot ze de greppel bereikten die Sandrina had gevolgd om de wachtpost onder aan de helling te omzeilen. In ganzenpas volgden ze haar naar de rand van de droge rivierbedding, en nadat ze de anderen te kennen hadden gegeven dat ze moesten wachten, kropen Kaspar en Sandrina op hun buik naar de rand en keken eroverheen.


    'Het is rustig,' fluisterde Kaspar.


    'Op de muur,' zei Sandrina.


    Er waren schildwachten te zien achter de kantelen, maar tussen de greppel en de muur was alleen verlaten terrein. 'Het zal lastig worden om dichtbij te komen,' concludeerde Kaspar.


    We moeten van de achterkant naderen,' zei Sandrina. 'Er is daar een droge rivierbedding die tot heel dicht bij de muur komt.' Ze wees naar links.


    Kaspar wenkte Puc, en toen hij bij hen was, vroeg Kaspar: 'Kun je veilig magie gebruiken?'


    'Magnus en ik hebben het zo voorzichtig mogelijk uitgeprobeerd,' antwoordde Puc, 'en we voelen geen onverwachte dingen.' Hij keek naar het enorme bouwwerk. 'Iets daarbinnen is heel krachtig, maar voorlopig sluimert het. Er zijn een paar bezweringen aangebracht voor het detecteren van schouwen, maar die zijn basaal, niets wat we niet kunnen ontwijken.' Hij keek naar de vijf gehurkte gestalten om hem heen. 'Ik denk dat we ons aan het oorspronkelijke plan moeten houden.'


    Kaspar knikte. Wacht tot wij om dat fort heen zijn en doe dan wat je het beste lijkt. Als we geroep van jullie horen, laten we ons door Magnus terugbrengen naar het plateau. Als jullie van ons noodkreten horen, doe dan wat je het slimst lijkt.'


    Puc, Magnus en Amirantha bleken een formidabele magische groep, die misschien het verschil zou maken of de anderen levend zouden terugkeren of niet. Na een lange discussie had Kaspar Puc uiteindelijk toestemming gegeven om hem te hulp te schieten als het nodig was. Kaspar was stiekem opgelucht.


    Sandrina rende samen met Kaspar, Laromendis, Magnus en Jim door de droge rivierbedding, terwijl Puc zich weer aansloot bij Brandos, Amirantha en Gulamendis. Ze wachtten een tijdje, en toen zei Puc: 'Laromendis, hou je klaar om ons te laten lijken op een stapel puin.'


    De elf glimlachte flauwtjes. 'Dat zou geen probleem moeten zijn, aangenomen dat niemand heel goed naar die stapel puin kijkt en we niet te lang puin hoeven te blijven.'


    Brandos grinnikte, en toen draaide hij zich om om te luisteren. 'Er komt iemand aan,' fluisterde hij. De groep liep snel naar de rand van de bedding en keek omhoog.


    Een demonische bewaker liep langs hen heen, en hij keek turend omlaag. Hij had een runderkop met enorme rode ogen en een indrukwekkend stel hoorns die in een bocht omhoog liepen. Hij gromde, knipperde met zijn ogen en liep door. Toen hij weg was, wendde Puc zich tot de elf. 'Puin?'


    'Puin,' antwoordde Laromendis. 'Probeer me de volgende keer wat eerder te waarschuwen.'


    'Die koeiekoppen zijn meestal vrij stom,' meldde Amirantha.


    'Het helpt ook dat ze bijziend zijn,' zei Brandos. 'Alleen al dat feit heeft mijn huid meer dan eens gered.'


    Puc schudde zijn hoofd. 'Een bijziende schildwacht?'


    'Dat maakt ze nerveus,' fluisterde Brandos. 'Ze duiken op elke beweging af die ze waarnemen. Als we in het donker blijven stilstaan, zien ze ons waarschijnlijk niet eens, ook zonder de illusie die onze vriend de elf net heeft gecreëerd.'


    'Laten we die kant op gaan,' opperde Puc, wijzend in de richting waar de schildwacht heen was gegaan. Ze doken ineen en liepen door de greppel, dicht langs de wand. Ze kwamen bij de weg die naar het kronkelpad heuvelopwaarts leidde, en zagen dat het wachthuisje dat Sandrina had beschreven er niet meer stond. Puc nam aan dat ze alles in het buitengebied hadden weggehaald zodra de poorten en de muur klaar waren, om het gebied rondom de muren te ontdoen van alle mogelijke schuilplaatsen.


    Ze slopen in de duisternis naar de overkant en vonden daar een volgende holte om zich in te verschuilen. Langzaam verwijderden ze zich van Kaspars groep.


    Sandrina stak een gebalde vuist op om aan te geven dat ze moesten halt houden.


    Kaspar legde zijn hand op haar schouder, zodat ze zou weten dat hij achter haar stond. Ze gebaarde dat er wachtposten verderop waren en stak toen twee vingers op. Hij kwam langzaam overeind om over de rand van de droge rivierbedding te gluren en zag twee demonen voor een kleine poort patrouilleren.


    De kleine groep was om de helft van de omtrek van het bouwwerk gelopen, maar ze hadden nog geen veilige manier ontdekt om dichterbij te komen. Het fort zag eruit alsof het was gebouwd om slechts een korte belegering te weerstaan. Er waren geen grote gebouwen achter de muren, dus eventuele bergplaatsen en slaapverblijven bevonden zich in smalle gebouwtjes binnen de muren of bestonden helemaal niet.


    Kaspar gebaarde dat ze achteruit moesten, en toen ze op veilige afstand van de poort waren fluisterde hij: 'Ik weet niet wat dat is; ik heb nog nooit zoiets gezien. Het is met honderd soldaten eenvoudig te verdedigen en bijna onneembaar, zelfs al zou je met tweehonderd soldaten komen, maar verdomd als ik er verder de logica van snap.'


    'Mijn inschatting,' zei Sandrina, 'is dat ze het hebben gebouwd als tijdelijk bolwerk, voor het geval iemand stuitte op wat ze deden en probeerde er een eind aan te maken. Ik zie geen waterput, geen fatsoenlijke aanvoerweg voor proviand en geen barakken voor een garnizoen. Het lijkt wel alsof ze hier weer weg willen zodra ze hebben voltooid wat ze hier dan ook aan het doen zijn.'


    'Dat denk ik ook,' reageerde Kaspar. Hij draaide zich om en wenkte Magnus naar hen toe. Nog steeds op fluistertoon vroeg hij: 'Heb jij een vermoeden waar dat bouwwerk voor zou kunnen dienen?'


    Magnus' gezicht stond ernstig. 'Er is heel duistere magie gaande binnen die muren. Het is... latent, wachtend tot er iets wordt vrijgegeven, maar het is aanwezig.'


    Plotseling verscheen er een fijn zilveren net vanuit de duisternis, dat boven op de witharige magiër belandde. Magnus verstarde, en toen rolden zijn ogen weg in hun kassen, alsof hij een klap op zijn achterhoofd had gekregen. Kaspar en Sandrina doken ineen en trokken hun wapens toen er gestalten uit de aarde van het plateau oprezen. Sandrina draaide zich om naar Laromendis en Jim Dasher, maar ze zag hen niet, dus tilde ze haar knuppel op terwijl Kaspar zijn zwaard trok, maar een tel later belandden er twee fijn geweven netten over hen heen.


    Sandrina voelde een schok door haar lichaam gaan, en haar geest werd een tuimelende cascade van gedachten en beelden. Een deel van haar wist dat ze werd aangevallen, maar jaren van training, zowel in de strijdkunst als de magie, verwelkten onder het effect van dat zilveren net. Haar verdedigingsbezweringen weigerden vorm aan te nemen in haar hoofd; bewegingen zo eenvoudig als het optillen van haar schild of het uithalen met haar knots, evenzeer in haar lichaam geprogrammeerd als in haar geest, werden rukkerige pogingen om zichzelf onder controle te houden.


    Kaspar was evenzeer overstelpt; hij schokte en draaide terwijl hij probeerde zijn lichaam op te dragen iets tegen de aanval uit te richten. Maar net als Sandrina en Magnus viel hij al snel op de grond.


    Toen ze opkeken, zagen ze drie gestalten die van top tot teen in pakken van een fijne textielsoort waren gehuld, alleen voorzien van smalle sleuven voor de ogen. De stof had dezelfde kleur als de aarde die hen had verborgen, en ze moesten al enige tijd in hinderlaag hebben gelegen, misschien wel uren, wachtend tot de indringers zo dichtbij kwamen dat ze hen konden overmeesteren.


    Even later verscheen er een andere gestalte, een grijnzende man met een baard, die naar de drie lichamen op de grond keek en beval: 'Neem ze mee!'


    Terwijl hij zich afwendde, wist Sandrina fluisterend uit te brengen: 'Belasco!' Ze wist niet of Magnus en Kaspar haar konden horen.


    Pijn schoot door haar lichaam als ze zich probeerde te bewegen, maar als ze stil bleef liggen, ebde hij weer weg.


    Haar gedachten waren nog altijd chaotisch, maar ze had genoeg gezien en onthouden om enig besef vast te houden van het verstrijken van de tijd toen ze werden opgetild en naar een kleine poort in de achterste muur werden gedragen.


    Toen ontvluchtten haar gedachten haar en zonk ze weg in duisternis.


    Jim zat roerloos ineengedoken achter een klein rotsblok, met zijn mantel over zich heen. Hij verwachtte ieder moment te worden ontdekt, maar hij vertrouwde erop dat zijn intuïtie hem zou ingeven of hij moest vluchten of stil moest blijven zitten. Op dit moment vertelde zijn narigheidsknobbel hem dat hij zich zo veel mogelijk tegen de grond moest drukken. Op zo'n tien meter afstand hoorde hij gedempte stemmen en bespeurde hij beweging.


    Hij had de hinderlaag meer gevoeld dan gezien, en zijn eerste reactie was geweest om achteruit te springen, weg bij het gevecht. Dat was geen lafheid, maar voorzichtigheid; hij wilde er zeker van zijn dat niemand hem van achteren kon naderen. Toen hun aanvallers van de kant van de droge rivierbedding waren gesprongen, hadden die drie stappen achteruit hem gered. Er was iets met Laromendis gebeurd, maar hij wist niet zeker wat. Het ene moment had de elfenmagiër er nog gestaan, en het volgende niet meer.


    Jim had zijn dolk in zijn hand, maar hij bleef stilzitten. Hij wachtte tot hij niets meer hoorde en gluurde toen onder zijn mantel uit. De rivierbedding was verlaten.


    Hij had de korte worsteling gehoord en wist al dat de anderen overmeesterd waren zodra Magnus zonder een kik te geven neerviel.


    Wie hen ook had opgewacht, ze waren voorbereid geweest op een machtige magiër. Jim nam aan dat dezelfde magische valstrik voorkwam dat Sandrina haar vaardigheden benutte, en de netten hadden zowel haar als Kaspar snel buiten bewustzijn gebracht.


    Puc en Kaspar waren duidelijk geweest in hun instructies. Als alles misging was Jim de laatste verbinding met de buitenwereld. Gezien het niveau van kracht en talent in dit verkenningsteam bezag hij zichzelf als een wanhopige keus.


    Hij dook ineen en durfde nog niet het risico te nemen om in beweging te komen. Waar was die elf gebleven?


    Toen stond Laromendis plotseling voor hem. Hij draaide zich om, keek Jim aan en fluisterde: 'Ze zijn weg.'


    Jim stond op en Laromendis raakte zijn mantel aan.


    'Dat is indrukwekkend.'


    'Ik ben goed,' fluisterde Jim, 'maar zo goed ben ik nu ook weer niet. Dit ding was niet goedkoop. De ambachtsman die hem heeft geweven, noemde het zijn "mantel van eenwording", en ik vermoed dat hij net zulke magie gebruikt als die van jou.' Hij keek om zich heen op zoek naar enig spoor van resterend gevaar. Wat is er gebeurd?'


    'Ik weet net zo weinig als jij,' fluisterde de elf. 'Ze wachtten ons op. Ze wisten dat we magiegebruikers bij ons hadden en waren er klaar voor.'


    'Ze wisten dat we kwamen.'


    'Kennelijk. Wat mij verontrust, is hoe de hinderlaag is uitgevoerd.'


    Jims voorhoofd fronste. 'Hoezo?'


    We gingen niet snel, want we waren heel voorzichtig. De drie aanvallers moesten zich voordat wij aankwamen op deze plek verstoppen, en dus moeten ze een hele tijd in die ondiepe kuilen hebben gelegen, misschien wel een uur of langer.'


    'Hoe konden ze dan ademen?'


    Laromendis knikte nadrukkelijk. 'Ik denk niet dat ze ademen.'


    Jim keek bezorgd. 'Doodsbezwering?'


    'Puc had het erover dat een van zijn zorgen was om te begrijpen hoe doodsmagie en demonenmagie verbonden waren.' De elf zweeg even en keek Jim aan. 'Er is misschien een prozaïscher verklaring, maar als dat nou eens... tot leven gewekte doden waren?'


    Voor het eerst in jaren wist Jim niet zeker wat hij moest doen. We moeten het nieuws aan Puc vertellen, en we moeten onze mensen volgen.'


    'Ik ga wel naar Puc,' besloot Laromendis. 'Ik kan me beter verstoppen dan jij, maar ik kan niet spoorzoeken of sluipen, en die mantel geeft jou meer flexibiliteit dan mijn magie.' Toen vroeg hij: Wat moet ik tegen Puc zeggen?'


    'Vertel hem wat je hebt gezien, en verder niets. Speculeer niet, behalve als hij daarnaar vraagt, en zeg hem dat als ik niet binnen het uur terug ben, hij ervan uit moet gaan dat ik ook gevangen ben genomen.'Jim keek over de rand en zei: 'Succes,' waarna hij zijn mantel om zich heen wikkelde en bijna geheel verdween.


    'Succes,' antwoordde Laromendis, gefascineerd door Jims subtiele magie. Hij zag hem langs de rand van de rivierbedding lopen, maar alleen als hij heel goed keek. Hij wist dat als hij zijn blik van hem zou afwenden, Jim uit het zicht zou verdwijnen. De mantel maakte hem niet onzichtbaar, maar deed hem één worden met het omringende terrein.


    Laromendis nam zich voor nog wat vragen te stellen over die mantel als ze hier ooit wegkwamen. Hij keek om zich heen om zich ervan te vergewissen dat hij niet in de gaten werd gehouden en liep toen terug, in de hoop Puc in te halen voordat zijn groep in moeilijkheden kwam.


    Puc gebaarde dat de anderen halt moesten houden. Ze waren slechts heel langzaam vooruitgekomen, gefrustreerd door de noodzaak om een ruime bocht naar het noordwesten te maken en dan geleidelijk terug te lopen naar de muur. Er was gewoon geen dekking tot aan een plek verder naar het westen, en van daaraf konden ze bijna niets zien. Knielend achter een rotsrichel die hen voor alle ogen behalve de allerscherpste zou afschermen, fluisterde hij: 'Hier bereiken we niets mee.'


    Gulamendis sprak op gedempte toon: 'Amirantha en ik voelen de aanwezigheid van demonen, maar er zijn er niet zoveel, en ze zitten verspreid.'


    Waar?' vroeg Puc.


    'Overal,' antwoordde Amirantha. 'Er is een dichte concentratie vlak bij die grote poort waar we voor het eerst de weg overstaken, maar daarna...' Hij haalde zijn schouders op.


    'En hier?' vroeg Brandos.


    'Een paar,' antwoordde de elf. Kijkend naar Puc opperde hij: 'Misschien de rechtstreekse aanpak?'


    Wat stel je voor?' vroeg de magiër.


    Brandos keek naar de nachthemel en het schimmige landschap. 'Als ze geen nachtzicht hebben, zoals onze elfenvriend hier, kan ik dichterbij gaan en een kijkje nemen. Het zal niet de eerste keer zijn dat ik op mijn buik naar een vijandelijke stelling kruip om te verkennen.'


    Puc dacht er even over na. 'Ik ben bang om magie te gebruiken die misschien wordt gedetecteerd voordat we weten waar we mee te maken hebben. Ga zo dichtbij mogelijk, en kom dan hier terug, maar verborgen blijven is het belangrijkste.'


    'Begrepen.'


    Brandos kroop met verbazingwekkende snelheid over de rand het vlakke terrein op. 'Vijandelijke stelling?' zei Amirantha, en hij grinnikte zachtjes. 'Hij bedoelt spioneren bij de plaatselijke drost of stadswacht die ons opwachtte.'


    'Zolang het maar werkt,' fluisterde Puc.


    De tijd verstreek tergend langzaam voordat ze Brandos hoorden terugkomen. Hij kroop op zijn buik naar hun plek, rolde zich om en ging zitten. 'Er is een kleine poort ongeveer honderd meter naar het zuidwesten. Het lijkt erop dat dat het enige deel van de muur is dat nog niet helemaal af is. Ze moeten een houten scherm verplaatsen om wagens in en uit te laten rijden, en er staat maar één wachter. Een demon,' zei hij grijnzend tegen Amirantha.


    Wat voor demon?' vroeg de zwarte magiër.


    'Grote strijddemon, ramskop, bekleed met zwarte pantserplaten en voorzien van een enorme tweebladige bijl.'


    'Een ramskop?' vroeg Amirantha, kijkend naar Gulamendis.


    'Die zijn meestal wel handelbaar als je ze kunt onderwerpen,' zei de elf.


    'Als je al ze kunt onderwerpen,' corrigeerde Amirantha.


    'Wat heb je in gedachten?' vroeg Puc.


    'Als we die demon kunnen beheersen, al is het maar een paar minuten,' zei Amirantha, 'dan kunnen we zo misschien binnenkomen. Als jullie de middelen hebben om ongezien binnen te komen en rond te kijken...'


    'Dat kan ik wel,' zei Puc. 'Ik kan mezelf korte tijd onzichtbaar maken.'


    'Dat is mooi,' zei Gulamendis met een flauwe glimlach, 'want ik denk dat wij die demon slechts korte tijd in toom kunnen houden.'


    'Wat doen we als hij aan jullie beheersing ontsnapt en hij alarm slaat?' vroeg Brandos.


    'Ik verwacht dat hij dan al dood zal zijn,' zei Amirantha nadrukkelijk.


    Brandos sloeg zijn ogen ten hemel. 'Ze werken meestal niet meer zo mee als je begint ze te vermoorden.'


    'Doe het dan snel,' zei hij tegen Brandos en Gulamendis.


    ^Wikkel jij hem in draden,' besloot Brandos, 'dan zorgen wij voor het uitbenen en braden.'


    Gulamendis knikte. 'Ik heb een wegzendbezwering die heel snel is, maar wel nogal rommelig.'


    'Rommelig vind ik niet erg,' zei Puc. 'Als snelheid geboden is luistert het allemaal niet zo nauw.'


    'En Magnus en zijn groep?' vroeg Brandos.


    'Als ze horen dat we problemen hebben, weten ze wat ze moeten doen,' antwoordde Puc.


    'Ik hoop het,' zei Brandos, 'want ik weet het namelijk helemaal niet.'


    Puc gebaarde naar Amirantha. 'Ga maar voorop.'


    Amirantha knikte, maar in plaats van naar voren te kruipen zoals Brandos had gedaan, stond hij op, wenkte de anderen mee en liep recht op de poort af.


    De schildwacht keek de andere kant op toen Amirantha uit de duisternis opdook, en toen hij zijn ramskop in de richting van de zwarte magiër draaide, uitte hij een merkwaardig geluid: 'Uh?'


    Voordat het schepsel nog een kik kon geven, gebruikte Amirantha een bezwering van één woord waarmee hij de demon verdoofde, zodat de enorme bijl uit zijn slappe vingers viel. Amirantha wendde zich tot Puc. 'Je hebt vijf tot tien minuten, maar eerder vijf dan tien.'


    'Ik ben over vier minuten terug,' zei Puc. Hij wierp een snelle blik op Amirantha, die met uitgestoken handen stond en met zijn magie de demon onder controle hield. Brandos stond klaar om indien nodig een doodsklap uit te delen, terwijl Gulamendis voorbereid was om het schepsel weg te zenden.


    Puc haalde diep adem en liep naar de nu onbewaakte ingang. Toen hij om de provisorische houten barrière heen glipte, gebruikte hij een bezwering die hij nooit eerder had toegepast. Het was een lastige spreuk, maar die had het effect dat iedereen hem zou negeren. Hij was niet werkelijk onzichtbaar, maar als iemand naar hem keek, ving hij diens aandacht niet, alsof hij niet belangrijk genoeg was. Het was een spreuk die hij de week ervoor van Laromendis had geleerd, en hoewel de elf had verklaard dat Puc hem voldoende onder de knie had, had Puc nog steeds twijfels.


    Hij liep door de opening en bleef staan om alle kanten op te kijken.


    De vier torens verhieven zich boven hem, in een boog naar het open midden. Van zo dichtbij voelde Puc de kracht die ervan afstraalde; die was zwak, of misschien was sluimerend een beter woord, maar hij was er wel. Af en toe danste er een flikkering van licht over de bovenkant, maar verder gebeurde er niets.


    Puc had geen tijd voor nader onderzoek, hoe graag hij het ook zou willen. Hij liep naar de enorme afgraving in het midden van de ring, om zich heen kijkend om zich ervan te vergewissen dat niemand hem observeerde. Een schildwacht op de muur keek even recht zijn kant op, maar toen draaide hij zich om en keek weer naar het donkere, smalle pad buiten de muur. Ofwel de spreuk werkte, of de wachter keek niet op van mensen in donkere mantels die 's nachts door het bouwwerk slopen.


    Puc kwam bij de rand van de kuil en keek erin. Zijn maag verkrampte. De kuil was nog geen dertig voet diep, maar hij zag de stapel lichamen. De stank wees erop dat ze al dagen dood waren. Er lagen dode elfen, mensen, dwergen en zelfs enkele demonen.


    Hij stapte achteruit en voelde een fris windje dat de smerige stank wegblies. Als het windstil was geweest, dan zou hij de geur bij de poort al hebben geroken.


    Hij haastte zich naar het enige binnen de ring dat er uitnodigend uitzag: een klein gebouwtje met één deur en zonder ramen. Terwijl hij ernaartoe onderweg was, siste een stem hem van vlakbij toe: 'Psst! Puc!'


    Het scheelde niet veel of Puc had Jim Dasher verdampt waar hij stond. 'Je hebt geen idee hoe link dat was,' fluisterde Puc. 'Waar zijn de anderen?'


    'Daarbinnen.'Jim wees naar de deur. 'Er is daarachter een trap naar een ondergrondse ruimte.'


    'Ik heb één minuut voordat ik terug moet naar waar Amirantha en de anderen staan te wachten.' Puc wees naar de onbewaakte ingang.


    'Magnus, Sandrina en Kaspar zijn gevangengenomen.' 'Wat?'


    Jim beduidde dat hij stil moest zijn. 'Een valstrik. Ik denk dat ze wisten dat we kwamen.' Voordat Puc kon vragen hoe, ging hij door: 'Ik heb mijn mantel gebruikt, en Laromendis heeft zijn bezweringskunst aangewend om verborgen te blijven. Hij is achter jullie aan gegaan, en als hij zijn broer en de anderen inmiddels niet heeft ingehaald, dan zal hij er wel zijn als jij teruggaat.'


    'Ik ga niet terug,' zei Puc. 'Mijn zoon is daar beneden!'


    'Ik kan beter in en uit glippen dan jij. Je bezwering is goed, want ik moest een hele tijd strak naar je kijken voordat ik je kon zien, maar uiteindelijk herkende ik je. Onder aan die trap is een ruimte die zo klein is dat ze je daar niet zullen kunnen negeren, dus laat mij maar gaan. Ik zie je over vijf minuten bij de poort.'


    'Als je dan niet terug bent, kom ik achter je aan,' waarschuwde Puc.


    'En het plan dan?' snauwde Jim.


    'Iedereen weet wat hij moet doen, en ik stuur Brandos wel met instructies als het moet. Ik ben al te veel kwijtgeraakt om niet achter Magnus aan te gaan als jij niet terugkeert.'


    'Begrepen,' zei Jim. 'Ik ga nu naar beneden, en daarna kom ik naar je toe.'


    Puc aarzelde, omdat hij het vreselijk vond om dit aan een ander over te laten, maar hij had zelf altijd geklaagd dat Miranda schijnbaar niet in staat was om belangrijke taken aan anderen te delegeren. Er kwam een bitter gevoel in hem boven bij de gedachte aan zijn vrouw, en hij knikte en draaide zich om.


    Jim Dasher wist dat het Puc moeite had gekost om hem te laten gaan. Het recente verlies van zijn vrouw en jongste zoon maakte hem nog veel bezorgder ten opzichte van Magnus. Toch wist Jim uit ervaring dat dit nu juist het soort situatie was waarin emoties je het leven konden kosten.


    Ze hadden een plan gemaakt, met een optie waarvan alleen hij, Puc, Kaspar en Magnus op de hoogte waren. Drie compagnieën soldaten stonden klaar om op ieder gewenst moment in de aanval te gaan.


    Elke compagnie stond onder bevel van mannen die Puc volledig vertrouwde: zijn geadopteerde kleinzoons Tad, Zane en Jommy. Jommy wachtte op een mooi, rustig landgoed op het eiland Roldem, met driehonderd leden van de Koninklijke Marine onder zijn bevel.


    Zane was in Kesh met een half legioen van de beste grenswachten van Kesh, de hondsoldaten, bijna duizend man.


    En Tad was in Krondor met vijfhonderd soldaten van de prins, terwijl Kaspar nog eens vijfhonderd persoonlijk geselecteerde schoktroepen van het leger van de Maharadja van Muboya had verzameld aan de andere kant van de planeet, waar de jonge magiër Jason klaar stond om hen hierheen te halen.


    Ze konden hier per compagnie of allemaal tegelijk binnen enkele minuten zijn. Het enige kritieke punt was de ene persoon die een Tsuranibol moest gebruiken om naar Tovenaarseiland te komen, waar een eenvoudig bevel een grootscheepse aanval op dit fort in gang zou zetten. Als die ene persoon niet weg kon komen, mislukte alles.


    Jim liep langzaam naar het gebouw en ging de wenteltrap af, die begon als een gat in de vloer. Hij hield één hand tegen de muur links van hem, en met de andere hield hij zijn mantel stevig om zich heen. De aard van dit schitterende kledingstuk paste zich aan naargelang zijn bewegingen, maar de trap was amper breed genoeg om iemand te laten passeren, dus moest hij zo snel mogelijk beneden zien te komen.


    Hij maakte vijf volledige cirkels en wist dat hij zich nu ongeveer dertig voet onder de grond moest bevinden, terwijl de bodem nog niet in zicht was. Nog tien en hij zag licht, en toen hij onderaan was aangekomen, schatte hij dat hij zeker honderdvijftig voet ondergronds was. Het zou een fijne klim terug naar boven worden, dacht hij, vooral als hij op de hielen werd gezeten.


    Beneden zag Jim een grote ruimte met oude stenen muren. Weer zo'n verrekt oud Keshisch fort, dacht hij. Zijn avontuur was begonnen op een gelijksoortige locatie op het plateau, de ruïne die de Tombe der Hopelozen werd genoemd, en nu bevond hij zich op een nog afgelegener en gevaarlijker plek.


    Om zich heen kijkend, zag hij dat in slechts één van de vier tunnels in de verte licht te zien was, dus koos hij die richting.


    De tunnel was ook gemaakt van oude steen, droog en stoffig, maar op de vloer waren de sporen van vele voeten te zien. Hij had nog altijd geen idee wat dit voor een gebouw was en waarom de waanzinnige tovenaar Belasco en zijn demonische onderdanen hadden besloten het te bezetten, maar hij vermoedde dat hij niet blij zou zijn met het antwoord op die vraag.


    Aan het eind van de tunnel aarzelde hij, klemde zijn mantel om zich heen en keek verbaasd de kamer in.


    Een enorm altaar, oud en zwartgevlekt van eeuwenoude offers, was nu besmeurd met vers bloed. Ervoor zaten drie gestalten, in ketenen gebonden en gedwongen te knielen: Kaspar, Sandrina en Magnus.


    Nou, in ieder geval leven ze nog, dacht Jim.


    Boven op het altaar lag de roerloze gestalte van Belasco, met zijn ogen dicht. Dood, bewusteloos of in slaap, dat was lastig te bepalen.


    En aan de andere kant van het altaar stond een slanke man, pezig en tot aan zijn middel ontbloot. Zijn bovenlichaam was bedekt met clantatoeages, en zijn tanden waren tot punten gevijld. Hij zong zachtjes. Jim had er nog nooit een gezien, maar toch herkende hij wat die man was: een kannibaal van de Shaskahan, een volk dat een bijzonder duister soort magie beoefende. Alleen leek de magie er deze keer niet op gericht om het lichaam op het altaar te vernietigen, maar scheen hij te proberen het weer tot leven te wekken. Toen het gezang ophield, schudde de Shaskahan zachtjes aan Belasco. 'Meester?' fluisterde hij, zo luid dat Jim het kon verstaan.


    Vanuit de lucht kwam een stem. 'Ja, mijn dienaar?'


    'Bent u weer onder ons?' vroeg de man. Hij leek echt bang.


    'Nog niet,' kwam het antwoord.


    Wat moet ik doen? We hebben degenen die zijn gekomen gevangengenomen, zoals u ons had opgedragen. We hebben ze hier, gebonden in ketenen die hun magie belemmeren.' Hij wierp een blik op Sandrina en Magnus, en toen op Kaspar. We kunnen bloed vergieten, als dat zal helpen?'


    Droogjes zei de stem in de lucht: 'Niets zal helpen.'


    Toen schalde er een andere stem door de ruimte, en hij klonk als een vlaag wind uit de hel zelf. 'Laat me eruit!' beval die stem. Het lichaam op het altaar trilde en de Shaskahan stapte doodsbang achteruit.


    Jim bleef in de schaduwen en twijfelde over wat hij moest doen.


     

  


  
    

  


  


  17. Oproep


  
    Er deed zich een enorme ontploffing voor. Puc en de anderen werden tegen de grond gesmeten toen een zuil van groene energie vanuit de kuil de lucht in schoot. De felle energie schoot naar buiten als een kwade bliksem, zo luid knetterend en sissend dat Pucs groep de handen tegen de oren drukten.


    'Goden!' riep Brandos uit. 'Wat was dat?'


    Puc voelde de haartjes op zijn armen en in zijn nek overeind komen toen een maar al te bekende en kwaadaardige kracht zich begon samen te ballen. 'O goden, inderdaad,' zei Puc toen een krachtige beving door de grond onder hen trok en een diep dreunend geluid zijn kiezen deed trillen. 'Het is een oproep!'


    Wat?' vroeg Gulamendis. 'Ik heb nog nooit zoiets meegemaakt.'


    'Ik ook niet,' zei Laromendis. De taredhel had zijn broer, Amirantha en Brandos gevonden terwijl Puc zijn ontmoeting had met Jim. Puc had net uitgelegd wat hij wilde doen toen de energieschicht uitbarstte.

  


  
    Puc wendde zich tot Brandos. 'Hier, neem dit.' Hij gaf hem een Tsuranibol aan. 'Druk op die knop, dan kom je in het kasteel op Tovenaarseiland. Een magiër genaamd Pascal zal je opwachten. Zeg dat hij alles meeneemt. Dan weet hij wel wat hij moet doen.'


    'Ik ga niet weg,' zei Brandos, kijkend naar Amirantha. 'Hij overleeft het niet als ik hier niet ben om hem rugdekking te geven.'


    Amirantha pakte de bol van Puc aan en drukte die Brandos in de handen. 'Ik hield mezelf al in leven toen jij nog geboren moest worden, jongen.' Als de anderen het al vreemd vonden dat de jonger uitziende zwarte magiër de grijsharige strijder 'jongen' noemde, dan had niemand behoefte er iets van te zeggen. 'Doe wat je gezegd wordt en kom dan hier terug als je kunt; wacht anders in het kasteel, bij je vrouw. Begrepen?'


    Brandos keek de anderen om beurten aan en besefte dat hij hier als enige gemist kon worden, dus pakte hij de bol beet en was plotseling verdwenen. 'En nu?' vroeg Gulamendis.


    'Er kan straks best iets door die poort komen wat wij ons niet eens kunnen voorstellen.' Puc zag dat de wachters in het gebied zich snel terug haastten binnen de muren, met uitdrukkingen van paniek op hun onmenselijke gezichten. 'Als je iets naar het kleine gebouwtje tegen de achterste muur ziet gaan, dood het dan,' riep hij, en hij holde weg.


    Amirantha en de twee elfen aarzelden niet en volgden Puc, die langs de houten barrière en door de verlaten poort rende. Enkele demonen van uiteenlopende grootte renden over het binnenterrein, tegen elkaar schreeuwend, zoekend naar iets om hun woede en doodsangst op af te reageren. 'Puc, rechts van je!' riep Amirantha.


    Zowel de zwarte magiër als Gulamendis begon met wegzendrituelen, maar voordat ze halverwege waren, stak Puc zijn hand uit en liet een verzengende straal van zilveren energie los, die de demon die op hem afkwam in tweeën scheurde. De stukken vielen walmend op de grond en vlogen vervolgens in brand, terwijl de twee demonenmeesters en de bezweerder vol ontzag toekeken. 'Help me herinneren dat ik hem nooit boos maak,' zei Laromendis.


    Gulamendis knikte en zei toen: 'Dat heeft hun aandacht getrokken.'


    Zeker tien demonen hadden het tafereel gezien, en Puc had hun een mooi doelwit voor hun angst en woede verschaft. Ze stormden brullend en krijsend op hem en de anderen af. Puc maakte een vegend gebaar met zijn hand, waarop een gordijn van vlammen aan de grond voor de demonen ontsprong. Ze werden overspoeld door het vuur en brulden van woede en pijn.


    Gulamendis ging naast de zwarte tovenaar staan. 'Het zijn demonen. Vuur is alleen maar een irritatie voor ze.'


    'Het heeft ons even wat tijd opgeleverd,' zei Amirantha.


    Ze kwamen in het gebouw aan, en Puc nam snel een besluit. Amirantha, ga de trap af en zoek Jim Dasher op. Wees voorzichtig.' Tegen Laromendis en Gulamendis zei hij: We moeten die schepsels hier weghouden.'


    De zwarte magiër haastte zich de wenteltrap af, terwijl Pucs rechterhand naar voren schoot, met de handpalm op de deuropening gericht. Een rimpeling in de lucht, groen gekleurd door het licht van het oproeptoestel, onthulde een muur van kracht die een tiental demonen raakte en hen achterover sloeg. Enkele bleven verdoofd en roerloos liggen, maar de overige leken alleen maar kwader te worden.


    Gulamendis pakte een talisman uit zijn riembuidel en wees ermee naar een bijzonder akelig uitziende demon, een monster met schubben en krokodillentanden, vleermuisvleugels en een bloedrood pantser. Hij sprak een snelle frase uit, en plotseling knipperde de demon met zijn gele ogen en rukte hij de strot van de demon naast hem eruit. Laromendis sloot zijn ogen en mompelde: 'Iets groots.'


    Even later beefde de grond door het woedende gebrul van een enorme gouden draak die ineens boven de circa dertig demonen rondom de hut verscheen.


    'Dit levert ons maar een paar minuten tijd op, Puc,' zei Gulamendis. 'Hoe groter en kwader de illusie, hoe sneller Laro moe wordt.'


    De draak was prachtig en leek veel op de draak waarop de broers samen met Tomas hadden gereden. Hij opende zijn muil, en een verzengende vlaag vuur rolde over de demonen en dreef hen uiteen. Puc voelde de hitte over hem heen komen en zag dat de demonen krijsend wegrenden en op de vlammen sloegen, terwijl er blaren op hun huid verschenen. En toch was er geen vuur of rook en blakerde de grond niet zwart. Zodra Puc dat besefte, verdween de hitte. Hij zag de draak nog steeds, maar die was nu onstoffelijk en overduidelijk een illusie.


    Wetend dat de demonen snel tot datzelfde inzicht zouden komen, stuurde hij nog een uitbarsting van vuur op ze af, die ontplofte in een zuil van oranje en geel en de demonen werkelijke brandwonden toebracht. 'Dat houdt ze nog wat langer in verwarring,' zei Puc.


    'Verwarring zal maar tijdelijk werken,' zei Gulamendis. 'Hun reserves van buiten de muren komen er nu ook aan.'


    'Ze hebben waarschijnlijk bevel gekregen om terug te keren zodra de oproep begon,' speculeerde Puc. 'Ik vraag me af door welk toeval deze nog leven, terwijl hun kameraden onder in die kuil liggen.'


    'De veldslag die we op Telesan zagen was geen illusie, Puc,' zei Gulamendis. 'Er is een demonenoorlog aan de gang, en het is een meevaller voor ons dat de demonen nu tegen elkaar strijden. Ik heb gezien hoe twee werelden door hen verwoest werden. Een derde zou er een te veel zijn. Kijk uit!'


    Puc zag vliegers die de drakenillusie aanvielen en hij reageerde met een lans van purperen licht, waardoor een demon die zich boven de draak bevond in brand vloog. Toen het karkas omlaag viel, ging hij dwars door de draak heen, en daardoor kregen enkele andere demonen in de gaten dat er iets niet klopte.


    'Ze zijn stom,' zei Gulamendis, 'maar ook weer niet zó stom. Zo meteen komen ze op ons af.'


    Puc vuurde nog een energieschicht af. 'Als we het nog tien, vijftien minuten kunnen uithouden, zouden de mariniers uit Roldem hier als eerste moeten aankomen.'


    Terwijl er nog meer demonen in zicht kwamen, zei Gulamendis: 'Ik denk dat ze geen stand zullen kunnen houden als wij niet helpen.'


    'We helpen ook,' bevestigde Puc.


    Gulamendis gebruikte zijn kunsten om controle te krijgen over de grootste demon die hij zag, die hij vervolgens zijn buurman liet aanvallen. Er was niet veel provocatie nodig om dat conflict te laten escaleren, en er raakten nog enkele andere demonen bij betrokken. 'Iets in hun conditionering valt weg, Puc. De demonen keren terug naar hun oude gewoonten en beginnen te vechten om dominantie.'


    'Waarom?'


    'Geen idee, maar wat er ook macht uitoefende op die schepsels, het verliest de controle.'


    Voor hun ogen begonnen de demonen zich tegen elkaar te keren, maar er bleven er nog genoeg op het gebouwtje afstormen om Puc te dwingen al zijn kunde aan te wenden om ze met een volgende schicht energie achteruit te werpen. 'Ik kan dit niet de hele dag volhouden,' zei hij, overduidelijk vermoeid. 'Het zijn er zoveel.'


    'Als ze zich allemaal tegen elkaar keren, hoeven we alleen die deur te barricaderen.' De demonenmeester koos een andere demon in het gedrang uit en liet die zijn buurman aanvallen. Toen verdween de illusie van de draak.


    'Dat was het,' zei Laromendis, die uit zijn trance kwam. 'Verder heb ik weinig te bieden.' Hij pakte de staf die hij had gekoesterd sinds ze aan de slag op de Doorgangswereld waren ontkomen en wees ermee naar een bijzonder akelig beest dat op de deur afstormde. Het ging stuiptrekkend neer toen het werd verteerd door de energie.


    'Ik wou dat ik wist wat er beneden gebeurde,' zei Puc. Toen zette hij de gedachten aan zijn zoon en de anderen van zich af en richtte zijn aandacht weer op de strijd.


    Amirantha wachtte in de schaduwen, niet zeker van waar hij nu eigenlijk getuige van was. Hij zag Jim Dasher tegen de muur bij de deur staan; de enige aanwijzing dat de edele die spion was geworden daar stond, was een vreemd breken van het licht, dat slechts een heel klein beetje bewoog. Als Amirantha naar de plek staarde, kon hij tussen de deur en de ruimte erachter net de vage omtrekken van een man ontwaren.


    Hij bekeek het tafereel binnen even, en zijn ogen werden groot. Zijn broer Belasco lag roerloos op een offeraltaar, en Sandrina, Kaspar en Magnus knielden voor hem.


    Amirantha nam aan dat de twee magiegebruikers door hun boeien niet in staat waren hun vaardigheden te gebruiken, anders zou deze situatie al zijn opgelost voordat Jim en hij waren aangekomen.


    Een vreemd uitziende man, mager, met warrig haar en indrukwekkende puntige tanden, stond zo te zien meelijkwekkend te huilen bij Belasco en smeekte de roerloze gestalte om instructies. Nog onthutsender was de dialoog tussen twee onzichtbare entiteiten die hij hoorde. Amirantha bleef staan om na te gaan of hij niet gek werd, want hoewel zijn broer stil op het altaar lag, hoorde hij toch diens stem, en toen nog een tweede, en beide eisten een of andere actie van de magere man.


    Amirantha liep naar Jim toe, en toen de ommantelde gestalte zich spande, zei hij: 'Ik ben het maar. Wat gebeurt er?'


    Jim greep de zwarte magiër bij zijn arm en trok hem achteruit de tunnel in. 'Geen idee. Die gestoorde kannibaal praat al vijf minuten tegen je bewusteloze broer. Ik weet niet van wie die andere stem is.'


    'Ik zal je een keer de bijzonderheden van demonische bezetenheid moeten uitleggen, maar dit is daar niet het moment voor,' zei Amirantha. 'Kun je die man doden voordat hij tijd heeft om iemand anders iets aan te doen?'


    'Met gemak, maar waarom?'


    'Als hij iets verkeerds doet, gaan we er allemaal aan.'


    'Dat is voor mij reden genoeg,' zei Jim, en Amirantha zag hem bliksemsnel zijn dolk tevoorschijn halen.


    'Wacht,' zei de zwarte magiër.


    'Waarom?' vroeg Jim. 'Ofwel we willen hem dood hebben, of niet. Wat moet het worden? Onze vrienden zijn machteloos en onze vijand kan niets uitrichten. Voor zover ik het zie, kunnen we onze problemen oplossen door snel twee mensen te doden.'


    'Ach, was het maar zo simpel,' fluisterde Amirantha. Hij wees naar de verwarde kannibaal. Waarom is hij zo onthutst?'


    'Omdat zijn meester is uitgeschakeld en hij geen idee heeft wat hij moet doen,' antwoordde Jim. 'Ik weet niet veel over magie, maar ik weet dat de prijs die je ervoor betaalt soms onverwacht hoog is. Als die kwaadaardige klootzak op het altaar een fout heeft gemaakt, waarom zouden we daar dan niet ons voordeel mee doen en hier een einde aan maken?'


    We kunnen er niet zo een einde aan maken,' zei Amirantha. 'Nog niet. Die magere man is verward omdat er twee schepsels in Belasco's lichaam zitten!'


    Twee schepsels?' fluisterde Jim. Wat betekent dat?'


    'Het betekent dat mijn idiote broer een demon heeft opgeroepen, die heeft geprobeerd zijn lichaam over te nemen. Nu vechten ze om de macht.'


    'Ligt hij er daarom zo roerloos bij?'


    'Blijkbaar. Ze hebben geen van beiden genoeg controle over het lichaam om de overhand te krijgen en de ander te verdrijven.'


    Wat moet ik doen?'


    Wat Belasco aangaat, voorlopig niets,' zei Amirantha. 'Kun je die kerel met die scherpe tanden doden zonder onze vrienden schade te berokkenen?'


    Wanneer je maar wilt.'


    'Doe dat dan nu, en maak dan de anderen los. Ik zal waarschijnlijk hulp van Magnus en Sandrina nodig hebben bij wat er met Belasco aan de hand is.'


    Jim vervaagde in de schaduwen, en even had Amirantha het gevoel dat hij alleen was in de tunnel. Toen zag hij een wazige beweging bij de muur aan de linkerkant, en een tel later verstijfde de jammerende Shaskahan en viel op de grond. Jim trok de kap van zijn mantel naar beneden en ging bij Belasco staan, en toen wenkte hij Amirantha naar binnen. De Koninkrijkse spion maakte vervolgens hun vrienden los.


    Magnus en Sandrina waren allebei vastgebonden met de zilveren netten, terwijl Kaspar op conventionelere wijze was geboeid en van een prop in zijn mond was voorzien.


    Kaspar hapte naar adem toen Jim hem van de prop bevrijdde. 'Goden! Ik dacht dat ik zou stikken toen ze dat ding zo ver naar binnen duwden.' Hij schraapte zijn keel. 'Help me overeind. Mijn knieën zijn niet meer wat ze geweest zijn, en ik heb te lang in één houding gezeten.'


    Jim hielp hem opstaan en vroeg: Wat hebben ze met Magnus en Sandrina gedaan?'


    Beide magiegebruikers bleven stil en staarden met grote ogen voor zich uit. 'Zo werden ze toen die netten over ons heen werden gegooid. Ze hebben die van mij afgehaald, maar zij hebben er de hele tijd onder gezeten,' legde Kaspar uit.


    Jim knikte. 'Slavennetten. Die gebruiken ze in Durbin als ze een magiegebruiker willen grijpen. De echt fijne netten zijn duur en dempen niet alleen de magie, maar maken de magiër ook volgzaam.'


    'Help me ze eruit te halen,' zei Jim.


    Kaspar strekte zijn stramme benen en richtte zich toen op het verwijderen van Sandrina's boeien, terwijl Jim het net van Magnus afsneed. Toen ze vrij waren, zakten ze allebei ineen; Kaspar ving Sandrina op en liet haar zachtjes op de grond zakken, terwijl Jim hetzelfde deed voor Magnus. 'Nu wachten we tot ze herstellen,' zei Jim.


    'Hoe lang zal dat duren?' vroeg Kaspar.


    Amirantha stond over de liggende gestalte van zijn broer gebogen, die zijn ogen op hem richtte. 'De effecten zouden snel moeten slijten,' zei hij.


    De lippen van het lichaam op het altaar bewogen niet, maar er klonk een stem in de lucht. 'Ben jij dat, broertje?'


    'Ja, grote broer,' zei Amirantha.


    'Je treft me niet op mijn best,' kwam het holle antwoord.


    'Nooit gedaan ook.' Hij trok een dolk en vroeg: 'Is er een dwingende reden dat ik hier niet nu meteen een eind aan zou moeten maken?'


    'Op mijn weerzin tegen sterven na, bedoel je?'


    'Je hebt je zo weinig attent betoond richting mijn wensen op dat gebied, dat ik niet bepaald geneigd ben dat bij jou wel te doen.'


    'Eerlijk is eerlijk,' zei de zwevende stem van Belasco.


    Plotseling beval een andere stem, luid, raspend en streng: 'Dood hem, dan geef ik je meer macht dan in je stoutste dromen, zwarte magiër!'


    'Er is nog een reden,' zei Belasco. 'Als je mij doodt, bevrijd je Dahun. Ik ben het enige dat voorkomt dat hij deze wereld betreed.'


    Amirantha keek naar Magnus en Sandrina, die met hun ogen knipperden alsof ze langzaam bijkwamen uit een trance. Wetend dat hij nog wat tijd moest rekken, vroeg Amirantha: 'Als Dahun in jou zit, waar is dat bouwwerk boven dan voor?'


    'Ach, dat zou klikken zijn,' antwoordde Belasco met een kwaadaardig grijnslachje.


    Wat voor waanzin heb je nu weer ontketend, broertje?' vroeg Amirantha, die met de punt van zijn dolk in Belasco's schouder prikte.


    'Dat doet pijn!' klaagde Belasco kinderachtig.


    'Verwond me op eigen risico!' schreeuwde Dahuns stem. 'Ik aanvaard een snelle steek om me te bevrijden, maar foltering zal je alleen maar duizendvoudige terugbetaling opleveren.'


    'Hij is niet bepaald geruststellend, vind je wel?' merkte Kaspar op.


    'Ze zijn geen van beiden het redden waard,' zei Amirantha. Zijn ogen schoten heen en weer tussen Kaspar en de anderen, en met een ruk van zijn hand gaf hij aan dat de generaal met hem mee moest spelen. 'Maar toch, ze weten misschien een paar dingen die interessant zouden kunnen zijn. Belasco, ik ga ervan uit dat je dat monster in je om twee redenen onder controle houdt, namelijk je gebruikelijke wrok en eigenbelang, en omdat je denkt dat je een uitweg uit deze impasse weet?'


    'Je kent me goed, broertje. Maar totdat het onthullen van die dingen me voordeel oplevert, denk ik dat ik mijn kennis maar voor mezelf hou.'


    'Ach, je hield altijd al alles voor jezelf.'


    'Dat is Sidi's schuld. Hij sloeg me altijd in elkaar en pakte mijn spullen af.'


    'Dat is waar, en allebei behandelden jullie mij hetzelfde, tot ik hulp begon in te roepen.'


    'Dat was een onfortuinlijke dag,' zei Belasco.


    'Zwarte magiër!' klonk de stem van de demon. 'Laat me vrij en ik maak je een prins onder mensen, mijn hoogste dienaar op deze wereld.'


    Amirantha zuchtte en haalde zijn schouders op naar Kaspar. 'Sorry, Dahun, maar de ervaring heeft me geleerd dat jouw beloften niet veel voorstellen.'


    'Feitelijk zal hij zich daar waarschijnlijk wel aan houden,' weersprak Belasco. 'Hij is niet van plan om iedereen op te eten die hij tegenkomt. Hij wil zich vestigen en de boel bestieren. Dat was onze oorspronkelijke afspraak, en hij heeft woord gehouden.'


    Amirantha sloot zijn ogen alsof hij zijn oren niet kon geloven. Hij zuchtte. Totdat je hem verraadde,' zei hij vlak.


    'Natuurlijk.'


    Amirantha zweeg een tijdje, maar toen zei hij: 'Dus als ik jou dood, wordt de demonenprins binnen in je bevrijd, maar als ik je laat leven... Nou, in deze toestand zul je vroeg of laat toch verhongeren, behalve als je me je plan vertelt.'


    'Nog niet.'


    Amirantha zag dat Magnus en Sandrina weer tot zichzelf kwamen. 'Over Sidi gesproken...'


    'Ja?' vroeg Belasco.


    'Hij is dood.'


    'Jammer,' reageerde Belasco.


    'Hoezo? Je haatte hem.'


    'Jammer omdat ik degene wilde zijn die hem vermoordde. Moeder was dan misschien een boze heks, maar ze was toch onze moeder.'


    'Nu ik jullie alle drie heb ontmoet, kan ik me wel ongeveer voorstellen hoe zij moet zijn geweest,' merkte Kaspar op.


    Wie spreekt daar?' vroeg Belasco. 'Ik zag hem eerder al, maar hij blijft maar bewegen.'


    'Kaspar, voorheen hertog van Olasko, nu generaal van het leger van Muboya.'


    'Ik zou u welkom heten, generaal, maar ik vermoed dat u niet hier bent om me geluk te wensen.'


    'Precies,' zei Kaspar. We zijn hier om je te doden.'


    'Ah, iedereen heeft altijd maar moord in de zin.' Dat werd gevolgd door kwaadaardig gegrinnik.


    'En nu?' vroeg Kaspar aan Amirantha.


    Maar Belasco antwoordde: We wachten tot ik besluit welke aanpak het meest in mijn belang is.'


     

  


  
    

  


  


  18. Aanval


  
    Puc stuurde nog een bezwering uit.


    Demonen in alle maten en vormen werden achteruit


    gekegeld, en Puc riep: 'Er is iets heel erg mis.'


    Gulamendis schreeuwde over het gekrijs en gebrul heen: Wat dan?'


    Weet ik niet, maar ik voel iets vreemds.'


    Laromendis was zo uitgeput dat hij bijna niet meer op zijn benen kon staan; hij had alle mogelijke illusies opgeroepen die hij in de loop der jaren had geleerd. Zijn vele bedreigingen, wachters van de taredhel, dieren en monsters van allerlei aard, hadden de aanval van de demonen zodanig afgeleid en vertraagd dat Puc tijd had gehad om zijn aanzienlijke kracht tentoon te spreiden.


    Een stem achter hen vroeg: 'Hebben jullie hulp nodig?'


    Puc draaide zich om, en zijn opluchting was duidelijk toen hij Magnus daar zag staan. 'Ben je sterk genoeg?'


    Zijn zoon knikte. 'Ze hebben een magiebelemmerend net op Sandrina en mij gebruikt, maar het effect is uitgewerkt.' Toen kneep hij zijn ogen samen. 'En ik ben behoorlijk nijdig.'

  


  
    Hij ging tussen Gulamendis en Puc in staan, en met uitgestoken handen liet hij een vlaag scharlakenrode energie gaan die zich voortbewoog als een donderende golf over het strand. De demonen, ongeacht hun formaat of vorm, werden weer achteruit gesmeten. Degene achter aan de groep belandden in de enorme kuil waaruit de groene energie opsteeg.


    Een schreeuw achter hen maakte dat de andere demonen zich omdraaiden om te zien welke nieuwe dreiging er nu naderde. In de smaragdgroene gloed die werd verspreid door de energiezuil waren rennende mensen te zien, gehuld in de uniformen en pantsers van de Roldeemse Koninklijke Marine. De taaiste strijders van het eilandkoninkrijk waren bedreven in zowel zeeslagen als veldslagen. Vooraan herkenden Puc een bekend gezicht, hoewel de gebruikelijke jongensachtige grijns erop ontbrak. Jommy Kiliroo, nu Ridder van het Koninklijk Hof van Roldem en kapitein van de bijzondere eenheid van de koning, schreeuwde bevelen terwijl hij zijn zwaard hief en ermee uithaalde naar een manshoge demon.


    Puc blies zijn adem uit. 'Driehonderd mariniers uit Roldem zullen ze wel bezighouden tot de rest aankomt, en dat zou binnen enkele minuten moeten zijn.'


    Als om zijn woorden te bewijzen, werd een volgende schreeuw buiten gevolgd door de aankomst van Tad, een andere geadopteerde kleinzoon van Puc, die een contingent van de Prinselijke Wacht uit Krondor leidde. Hun bevelen waren simpel: dood elke demon die je ziet.


    'Spaar je krachten. We hebben ze straks misschien nodig,' zei Puc tegen Magnus.


    Magnus knikte. 'Die uitbarsting was even lekker, maar wel vermoeiend.'


    'Hoe gaat het met Sandrina en Kaspar?'


    'Ze leven nog,' zei Magnus. 'Belasco is onmachtig en worstelt met een of andere demonische aanwezigheid.' Hij stak zijn hand op voordat zijn vader vragen kon stellen. 'Ik weet zeker dat Amirantha het je allemaal kan uitleggen, maar voorlopig hoef je alleen te weten dat als Belasco die strijd verliest, een entiteit genaamd Dahun dit rijk zal binnenkomen.'


    'Dahun!' riep Gulamendis. 'Hij is een van de regionale koningen, en als hij er inderdaad doorheen komt, zullen we hem met z'n allen moeten tegenhouden.' Hij schudde vertwijfeld zijn hoofd. 'Ik weet niet of Amirantha en ik hem terug zouden kunnen verbannen naar de Vijfde Cirkel.'


    'Er zouden hier binnen een paar minuten nog eens zes magiërs moeten aankomen,' zei Puc.


    'Dat zou genoeg moeten zijn,' antwoordde een uitgeputte Laromendis.


    'Ja,' beaamde zijn broer. 'Als je hem voldoende schade toebrengt, hem afmat, dan zouden Amirantha en ik in staat moeten zijn hem terug te sturen naar waar hij vandaan komt.'


    Veel keus zullen we niet krijgen,' zei Puc. Hij keek Magnus aan. We kunnen Amirantha en Sandrina wel hier gebruiken.'


    'Die proberen uit te vissen waar Belasco mee bezig is.'


    'Ik dacht dat je zei dat hij onmachtig was.'


    'Het is lastig uit te leggen, vader, want ik weet niet of ik het zelf wel begrijp, maar het lijkt erop dat Belasco gastheer is voor de demon, en als we hem doden laten we alleen maar Dahun vrij in dit rijk. Belasco heeft hem onder controle gehouden, maar het heeft hem zijn eigen vrijheid gekost.'


    Toen Gulamendis dit hoorde, zei hij: 'Bij de Voorouders, ik moet naar beneden.' Hij verliet de strijd terwijl er nog meer menselijke soldaten arriveerden om tegen de demonen te vechten.


    'Dit zou snel voorbij moeten zijn.' Puc wees naar de compagnie Keshische hondsoldaten en nog een compagnie soldaten uit Muboya die in zicht kwamen.


    Ineens barstte er een luid tumult los in de kuil en schoot er een groep vliegers naar buiten, gevolgd door een volgende verzameling monsterlijke wezens die over de rand van de kuil klommen en zich in het strijdgewoel stortten.


    'Misschien ook niet,' zei Magnus terwijl hij een enorme vuurbol te midden van de vliegers boven de aanvallende mensenlegers schoot.


    Gulamendis zag Amirantha en Kaspar bij de liggende gestalte van Belasco staan, terwijl een stem vanuit het niets brulde: 'Mijn onderdanen komen eraan, mensen! Die vervloekte magiër die me vasthoudt zal sterven, en als ik eenmaal vrij ben zal jullie dood pijnlijk en eeuwigdurend zijn! Laat me nu vrij en ik zal jullie belonen, maar mijn geduld raakt op!'


    Jim Dasher stond klaar met zijn dolk om indien nodig Belasco's leven te beëindigen. Hij wierp Amirantha een vragende blik toe.


    Amirantha schudde zijn hoofd, keek toen naar de elfen-demonenmeester en vroeg: 'Heb je wel eens eerder zoiets gehoord?'


    'Ik heb een demon nog nooit het woord "geduld" horen gebruiken, en ook niet dat er een vast kwam te zitten nadat hij een menselijke gastheer was binnengedrongen.'


    Sandrina, inmiddels volledig hersteld, zei: 'Ik ben weieens eerder bedreigd, maar meestal door een demon die probeerde mijn hoofd eraf te rukken, niet een die wilde onderhandelen.'


    'Dit is ook in mijn ervaring uniek,' beaamde de zwarte magiër. 'En mijn broer, zoals ik al van hem had verwacht, weigert mee te werken.'


    'Je hebt me geen reden gegeven om mee te werken, broertje.' Belasco's stem hing in de lucht.


    'Zeg me wat ik moet doen om je te overtuigen, Belasco.'


    'Het lastige is dat als ik als overwinnaar uit de strijd wil komen, ik me eerst moet ontdoen van de demon binnen in me, en de enige manier om dat te doen is door te sterven. Maar als ik sterf, keert Dahun terug in zijn eigen lichaam, dat snel in dit rijk zal zijn.'


    'Hoe snel?' vroeg Gulamendis.


    'Misschien is het er al,' antwoordde Belasco lachend. 'Als je me een uur geleden had gedood, of misschien zelfs een paar minuten geleden, dan zou hij zijn teruggesmeten naar de Vijfde Cirkel van de Hel, maar nu...? Misschien is het al te laat.'


    'Als ik je dood, zal ik het weten,' zei Amirantha.


    'Maar als je dat doet en hij verschijnt, wat doe je dan, broertje?'


    'We hebben misschien genoeg kracht om hem terug te sturen.'


    'Ah, misschien. Wat als het niet zo is?'


    Wat is de waarheid?' drong Amirantha aan.


    'Ik krijg dan misschien niet de waarheid uit je broer,' zei Gulamendis, 'maar ik kan wel proberen de demon binnen in hem te dwingen de waarheid te spreken, in ieder geval tijdelijk.'


    'Heb je een zo krachtige dwingende bezwering?'


    'Ik geloof het wel,' antwoordde Gulamendis. Hij zag er uitgeput uit, maar hij sloot zijn ogen. 'Ik zal het proberen.'


    Lange minuten sleepten zich voort. De verre geluiden van strijd verbraken nu en dan de stilte, totdat Kaspar vroeg: 'Kan ik jullie veilig hier achterlaten?'


    Amirantha gebaarde met de dolk in zijn hand, die hij slechts een duim van de keel van zijn broer vandaan hield.


    'Ik denk niet dat het veel verschil maakt of jij hier blijft.'


    'Mooi,' zei Kaspar, en hij draaide zich om om te vertrekken. 'Zo te horen kunnen ze daarboven wel een generaal gebruiken, of in ieder geval een extra zwaard.' Tegen Jim, die hem vragend aankeek, zei hij: 'Jij blijft hier. Amirantha aarzelt misschien, maar ik denk dat jij Belasco wel de keel afsnijdt als het nodig is.'


    Jim knikte.


    Amirantha moest glimlachen. In de maanden dat hij Kaspar nu kende, had hij echt genegenheid voor de man opgevat. Gezien de reputatie van de vroegere hertog vond hij het verbazingwekkend dat een voormalig vijand van het Conclaaf en vriend van zijn krankzinnige, overleden broer Sidi zulk aangenaam gezelschap bleek te zijn. Maar hij wist ook waar Sidi toe in staat was geweest, en hij vermoedde dat veel van Kaspars schurkengedrag door Sidi was ingegeven. De zwarte magiër mocht Jim ook graag, ook al had diens persoonlijkheid wel een harde, kille kant.


    'Het is gebeurd,' zei Gulamendis. Toen wendde hij zich tot Dahun. 'Aan waarheid ben je gebonden. Wat voor reden heb je voor deze indringing?'


    Het was de vraag die alle drie de demonenexperts in de kamer wilden stellen; bezetenheid werd maar zelden toegepast door de krachtiger demonen. Het ging tegen hun aard in. Waarom zou je immers een sterk lichaam inruilen voor een zwakker, kwetsbaarder lichaam? Vermomming was de enige voor de hand liggende reden, maar vermomming was amper nodig gezien het enorme conflict boven.


    Stilte was hun enige antwoord.


    Na een tijdje grinnikte Belasco. 'Je bezwering werkt kennelijk, elf.'


    'Hoezo?' vroeg Jim.


    'Gulamendis heeft de demon gedwongen de waarheid te spreken, maar niet om te antwoorden. Zijn zwijgen wijst erop dat hij niet kan liegen, dus kiest hij ervoor om niets te zeggen.'


    Gulamendis keek van Amirantha naar Jim en naar Sandrina, met een smekende blik in zijn ogen. Ze schudden alledrie hun hoofd.


    Wat nu?' vroeg Sandrina.


    'Tot een overeenkomst zien te komen met mijn broer,' besloot Amirantha.


    "Wat stel je voor?' vroeg Belasco.


    'Jim zou je de keel kunnen afsnijden. Dan kunnen wij afrekenen met de demon als hij hier komt,' zei Sandrina, en haar toon liet er weinig twijfel over bestaan dat dat haar de zinnigste optie leek.


    Amirantha stak zijn hand op. 'Een laatste redmiddel.' Tegen zijn broer zei hij: We zouden de demon nu kunnen terug verbannen naar de Vijfde Cirkel.'


    'Een exorcisme?' vroeg Belasco ongelovig. 'Dat is zeker een grapje.'


    'Sandrina is de moeder-bisschop van de Orde van het Schild van de Zwakken,' antwoordde de zwarte magiër.


    'Ik denk dat ik haar aardiger vond toen ze me alleen mijn kop in wilde slaan met haar knots,' zei Belasco. 'Dat zou snel en eenvoudig zijn. De dood door uitdrijving is veel te traag en pijnlijk.'


    Sandrina en de twee demonenmeesters wisselden betekenisvolle blikken, en ze beaamden in stilte dat Belasco gelijk had. Hoe machtiger de demon die uit de gastheer werd verdreven was, hoe meer schade de sterveling opliep. En in de hele geschiedenis van de tempel had niemand ooit met succes een demonenkoning of -prins uitgebannen.


    'Jouw keus, broertje,' zei Amirantha. 'Een snelle dood waarna wij afrekenen met je demon, of we kunnen proberen je te redden, waarna we hoogstwaarschijnlijk alsnog gedwongen zullen zijn je te doden.'


    'Je kent me goed, broertje.' Er viel een lange stilte. 'Geef me je woord dat als ik hier ongeschonden uitkom, je me één dag voorsprong geeft om een veilig heenkomen te vinden.'


    'Na alles wat jij hebt gedaan?' vroeg Sandrina.


    'Dat is mijn voorwaarde.'


    'Ik stem voor een snelle dood,' zei Sandrina stellig.


    'Ik vind dat we die uitdrijving moeten proberen,' zei Gulamendis.


    Jim haalde zijn schouders op. 'Ik weet echt niet wat het beste is.'


    'Dan is het aan jou, broertje,' besloot Belasco.


    'Geef me één reden om je genade te betonen,' zei Amirantha. 'Je probeert me al een eeuw te vermoorden.'


    'Nou, dat is spijtig. Ik zie het meer als een nare gewoonte, eigenlijk. Ik ergerde me gewoon zo aan jou en Sidi... Ik heb er niet echt bij nagedacht.'


    Amirantha sloot zijn ogen even, opende ze weer en zei: 'Je bent misschien niet zo krankzinnig als onze broer, maar normaal ben je ook niet. Laat me duidelijk zijn, ik neig er erg naar om dit snel af te handelen en je dus de keel af te snijden, behalve als je me een voldoende goede reden geeft waarom we het risico zouden nemen je te laten leven, waarbij we nog altijd het hoofd moeten bieden aan een sterke demon.'


    Het bleef lange tijd stil voordat Belasco antwoordde. 'Ik zal je de waarheid vertellen.'


    Amirantha lachte. 'Dat zou weer eens wat nieuws zijn.'


    'Bij het bloed van de oude vrouw van de manen, de nachtmerries van het kind in het dorp en de botten in het verborgen graf van de kwade man,' zei Belasco.


    Amirantha zweeg. Hij keek Sandrina en Gulamendis aan en zei zachtjes: Toen we klein waren, hebben we een pact gesloten, met gebruikmaking van een vloek die onze moeder vaak uitsprak...' Hij schudde zijn hoofd. 'Bij ons was dat zo ongeveer het heiligste wat we kenden. Zelfs Sidi heeft nooit een belofte verbroken of gelogen nadat hij die eed had gezworen.'


    'Het is het beste wat ik te bieden heb, broertje.'


    Amirantha zweeg weer. Na lange tijd zei hij: 'Goed dan. Begin.'


    Puc zag dat de demonen voor de deur zich afwendden van zijn groep om de aanval van Jommy's mariniers af te slaan. Kaspar kwam aan en vroeg: 'Hoe staat 't ervoor?'


    'Chaos,' riep Magnus. 'Net toen onze soldaten eraan kwamen, dook er een horde demonen uit die kuil op!'


    'Het is een enorme oproepkuil; zelfs Amirantha en Gulamendis herkenden het niet. Het is een demonenpoort.'


    'Dan moeten we hem sluiten!' concludeerde Kaspar.


    'Het punt,' antwoordde Puc, 'is dat dat wel even kan gaan duren.'


    Kaspar keek naar de strijd die buiten de deur woedde, terwijl Magnus nog een uitbarsting van verzengende energie afschoot naar een demon die op hen afstormde. 'Blijf ze ontmoedigen,' zei Kaspar, 'terwijl ik een kijkje ga nemen.' Hij tikte Laromendis op de schouder. 'Kun jij me een zetje naar het dak geven?'


    'Zeker,' zei de elf. Ze stapten naar buiten en Laromendis maakte een opstapje met zijn handen. Kaspar stapte erin, en de lange elf gaf hem een goede zet, zodat de generaal op het dak kon klimmen.


    Magnus stapte net op tijd naar buiten om een vlieger te vernietigen die Kaspar als eenvoudig doelwit had geselecteerd, en de generaal riep: 'Bedankt!'


    Kaspar zag dat de activiteit in de kuil was stilgevallen en riep omlaag: 'Ik denk dat ze dat allemaal waren!' Hij keek naar de strijd en vervloekte zichzelf omdat hij niet beter had ingeschat hoe deze veldslag zich zou ontwikkelen. Hij had een slechte aanname gedaan, namelijk dat een snelle aanval met heel veel soldaten een ongeorganiseerde bende van sekteleden en een paar demonen wel zou wegvagen. Hij had niet verwacht dat de demonen gewapend en georganiseerd zouden zijn en dat er versterking zou komen. Toch kregen zijn soldaten dankzij hun grotere aantallen langzaam de overhand. En dat was maar goed ook, overpeinsde hij, want er schenen drie of vier mensen nodig te zijn om één grotere demon te verslaan.


    Zijn ogen traanden van de stank van demonenbloed, en een andere vlieger die uit de nachtelijke hemel omlaag suisde rukte bijna zijn hoofd eraf. Hij voelde de hitte van het brandende karkas toen Magnus de vlieger uitschakelde.


    Kaspar ging op de dakrand zitten en liet zich met een grom op de grond zakken. 'Ik ben te oud en moe voor dit soort dingen,' klaagde hij tegen niemand in het bijzonder.


    Puc en de anderen kwamen uit het kleine gebouw tevoorschijn toen de mêlee zich grotendeels naar de andere kant van het grote fort had verplaatst. 'Wij zijn in het voordeel, zolang er niet onverwachts iets verandert,' zei Kaspar. 'Ik moet mijn bevelvoerders opzoeken en kijken of we dit wat beter kunnen coördineren.'


    Hij haastte zich weg, en Puc wendde zich tot Laromendis en zei: 'Waarom ga jij niet kijken wat je broer en Amirantha beneden uitvoeren? Magnus en ik verdedigen deze positie wel.'


    'Graag,' zei Laromendis, en hij rende het gebouw weer in.


    'Er is een nieuwe oorlog gaande,' zei Belasco. 'Die is al eeuwen aan de gang. De vijf demonenkoningen strijden al sinds het begin der tijden om suprematie, maar deze nieuwe oorlog is iets anders.'


    'Hoezo is hij anders?' vroeg Amirantha.


    Het geluid van gelach dreef door de ruimte, zowel van Belasco als van de demon. De lach van het monster klonk hatelijk en bitter, terwijl die van Belasco oprecht vermaakt klonk. 'Ik weet het eigenlijk niet,' antwoordde de roerloze magiegebruiker. 'Leugens zijn evenzeer onderdeel van de aard van demonen als van mij, lieve broer. Toen ik pas begon met oproepen, was dat om de gebruikelijke reden: ik wilde jou overtreffen. Ik heb Sidi een keer geprobeerd te vermoorden door een ondode te creëren, wist je dat?'


    'Nee,' zei Amirantha.


    'Het was ondoordacht, eigenlijk, met te veel nadruk op ironie en niet genoeg op het leren van mijn vak. Sidi schakelde het monster snel uit en ik heb bijna een jaar in een heel koude grot in Noordland gewoond, omringd door ijsberen, sneeuwluipaarden en donkere elfen.' Hij zuchtte, meer als emotionele voetnoot dan als werkelijke uitademing. 'Je zou denken dat ik mijn lesje inmiddels wel geleerd had, maar dat was dus niet het geval.


    Ik besloot niet zomaar een willekeurige demon op te roepen en op je af te sturen; ik wist dat je die gemakkelijk zou verslaan, dus besloot ik een van je eigen bezweringen te beïnvloeden zodat je een schepsel opriep dat je niet verwachtte. Dat vond ik heel slim van mezelf.'


    'Het lukte bijna,' zei Amirantha.


    'Bijna?'


    'Ik had hulp. Ik zou zijn omgekomen als ik alleen was geweest.'


    'Nou, dat is dan wel een soort troost.' Belasco zweeg even. 'Om te leren hoe het moest, ben ik de demonenoverlevering gaan bestuderen, veel ervan bij jou bekend, neem ik aan. Maar ik vond wel een paar ongebruikelijke dingetjes; een schriftrol hier, een boek daar, waardoor ik ontdekte dat er veel meer achter het demonenrijk zit dan jij ooit hebt vermoed. Ik deed dat natuurlijk niet uit wetenschappelijke overwegingen. Ik zocht naar een sluwe manier om mijn broers te vermoorden.'


    Gulamendis keek Belasco en vervolgens Amirantha aan, en schudde enkel zijn hoofd. Sandrina hield haar blik op Amirantha's gezicht gericht.


    'De demonenoorlog?' vroeg Amirantha.


    'Die demonen worden ergens door gedreven. Er is iets naar hun rijk gekomen, en dat strijdt daar tegen hen om de macht,' zei Belasco. 'Miljoenen demonen zijn vernietigd in de gevechten, en drie van hun koningen hebben zich verenigd om het tegen de indringers op te nemen.'


    Wie dan?' vroeg Amirantha.


    Weet ik niet,' antwoordde Belasco. 'Ik hoor alleen vage verwijzingen naar "ze", of "de indringers". Eén keer hoorde ik dat ze "uit de duisternis" komen. Verder weet ik alleen dat die macht de orde heeft vernietigd, voor zover die al bestond in de Vijfde Cirkel. Van de twee koningen die geen bondgenootschap hebben gevormd, nam er één een afwachtende houding aan: mijn vriend hier, Dahun.' Dat werd begroet met een grauwend geluid, maar geen samenhangende woorden.


    'De andere was Maarg. Een of andere stommeling op een wereld in dit bestaansniveau opende een demonenpoort naar Maargs rijk, en hij stuurde zijn horde naar die wereld. Er waren grote veldslagen, maar uiteindelijk bleven de demonen gestrand achter en konden ze niet meer weg.'


    'Shila,' zei Sandrina. 'Puc had het over die wereld, en over de strijd tussen de demonen en de Saaur.'


    'Maar het was Dahun die het potentieel in dit rijk zag. De demonen hebben hun eigen magiegebruikers, en voordat Maarg Shila verwoestte, stuurde Dahun spionnen en agenten naar die wereld om de bibliotheken te plunderen. Ze keerden terug met alles wat ze konden dragen, en bijna een halve eeuw lang hebben ze alleen maar gestudeerd.


    Dahun herkende als eerste de behoefte om zijn eigen positie te versterken, dus annexeerde hij Maargs rijk en zette hij Maarg vast op het sterfelijke niveau, wetend dat de demonenkoning uiteindelijk zou verhongeren nadat hij alles daar had verslonden.


    Vervolgens sloot hij een bondgenootschap met de drie overgebleven demonenkoningen en stuurde troepen om te strijden tegen de indringers; maar de soldaten die hij stuurde, waren degene die hij had geërfd uit Maargs rijk, en hij hield zijn eigen loyale leger bij zich.


    Toen begon hij zich voor te bereiden op zijn vertrek uit de Vijfde Cirkel.'


    'Om hierheen te komen?' vroeg Gulamendis, op het moment dat zijn broer de kamer binnenliep.


    'De strijd gaat goed,' meldde Laromendis zachtjes, en zijn broer knikte, maar hij stak zijn hand op om aan te geven dat hij verder moest zwijgen.


    'Ja,' zei Belasco. 'Dit rijk is zwak vergeleken met de Vijfde Cirkel, maar Dahun is veruit de intelligentste van de demonenheren. Hij besefte dat er veranderingen nodig waren voordat hij dit rijk kon binnenkomen.


    Jij weet alles over demonen wat een man zelfstandig kan leren, broertje. Je weet dat een demon die niet wordt beheerst, zal blijven eten totdat hij alles heeft verslonden wat hij kan vinden. Dahun creëerde die beheersing. Hij creëerde een hiërarchie die verderging dan die al bestond in het demonenrijk, die niet alleen boogde op macht en bondgenootschappen, maar ook op loyaliteit. Hij orkestreerde verraad, liet spionnen infiltreren in de domeinen van de andere regenten en startte een reeks van conflicten tussen zijn buren.


    Dahun creëerde de illusie dat Maarg was teruggekeerd, fingeerde zijn eigen nederlaag onder de handen van de demonenkoning en liet de andere regenten geloven wat hij wilde dat ze geloofden. Toen liet hij de demonenoorlog escaleren naar een hoger niveau en zette bondgenoten tegen elkaar en tegen de sterfelijke rassen die hij in dit rijk tegenkwam op, tegen iedereen die een dreiging kon zijn.


    Kortom, hij bereidde zich voor om dit niveau van de werkelijkheid binnen te gaan en het opperbevel op te eisen.'


    'Maar wij hebben op een of andere manier zijn plannen gedwarsboomd,' concludeerde Amirantha.


    'Meer dan je beseft,' beaamde Belasco. 'Eerst dacht ik dat dit gewoon weer een kans was om een beetje grimmig plezier te beleven, een leuk spelletje dat mij persoonlijk iets zou kunnen opleveren, maar toen ik ontdekte wat Dahun echt van plan was, was het te laat.'


    'Je zat al in de val,' zei Gulamendis.


    'Ah, weer een nieuwe stem,' zei Belasco. 'Ja, demonen zijn schepsels die niet vatbaar zijn voor rede, onderhandeling of smeekbeden; je kunt ze alleen maar dwingen tot een overeenkomst te komen, en het enige waar je zeker van kunt zijn is dat ze je zullen verraden zodra ze de kans krijgen.


    Amirantha, je wilt niet weten wat je zogenaamde onderdanen van je vinden. Voordat je je gekrenkt voelt, moet je begrijpen dat ze over alle mensen zo denken. Wij zijn vee voor hen. We zijn voedsel. We bieden dingen die zij willen, verder niets. Om te krijgen wat ze willen, zullen ze dienen als het moet, maar het gaat altijd om wat zij willen.'


    'En Dahun wil op deze wereld leven?'


    'Hij wil erover regeren. Hij heeft alle demonen die hij kon verzamelen door zijn poorten gestuurd om de elfen op een


    stuk of tien werelden uit te roeien. Hij is hier gekomen omdat...'


    'Nee!' riep de stem van Dahun. 'Daar mag je niet over praten!'


    Het bleef stil.


    'Belasco?' vroeg Amirantha.


    Nog steeds stilte.


    Gulamendis keek naar Sandrina en vervolgens naar Amirantha. "Wat nu?'


    'Geen idee,' zei de zwarte magiër.


     

  


  
    

  


  


  19. Bevrijde demon


  
    Puc stortte een bezwering uit.


    Een golf van pulserende energie rees boven de hoofden van de strijders uit en veegde de weinige nog overgebleven gevleugelde demonen uit de lucht. Ergens te midden van de mêlee schiep Kaspar orde, en de verschillende Midkemiaanse eenheden begonnen hun inspanningen te coördineren. Er kropen nog altijd demonen uit de kuil, maar ze kwamen nog slechts druppelsgewijs, en Puc voelde aan dat ze op het punt stonden de horde te verslaan.


    Een twaalftal magiërs was met de soldaten meegegaan, en zij gebruikten hun kunsten om de onhandelbaardere schepsels te beheersen of de magiegebruikende demonen uit te schakelen. Puc wendde zich tot Magnus. 'Ik denk dat het bijna gedaan is.'


    Voordat Magnus kon antwoorden, klonk er een luid gedreun en schoot er een enorme puls van verblindend groen licht omhoog naar elk van de vier torens, om boven aan de pilaren tot uitbarsting te komen.

  


  
    De effecten volgden bijna ogenblikkelijk: de grond bochelde omhoog onder hun voeten en smeet de meeste strijders tegen de vlakte. Puc herstelde zich snel en wees naar de torens, die pulseerden terwijl er golven van groene energie naar de toppen liepen en daar een groeiende, helwitte bol van energie voedden.


    'O, goden, ik weet wat dat is,' zei Magnus. 'Het is een soort oproeptoestel, zoals je al zei.'


    'Maar het is ook het verband tussen doodsbezwering en demonenoverlevering!' riep Puc. 'Daarom vonden die doodsrituelen plaats waar Jim melding van maakte, en daarom lagen er lijken in de kuil, en daarom kan het Dahun niet schelen hoeveel demonen we doden.' Hij wees naar de energie die met toenemende frequentie en snelheid tegen de torens omhoog golfde. 'Als de poort helemaal open is, komt hij erdoor.'


    'Maar hij is hier al,' zei Magnus. 'Hij zit in het lichaam van Belasco!'


    'Dat is misleiding!' zei Puc. 'Hij rekt tijd.' Hij greep Magnus bij de arm. 'Ga weer naar beneden. Vertel Amirantha en Gulamendis wat er gebeurt.' Hij keek naar het strijdgewoel en riep: 'Ik moet iets verzinnen om een einde te maken aan het doden!'


    De menselijke troepen hadden zich verzameld rondom Kaspar, die een drijfjacht op touw zette om van alle kanten op te rukken naar de resterende demonen. Die tactiek dwong de demonen op een kluitje, zodat alleen die aan de buitenkant nog tegen de menselijke soldaten konden vechten.


    Toen kwam er een volgende golf demonen de kuil uit stormen. 'O, verdomme!' vloekte Puc.


    Magnus haastte zich de kamer in. 'Ze gebruiken doodsmagie om de demonenpoort te activeren!'


    Amirantha keek Gulamendis aan. 'Ik vraag me af wie daar opgekomen is?'


    Dahuns minachting sneed als een mes door de lucht. 'Je broer dacht me te kunnen gebruiken, mens! Hij wilde mijn kracht voor zijn eigen doeleinden gebruiken! Hij had visioenen van een demonenleger hier, dat hem zou dienen terwijl hij deze wereld veroverde! De stommeling!'


    Amirantha fronste zijn voorhoofd. 'Zo ambitieus is hij in mijn ervaring nooit geweest.'


    'Mensen veranderen,' zei Gulamendis.


    Wat zijn motieven ook waren, heb ik het goed als ik concludeer dat deze versmelting van doodsmagie en een demonenoproep nu zorgt voor een onverwacht probleem?' vroeg Laromendis.


    'Elk leven dat daarboven wordt genomen voedt het toestel, en het lijkt erop dat er een demonenpoort wordt geopend. Er komen nog steeds lagere demonen uit,' antwoordde Magnus.


    'Kun jij Dahun zijn kop laten houden?' vroeg Sandrina.


    Gulamendis sloot zijn ogen even. 'Nee. Maar ik denk dat ik een truc ken.' Hij prevelde iets, en abrupt vervaagde Dahuns stem naar de verte.


    Wat was dat?' vroeg Magnus.


    Amirantha glimlachte. 'Een leuke truc die hij me beslist eens moet leren als we deze dag overleven.' Kijkend naar het roerloze gezicht van zijn broer riep hij: 'Belasco! Hoor je me?'


    Een ver gefluister antwoordde: 'Ja.'


    Ze moesten zich inspannen om hem boven het getier van de demon uit te kunnen verstaan.


    'Heb jij die poort van doodsmagie gemaakt?' vroeg Amirantha.


    'Ja,' zei Belasco. 'Ik heb Sidi een keer bijna vermoord in Kesh, en hem gedwongen zijn schuilhol te verlaten. Ik vond daar diverse interessante boeken en schriftrollen.'


    'Je hebt ons altijd al willen overtroeven,' zei Amirantha.


    'Omdat ik beter ben!'


    'Nou, zo meteen zul je zien dat je niet zo slim bent als je dacht, als iedereen hier en waarschijnlijk de halve wereldbevolking wordt uitgemoord,' snauwde Sandrina. Ze was overduidelijk moe en vond niet dat dit goed ging.


    Jim kneep zijn ogen samen en waarschuwde haar zwijgend dat ze haar mond moest houden.


    De onstoffelijke stem van de roerloze magiër nam een dringende klank aan. 'Ik voel iets trekken! De poort gaat open! Onze overeenkomst? Als ik je vertel hoe je dit monster moet verslaan, krijg ik dan mijn dag voorsprong?'


    Jim stond op het punt nee te zeggen, maar Amirantha's ogen waarschuwden hem dat ze een kritiek punt naderden. Uiteindelijk knikte Jim.


    'Eén dag,' zei Amirantha. 'Je krijgt verder niets; geen voedsel, water, paard of wapen.'


    Belasco's gelach overstemde de razernij van de demon. 'Afgesproken! Dit is wat je moet doen: je moet ervoor zorgen dat ik binnen tien minuten bewusteloos ben.'


    Sandrina tilde haar knots op, hield die voor de ogen van de liggende gestalte en zwaaide er dreigend mee. 'Dat is geen punt.'


    Belasco lachte om dat dreigement. 'Ik mag haar wel!' Met een zwakke stem die steeds verder weg klonk, vervolgde hij: 'Nee. Broertje, jij weet wat je moet doen.'


    Amirantha knikte en keek Gulamendis aan. 'Zijn lichaam is het probleem niet; het gaat om zijn geest. Jij moet blijven letten op wat Dahun doet, terwijl ik Belasco's bewustzijn uitschakel.'


    'Uitstekend,' zei de liggende magiegebruiker. 'Zodra je dat doet, zal ik mijn greep op hem tussen de rijken kwijtraken en komt hij door de poort.'


    'Is dat je plan?' vroeg Sandrina. 'Ik dacht dat we hem juist buiten dit rijk wilden houden!'


    'Je moet de poort vernietigen terwijl hij er nog in zit. Zodra hij begint zich te manifesteren, heb je minder dan een minuut de tijd, maar hij zal in die periode heel kwetsbaar zijn. Dan moet je toeslaan. En dan breng je mij bij en vertrek ik, broertje.'


    Amirantha wendde zich tot Magnus. 'Je moet je vader waarschuwen. Het wordt daarboven over een poosje heel akelig.'


    Magnus sloot zijn ogen. 'Ik ben hier niet zo heel goed in, maar het scheelt me de tijd van naar boven rennen.'


    Vader, hoorde Puc in zijn hoofd.


    'Magnus?' fluisterde hij.


    Ja. Luister goed, want ik weet niet hoe lang ik de verbinding in stand kan houden. Over minder dan tien minuten zal Dahun zicb manifesteren binnen de demonenpoort. Hij zal een minuut of misschien twee kwetsbaar zijn. Als je die poort meteen vernietigt, vernietig je ook hem voordat hij zijn gehele kracht heeft verzameld.


    Puc blies langzaam zijn adem uit. 'Begrepen.'


    Hij keek om zich heen en zag Kaspar op korte afstand, maar zeker zes demonen versperden hem de weg. Een bijzonder akelige, die wel wat leek op een neushoorn met twee lange, gekromde hoorns die aan zijn schouderbladen ontsproten, liet zijn kop zakken, tilde een enorm zwaard op en viel aan.


    Puc schreeuwde: 'Achteruit!' tegen de soldaten in de buurt en stuurde een energiepuls op het schepsel af.


    Puc deed zijn best om de demonen te verdoven of uit te schakelen zonder ze te doden, maar dat ging niet zo goed. Enkele monsters waren zo vastberaden dat ze zich door niets minder dan een dodelijke aanval lieten tegenhouden.


    Toen Puc bij Kaspar aankwam, liet hij hem weten: We moeten ons terugtrekken.'


    Waarom?' vroeg de generaal, terwijl zijn zwaard walmde van het zwarte demonenbloed dat erop zat. Hij had een nare schram op zijn rechterwang, maar daar trok hij zich niets van aan. We hebben net het slagveld onder controle, en de demonen omsingeld en op een kluitje gedreven. We kunnen ze nu van de buitenzijde aanvallen, en binnen een halfuur zijn ze allemaal dood!'


    'Over een minuut of tien zal elk sterfgeval hier zorgen dat dat ding' — Puc wees naar de groene zuil - 'een demonenkoning hierheen haalt, en hij zal moeten worden verslagen met genoeg magie om dit hele bouwwerk met de grond gelijk te maken. Binnen een kwart mijl van hier zal waarschijnlijk niets het overleven.'


    Terugtrekken!' brulde Kaspar, die de rest van de uitleg niet afwachtte. Hij kende Puc al lang genoeg om nooit aan hem te twijfelen waar het op magische zaken aankwam. Zane, een van zijn belangrijkste kapiteins en een geadopteerde kleinzoon van Puc, haastte zich naar hen toe met een gezicht alsof hij het bevel wilde tegenspreken. Net als Kaspar wist hij dat de menselijke troepen inmiddels de overhand hadden op het slagveld.


    'Leid ze naar het zuiden! We moeten niet vast komen te zitten in die verrekte haarspeldbochten! Ik wil dat iedereen hier binnen zes minuten minstens een kwart mijl vandaan is!'


    Zane wist wel beter dan zo'n bevel naast zich neer te leggen, en hij begon het door te geven. Het bevel werd snel verspreid, en de soldaten die tegenover de demonen stonden verhevigden gedurende een halve minuut hun aanval terwijl er achter hen een haastige aftocht begon.


    'Hier zou ik normaal gesproken boogschutters inzetten, maar aangezien ik die niet bij me heb...' zei Kaspar.


    'Ik begrijp het.' Puc hief zijn hand en lanceerde een rode lichtbol. Het was een teken waar alle magiërs in het veld op voorbereid waren, maar niet terwijl de strijd zo goed leek te gaan. Het was een bevel om de soldaten op hun aftocht te dekken. De magiërs die konden vliegen of zweven, gingen de lucht in en smeten verzengende dekens van vlammen en sidderende bliksems omlaag. Anderen klommen tegen de muren op en gebruikten staf of roede om allerlei soorten vernietiging over de demonen te laten neerdalen. Puc vervloekte de noodzaak om zich terug te trekken. Ze hadden het demonenlegioen bijna verslagen, en als hij tijd had gehad om de poort te bestuderen, dan was hij ervan overtuigd dat hij die kon uitschakelen zonder het hele bouwwerk te vernietigen.


    Maar je krijgt niet altijd wat je wenst, dacht de magiër. Hij stuurde zijn gedachten naar Magnus: Benje veilig daarbeneden?


    Ik kom naar boven. Deze kamer is diep genoeg en de anderen zijn hier veilig, maar jij hebt misschien hulp nodig met Dahun.


    Puc protesteerde niet. Zijn zoon had waarschijnlijk gelijk. Even zette hij een toenemende angst van zich af, want hij wist dat het zijn lot was om ook Magnus te zien sterven, en hij vroeg zich af of dit het moment zou zijn. Hij bad dat het niet zo was terwijl hij de lucht in zweefde en demonen begon terug te werpen in de kuil.


    Kaspars soldaten behoorden tot de best getrainde en gedisciplineerde troepen die Puc ooit had gezien, ondanks het feit dat de meesten niet samen waren opgeleid. Ze trokken zich snel en ordelijk terug en lieten het aan de magiërs over om de demonen op afstand te houden. Het voordeel van de menselijke troepen was zo groot dat zelfs tijdens de aftocht van de soldaten de demonen hen niet konden achtervolgen dankzij de geselende magie die van alle kanten op hen neerdaalde.


    Magnus verscheen in de lucht naast zijn vader. 'Je wordt goed in zweven, vader!'


    Dat zweven was iets geweest wat Miranda gemakkelijk afging, maar Puc had altijd moeite gehad het onder de knie te krijgen. Het was een punt van trots voor hem dat hij hard had gewerkt om zich de vaardigheden eigen te maken waar hij niet begaafd in was, en hij glimlachte. 'Ik kan je toch niet overal beter in laten zijn dan ik?'


    Magnus probeerde te grinniken, maar hij wist dat zijn vader bijna gek was van bezorgdheid. 'Ik red me wel, vader,' zei hij in een poging hem gerust te stellen.


    Beide magiërs lieten zo veel mogelijk destructieve energie gaan om een gordijn des doods op te trekken tussen de demonen en de terugtrekkende mensen. 'Nu wordt het gevaarlijk,' zei Puc, terwijl de laatste menselijke soldaten zich omdraaiden en wegrenden.


    Alleen de magische muur van vuur en knetterende energie hield de demonen nu nog tegen, en Puc droeg Magnus op: 'Zeg Amirantha dat hij moet doen wat hij wilde doen.'


    Magnus stuurde zijn gedachteboodschap naar de zwarte magiër.


    Amirantha's ogen werden groot toen hij Magnus' stem in zijn hoofd hoorde. Vader zegt dat de omgeving binnen twee minuten vrij is.


    Twee minuten,' meldde Amirantha aan de anderen.


    'Mooi,' zei Belasco's stem. 'Ik word er heel moe van om dat beest in bedwang te houden.' Er werd duister gegrinnikt, met een humor die zijn oorsprong had in pijn en woede. 'Ik neem aan dat we allebei moeten concluderen dat ik deze keer te hoog gegrepen heb, broertje.'


    Amirantha keek om zich heen en zag Jim die klaarstond om Belasco's keel af te snijden, Sandrina die klaarstond om hem de schedel in te slaan met haar knots, en twee elfen die klaarstonden om alles te doen wat nodig was om hem uit te schakelen. 'Aangezien hier vijf personen staan die je graag dood zouden zien en jij vastzit in een mentale worsteling met een demonenkoning, waarbij duizenden levens gevaar lopen... Ja, ik kan wel zeggen dat je te hoog gegrepen hebt.'


    'Nou, ik zou kunnen beweren dat het me spijt, maar we weten allebei dat ik dan zou liegen,' zei hij, met iets wat klonk als een spoortje kwaadaardige pret. 'Je hebt misschien wel gelijk, weet je.'


    'Waarover?' vroeg de zwarte magiër.


    'Over dat ik krankzinnig ben; ik weet het niet zeker, want ik heb me altijd zo gevoeld. Ik weet dat Sidi gek was, maar dat zag iedereen. Ik besef nu echter dat veel van wat ik heb gedaan... Begrijp me niet verkeerd, broertje, het kan me nog altijd niet schelen, maar ik besef dat je wel een beetje gek moet zijn om te proberen wat ik heb geprobeerd. Ik dacht gewoon dat ik te slim was...' Er klonk een hol gelach. Toen veranderde Belasco's toon ineens: 'Het begint! Je moet het nu doen!'


    Amirantha knikte, en Gulamendis zei: 'Ik zal de demon binnen in hem een paar minuten ophouden.'


    'Ik kan je broer rustig houden, Amirantha,' zei Sandrina.


    'Begin maar,' zei Amirantha.


    'Succes, broertje,' klonk Belasco's stem. Amirantha's ogen werden een beetje groter, want heel zijn leven had zijn broer hem nog niet de minste voorspoed toegewenst. Alsof hij dat ook inzag, voegde Belasco eraan toe: 'Als jij namelijk geen succes hebt, dan ga ik er zeker aan.'


    Ze begonnen met hun bezweringen.


    Demonen verschrompelden onder de verzengende aanval van de magiërs om hen heen. Het was meer een gevoel van


    Puc dan dat hij daadwerkelijk iets zag, maar de magiërs op de muren begonnen af te haken, uitgeput omdat ze binnen zo korte tijd zoveel magie hadden gebruikt. Alleen Magnus scheen geen last te hebben van de eisen die aan hem werden gesteld.


    Een enorme golf energie kwam omhoog door de vier torens, en plotseling verscheen er een enigszins transparante gestalte, zwevend in de lucht.


    Dahun was twintig voet lang, zijn enorme bovenlichaam was verschrikkelijk gespierd, hij had lange benen en een geschubde hagedissenstaart. Zijn zwarte benen en staart liepen over naar rood op zijn buik, en bij zijn borst was hij scharlakenrood. Zijn gezicht was vertrokken van pijn, alsof de overgang vanuit het demonenrijk folterend voor hem was. Hij brulde: een ver, hol geluid. Zijn ogen waren geheel zwarte bollen, wijd open en zoekend. Terwijl zijn hoofd heen en weer bewoog zwaaide zijn haar, waarin menselijke schedels waren gevlochten, om zijn schouders. Het voorhoofd van de demonenkoning was getooid met een massief gouden ring met een donkere steen erin, die pulseerde met een purperen licht. De vingers van zijn linkerhand liepen uit in zwarte klauwen en gingen langzaam open en dicht, alsof hij niet kon wachten om zijn vijanden te verscheuren. In zijn rechterhand hield hij een brandend zwaard. Zijn heupen waren omgord met een kilt met metalen punten, en twee brede leren banden liepen kruislings over zijn borst, met een dik gouden embleem in het midden.


    'Nu!' riep Puc naar Magnus, en ze stortten alle destructieve magie die ze tot hun beschikking hadden over hem uit.


    Twee golven van sissende lucht schoten uit hun handen en raakten de gestalte recht tegen de borst. Dahun trilde en begon met uitgestoken handen, alsof hij smeekte, achterover te vallen. Een enkel woord kwam over zijn lippen.


    'Nee!'


    Toen hij tussen de omtrekken van de vier torens vandaan viel, schoten er purperen bliksems uit zijn lichaam, die de pilaren boven hem raakten. De demonenkoning krijste van woede en pijn, en hij maaide met zijn armen in een poging zich aan de dichtstbijzijnde pilaar vast te grijpen, zodat hij niet buiten de grenzen van de kuil zou vallen.


    'Vernietig de torens!' droeg Puc Magnus op.


    Puc richtte zich op de demon terwijl zijn zoon probeerde de torens te laten omvallen. Zijn schichten van brandende energie veroorzaakten rokende striemen op het lichaam van de demon totdat Dahun tussen twee bogen door viel. Hij jammerde deerniswekkend toen hij de grond raakte.


    Magnus zag dat hoewel de meeste andere magiërs om hen heen vluchtten, een paar sterkeren nog op de muren bleven en hun magie op de demon richtten om Puc te helpen. Hij tastte met zijn geest, op zoek naar een sleutelsteen in de fundering dicht bij waar zijn vader en hij zweefden. Met zijn kracht verbrijzelde hij de steen daarna binnen enkele ogenblikken tot stof en stuurde een reusachtige golf van energie naar de ontstane opening in het metselwerk. De hele toren beefde en begon in te storten, en stenen vielen omlaag terwijl de constructie heen en weer zwaaide. Toen hij omviel, schoten er enorme ondadingen van groene magie omhoog, als waanzinnige stofduivels die wegwervelden in de nachthemel.


    Dahun krijste van pijn toen de uit hun evenwicht gebrachte energieën in de kuil krachtige explosies als van bliksem en vuurbollen voortbrachten. Puc voelde golven van hitte opstijgen, en hij richtte intuïtief een beschermend schild rondom zichzelf en Magnus op.


    Met het schild om hen heen konden ze alleen nog maar toekijken.


    Dahun lag te kronkelen op de grond, naar adem happend als een vis op het droge. Zijn lichaam bewoog spastisch terwijl de vlammen om hem heen raasden. Zijn benen en staart hingen nog over de rand van de kuil en begonnen te roken en blaren te vertonen; hij schreeuwde van pijn, maar hij kon zich niet bewegen.


    Magnus stuurde zijn vader in gedachten de boodschap: Het is voorbij.


    'Nog niet helemaal,' antwoordde Puc.


    Een tweede toren begon te beven, en Puc gebruikte zijn magie om de andere magiërs te waarschuwen. 'Wegwezen!'


    Twee van hen vluchtten, en de ander sprong van de lage muur het fort uit en rende zo hard mogelijk weg. De derde en vierde toren begonnen nu ook te verbrokkelen en naar binnen te tuimelen. Op dat moment schoot er weer een zuil van vuur uit de kuil omhoog. Dahuns hele onderlichaam was nu verteerd, en zijn starende ogen waren weggerold in zijn kassen.


    Toen was er plotseling een luid, zuigend geluid te horen, gevolgd door een beving in de aarde. Dahuns resten werden van de grond geplukt en verdwenen binnen een oogwenk in de kuil. Alle brokken steen en lijken in de buurt werden ook in de kuil gezogen, alsof een enorm vacuüm alles inhaleerde. Alles wat niet vastzat binnen de muren verdween, ook gevallen wapens.


    Toen was het stil.


    'Is het nu voorbij?' vroeg Magnus.


    'Ik denk...'


    Er volgde een verschrikkelijke ontploffing.


    Een zichtbare schokgolf rolde de kuil uit en stuwde aarde, delen van lichamen en puin voor zich uit. Hij schoot met zoveel kracht naar buiten dat het kleine gebouw en de buitenmuren van het fort werden weggeblazen alsof een kinderhand een blokkentoren had omgemaaid. Alleen Pucs schild hield hem en zijn zoon veilig, maar de felheid van de uitbarsting had hem verrast.


    De snelheid en kracht van de schokgolf veegde alles binnen enkele tellen schoon, en toen ze omlaag keken was er niets meer te zien van de kuil of van welk bouwwerk dan ook. Elk spoortje van planten in de omtrek was verdwenen, en de grond was glad als gepolijst marmer.


    Wat is er gebeurd?' vroeg Magnus.


    'De scheuring is gesloten,' zei Puc. We hebben de magie uit zijn evenwicht gebracht, en dat heeft zich nu hersteld.'


    'Het lijkt wel alsof daarbeneden niks meer over is.'


    ‘Nou, onze vrienden zijn daar nog, als ze het hebben overleefd.' Puc liet zichzelf en zijn zoon naar de grond zakken. We kunnen ze maar beter uitgraven.'


    'Ik hoop dat Kaspar zijn mannen ver genoeg weg heeft kunnen krijgen om die uitbarsting te overleven,' zei Magnus.


    'Ik vermoed van wel,' antwoordde Puc. 'Ik ben alleen niet zo zeker van die arme Timothy. Hij rende weg toen ik hem voor het laatst zag.'


    Magnus keek hem aan. 'Hij is snel.'


    'Laten we hopen dat hij snel genoeg was.' Ze stonden weer op de grond. Waar stond dat gebouw?'


    'Hier ergens,' zei Magnus, en hij sloot zijn ogen en begon te tasten met zijn magie om de ingang te vinden.


    Amirantha was de eerste die weer bij kennis kwam. Het was pikkedonker in de ondergrondse kamer. De enorme explosie boven hen had even alle lucht uit de kamer gezogen, waardoor het licht was uitgegaan en iedereen bewusteloos was geraakt.


    Zijn longen brandden en hij voelde zijn hoofd bonzen terwijl hij blind om zich heen tastte en de voet van het altaar voelde. Hij trok zich eraan op en kwam overeind. De lucht was snel weer teruggestroomd naar binnen, maar de plotselinge drukverandering had nogal wat schade aangericht.


    Hij reikte in zijn riembuidel, haalde er een kristal uit en prevelde een woord. Het kristal begon te gloeien en verspreidde genoeg licht in de kamer om de anderen te kunnen zien. Sandrina kwam kreunend in beweging, en hij knielde bij haar neer, schudde zachtjes aan haar schouder en zei: 'Je leeft nog.'


    Ze schudde haar hoofd, stelde haar ogen scherp op hem en vroeg: Wat?'


    ‘Voor het geval je het je afvroeg; je leeft nog.'


    Ze gromde. 'Dat vroeg ik me inderdaad af.'


    Hij hielp haar overeind terwijl Jim en de twee elfen bijkwamen en de schade overzagen. Kijkend naar de roerloze gestalte van Belasco vroeg Amirantha: 'Heeft hij het overleefd?'


    Alsof hij was gewekt door die vraag, kreunde Belasco en bewoog zich een beetje.


    Een bons boven hen en een plotseling stofwolk vanuit de gang werden gevolgd door de stem van Magnus in hun geest: Is iedereen in orde?


    'We leven nog, maar het scheelde niet veel!' riep Amirantha.


    Even later kwamen de twee magiërs binnen en meldde Puc: 'Het is voorbij.'


    'Is de demon weg?' vroeg Jim, knipperend met zijn ogen om helder te kunnen zien.


    'Alles is weg,' zei Magnus. 'De kuil is gevuld, de grond is kaalgeveegd, en de brokstukken liggen over mijlen verspreid. Het lijkt wel alsof dit hier nooit heeft bestaan.'


    'Mooi,' zei Jim. 'Dan hoef ik geen verklaringen te geven aan de Keshische regering.'


    Belasco kreunde weer en ging overeind zitten. Met knarsende stem vroeg hij: 'Is het voorbij?'


    'Ja,' zei Amirantha. 'En je dag voorsprong om een veilig heenkomen te zoeken begint nu.'


    Voorzichtig kwam de magiër van de altaarsteen en ging op wankele benen staan. 'Dan ga ik maar eens.' Hij liep met hortende passen weg, bleef staan, haalde diep adem en herhaalde: 'Dan ga ik maar.'


    Hij was bijna bij de deur toen Amirantha zei: 'Wacht.'


    Belasco draaide zich om. Wat is er?'


    'Geef me je woord nog een keer.'


    'Dat heb je al,' zei hij met een minachtende sneer.


    'Nog eens, zeg het nog eens.'


    Wat?'


    'De eed.'


    Belasco zweeg een hele tijd, maar toen zei hij: Wat je wilt. Bij het bloed van de oude vrouw, de...'


    'Dood hem!' schreeuwde Amirantha.


    Puc, Magnus, de elfen en zelfs Sandrina aarzelde, kijkend naar de zwarte magiër, en Puc vroeg: Wat...?'


    Jim Dasher aarzelde echter niet. De dolk, die zijn hand niet had verlaten sinds hij naar deze ondergrondse ruimte was gekomen, vloog door de kamer en raakte Belasco in de keel. De ogen van de magiër werden groot en hij bracht zijn hand omhoog alsof hij dacht het bloed te kunnen tegenhouden met zijn vingers.


    Het rode bloed golfde uit zijn mond en neus terwijl hij probeerde te praten, maar toen liet zijn kracht hem in de steek en belandde hij op zijn knieën. Terwijl het bloed over zijn gezicht, nek en borst stroomde, viel hij op zijn rechterzij.


    Waarom?' vroeg Puc.


    'Omdat dat mijn broer niet was,' zei Amirantha.


    'Hè?' vroeg Sandrina.


    'Belasco zou de eed nooit verkeerd opzeggen. Hij begint met "Bij het bloed van de oude vrouw van de manen", maar hij stopte bij "Bij het bloed van de oude vrouw.'" Hij wees naar het lijk op de grond. 'Dat was mijn broer niet meer. Dat was Dahun.'


    'De demonenkoning?' vroeg Gulamendis.


    'Ja,' zei Amirantha. Terwijl wij zo slim bezig waren, was hij ons toch te slim af. Hij heeft alles gemanipuleerd wat wij deden. Wij dachten dat er een strijd gaande was tussen hem en zijn gastheer, omdat hij dat zo wilde. Belasco herinnerde zich de eed wel, maar toen het moment daar was, smeet Dahun hem naar buiten in het demonische lichaam dat vanuit de Vijfde Cirkel omhoog kwam. Het stond al van tevoren vast dat jullie' — hij wees naar Puc en Magnus - 'Dahuns lichaam zouden vernietigen. Belasco had niet het vermogen om de magie van de demon te gebruiken. Hij was een gemakkelijk doelwit.'


    'Er was een hoop magie voor nodig om die constructie te verwoesten,' zei Magnus, 'maar voordien was er eigenlijk geen strijd.'


    'Maar waarom?' vroeg Puc. 'Waarom deed hij al die moeite om hierheen te komen alleen om het lichaam van je broer over te nemen?'


    'Ik kan alleen maar speculeren,' zei de zwarte magiër.


    'Nou, we gaan toch zo terug naar Tovenaarseiland, dus laten we het daar maar bespreken,' zei Jim.


    'Akkoord,' bevestigde Puc. 'Laten we deze door de goden verlaten plek nu maar snel ontvluchten en naar huis gaan.'


    Geen van de aanwezigen had bezwaar.


     

  


  
    


    


    Epiloog - nasleep


    Puc beduidde iedereen te gaan zitten. De stemming in de kamer was bedrukt. Ondanks hun overwinning op de demonen waren er levens verloren gegaan.


    'Nu Belasco dood is, hoop ik dat onze dagen van conflict met je familie achter ons liggen, Amirantha,' zei Puc.


    De zwarte magiër glimlachte. 'Vast. Ik kan niets doen om goed te maken dat mijn broer ten dienste stond van de duistere groepering die zoveel ellende heeft aangericht, maar ik zal doen wat ik kan om te helpen, Puc.'


    'Graag. Het is duidelijk dat we maar heel weinig begrijpen van het demonenrijk.'


    De twee elfenbroers overlegden zachtjes, waarna Gulamendis zei: 'Mijn broer keert terug naar E'bar, Puc, om te kijken of we ons volk kunnen helpen.' Droogjes voegde hij eraan toe: 'En om uit te zoeken of we nog wel welkom zijn. Ik zou graag een tijdje hier blijven om samen met Amirantha te studeren.'


    'Natuurlijk,' antwoordde Puc. 'Jullie zijn hier allebei altijd welkom.' Hij keek Laromendis aan. 'Jouw taak zal lastig kunnen zijn, als ik begrepen heb wat je Regent en zijn raad van plan zijn. Maar als het moet, zullen we proberen een vriendschappelijke handreiking naar hen te doen.'


    Laromendis glimlachte. 'Denk eraan dat mijn volk lang leeft, Puc. Geef Tomas nog een paar jaar om het eens te worden met de Regent, en dan stellen we jullie wel aan elkaar voor.'


    Jim Dasher, weer gekleed als de haveloze leider van een straatbende uit Krondor, lachte en nam een slok wijn. Hij had eerder al aangekondigd dat hoewel het Koninkrijk het nog wel een paar dagen zonder zijn diensten kon stellen, hij betwijfelde of dat ook opging voor de Snaken, de dieven van Krondor. Hij veegde zijn mond af met een vuile mouw en zei: 'Ik moet zo weg, maar ik heb nog een vraag, en dit lijkt me het perfecte moment om hem te stellen, nu jullie allemaal hier zijn.'


    Puc knikte en keek om zich heen. Alleen Kaspar ontbrak, omdat hij met zijn soldaten was teruggekeerd naar zijn verantwoordelijkheden in Muboya. Brandos zat naast Sandrina. Hij had het grootste deel van de dag geklaagd dat hij het gevecht had gemist, tot groot vermaak van Amirantha.


    Ze waren allemaal een paar uur voor zonsopgang teruggekeerd en hadden een bad genomen voordat ze waren aangeschoven voor dit late ontbijt, of heel late avondmaal, afhankelijk van hoe je het bekeek.


    Wat gebeurde daar nu echt, Puc?' vroeg Jim. 'Ik weet wat ik heb gezien, allebei de keren dat ik er geweest ben, maar wat zag ik nu eigenlijk echt?'


    Puc keek om zich heen en antwoordde: 'Op een of andere manier zijn jullie allemaal lid van het Conclaaf, zelfs als je dat zelf niet zo ziet. Jullie hebben bij de verdediging van deze wereld allemaal een vastberadenheid aan de dag gelegd die eventuele plicht aan kroon of geloof oversteeg.' Bij dat laatste keek hij Sandrina aan. 'Jullie verdienen het om te weten wat ik weet. Ik heb al meer dan een eeuw te maken met een duistere groepering. Ik heb mijn vermoedens over wie de manipulator is al twee keer moeten herzien.' Tegen Amirantha zei hij: 'Dat je broers dienaren waren van diezelfde groepering is volgens mij toeval.'


    Amirantha knikte. Hij zette zijn beker wijn neer. 'Dat moet wel. Ze zouden nooit bewust samenwerken; ze wilden elkaar even graag vermoorden als mij. Sidi was gedreven en behoorlijk gestoord, en Belasco was... minder erg, maar zeker niet normaal.'


    Wat mij tot de conclusie leidt, vader, dat dat kwaadaardige genootschap waar jij het over hebt, lieden aantrekt die aanleg hebben voor waanzin.'


    'Omdat je een eerlijk man niet kunt bedriegen,' zei Jim Dasher.


    'Pardon?' vroeg Gulamendis.


    'Het is een oud gezegde onder zwendelaars. Om een beoogd doelwit te bedotten, moeten ze aan twee voorwaarden voldoen: ze moeten inhalig zijn, en ze moeten denken dat ze iets op je voor hebben, dat ze slimmer zijn dan jij.' Hij nam een slokje wijn. 'Je twee broers zijn misleid, Amirantha. Wie het ook was voor wie ze werkten, bracht ze in de waan dat hun dienstverband hun meer zou opleveren dan het hun kostte. Dat zij op een of andere manier in het voordeel waren.'


    Amirantha knikte. 'Alles wat tegemoet kwam aan Sidi's behoefte om macht te vergaren, of aan Belasco's ijdelheid. Ja, dat zou wel werken.'


    'Hoe die groepering zijn dienaren ook werft, ze hebben er veel, en die komen op ons af zodra ze denken dat ze sterk genoeg zijn om te winnen,' vertelde Puc.


    'Dus je denkt dat ze zullen terugkomen?' vroeg Sandrina.


    'Bijna zeker,' antwoordde Puc. Toen glimlachte hij. 'Maar wij zullen er klaar voor zijn. We hebben sterke hulpmiddelen, zoals jullie hebben gezien, en onze leden en bondgenoten hebben hoge posities.'


    'Creegan?' vroeg Sandrina.


    'Hij is lid van het Conclaaf. Ik heb hem gerekruteerd toen hij een jonge ridder-adamant was. Nu is hij Grootmeester van de orde. We hebben met jullie tempel hechtere banden dan met andere, hoewel we met sommige andere tempels ook een goede relatie hebben.'


    'Dat dacht ik al,' zei Sandrina. Ze nam een slok uit haar beker thee. 'Ik ben alleen nog niet zo zeker van die rol van moeder-bisschop.'


    'O, dat,' zei Puc glimlachend. 'Die was maar tijdelijk. Ik geloof dat Creegan dat vergeten is te zeggen.'


    Sandrina twijfelde tussen woede en opluchting. 'Ja, inderdaad. Wie kiest hij in mijn plaats, en waarom?'


    "Wat het wie betreft: broeder Willoby, een trouw lid van het Conclaaf en een prima bestuurder. Jij bent te goed in wat je doet om de hele dag achter een schrijftafel te zitten. Wat het waarom aangaat: Creegan had geen idee hoeveel hulp je van de tempel nodig zou hebben voordat we klaar waren. Een sergeant-adamant zou enig gezag hebben, maar met de titel van moeder-bisschop zou je alles krijgen waar je om vroeg.'


    Sandrina dacht daar even over na, en toen lachte ze. 'Jullie zijn gluiperige rotzakken, allemaal.'


    'Dat moet wel,' zei Puc minzaam. Toen kwam hij terug op Jims vraag. 'Ik weet niet precies waar we getuige van zijn geweest.' Hij keek Gulamendis en Amirantha aan. 'Hebben jullie er ideeën over?'


    Gulamendis antwoordde: 'Ja. Dit was zo anders dan alles wat we kennen van het gedrag van demonen, dat we onze oude aannames moeten vergeten en een nieuwe theorie


    moeten formuleren op basis van wat we hebben gezien.'


    We weten dat er in de Vijfde Cirkel een burgeroorlog gaande is die al eeuwen woedt,' vertelde Amirantha. Voor zover wij weten, is die nu voor het eerst uitgebreid naar onze wereld. Maar dat betekent niet dat het niet nog eens zal gebeuren.'


    'Ik betwijfel of dat de laatste keer was dat we de demonen zagen, maar misschien hoeven we niet tegen ze te strijden zoals op de werelden van de taredhel,' vulde Gulamendis aan. 'Hoewel het er waarschijnlijk op dat moment niet op leek, is dat wat wij in Kesh zagen nog niets vergeleken met de aanvallen die mijn volk het hoofd heeft geboden.'


    Waarom probeerde Dahun dan onze wereld binnen te sluipen met een kleiner leger?' vroeg Jim. 'Of eigenlijk, waarom zou hij op die schaal magie, moord en chaos zaaien? Waarom nam hij niet gewoon Belasco over toen er niemand oplette? Waarom kwam hij hier niet aan als een normale demon en verscheurde hij vervolgens alles?'


    'Dat is het hart van het mysterie,' vatte Gulamendis samen.


    'Ik heb wel een theorie,' zei Amirantha.


    'Laat maar horen,' zei Jim, die achterover ging zitten in zijn stoel. Zijn baard begon te groeien en Sandrina wist dat zodra hij de volgende dag door de straten van Krondor liep, hij weer zijn berucht uitziende zelf zou zijn. Op een dag zou ze hem misschien vergeven voor zijn aandeel in de pijnlijkste periode van haar leven, maar ze zou nooit vergeten dat hij er de hand in had gehad.


    'Dahun was op de vlucht. Hij kwam hier om zich te verstoppen,' speculeerde Amirantha.


    Puc en Magnus keken elkaar aan, en Gulamendis zei: 'Dat zou een hoop verklaren.'


    Waarvoor verstopte hij zich dan?' vroeg Brandos. 'Ik heb in mijn leven tegenover genoeg demonen gestaan om te weten dat ze niet bepaald schuchter zijn.'


    'Dat weet ik niet,' gaf Amirantha toe.


    'Misschien die andere demonenkoningen?' opperde Laromendis.


    'Misschien,' zei Puc, 'maar ik betwijfel het. Er zit iets achter dit alles, een diepere oorzaak van alle problemen die deze wereld al plagen sinds voordat wij allemaal waren geboren.' Hij slaakte een diepe zucht. 'Het zal uiteindelijk wel aan het licht komen, maar tot die tijd moeten we maar trots zijn op deze overwinning. En ons afvragen hoe lang we kunnen genieten van deze pas verworven vrede voordat we ons moeten voorbereiden op de volgende aanval.'


    'Weet je zeker dat die zal komen?' vroeg Sandrina.


    'Zo zeker als maar kan,' zei Puc.


    Het gesprek verstomde, en er daalde een stilte neer.
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